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PHILOSOPHI ABESSINI 


SIVE 
VITA ET PHILOSOPHIA MAGISTRI ZAR'A-YA'QOB 
EIUSQUE DISCIPULI WALDA-HEYWAT PHILOSOPHIA 


EDIDIT ENNO LITTMANN. 


Duos libellos quos publici iuris facere iam pridem. mihi pro- 
posui, si brevem viri clarissimi Antoine d'Abbadie descriptionem 
legeris (Catalogue raisonnd de ms. éthiopiens, p. 212), cognosces 
a reliquis Abessinorum libris funditus diversos esse : dum maior 
pars litterarum Aethiopicarum e peregrinis linguis versa est, hi 
duo libri ab Abessinis scripti ipsorum indole vbt sunt, atque 
hane ob rem studium nostrum excitatur. Tamen, ut ita dicam, 
hi flores ex Aethiopico solo crescere non potuerunt, nisi externo 
rore essent irrigati. Neque enim dubium est quin Zar 'a-Ya'qob 
et Walda-WHeywat quodam modo peregrinis opinionibus recti 
fuerint; iam lingua qua scripserunt, etsi genuina Aethiopica est, 
dolis locis linguam Arabicam | quasi. redolet. Nihilominus 
omnia, quae nobis dicunt duo illi viri, nativo colore affecta mul- 
taque ab ipsis excogitata sunt. 

Dum igitur inscriptionem huius voluminis legis, noli neglegere 
nomen adiectivum quo hi philosophi appellantur « Ábessini ». 
Ne exspectes te systemata philosophica esse reperturum : sed 
philosophos agunt illi quia de summis huius mundi rebus medi- 
tati suo modo philosophiam metaphysicam et moralem institue- 
runt. Etsi pauca ab iis dicta nobis propemodum inania videntur, 
lamen ambo veritatis et verum indagandi studio tenebantur; 
quamquam Zar'a-Ya qob se Christianum esse negat, et discipulus 
eius sine dubio magistrum secutus est, tamen plurimas cogita- 
tiones suas morales et metaphysicas e religione Christiana hause- 
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runt, imo ipsis fere sententiis Scripturarum ad eas proferendas 
haud raro usi sunt. Zar'a-Ya'qob magister omnia originali ra- 
tione tractat : discipulum eius Walda-Heywat epigonum esse 
neminem fugiet, quia fusius de rebus disserit atque multa prae- 
cepta moralia tradit. 

De nostris philosophis breviter tractavit cl. vir D. Touraiell 
(A6nccnnckie CBOQORHbIe MbICAHTeAH XVII p5ka. Petropoli, 
1903). 

Textus huius operis duobus codicibus Abbadianis exhibetur 
(n* 215 et 334); sed cum alter de altero transcriptus sit, non- 
nisi codicem principalem (n'^ 215) adhibui. Orthographiam 
qua scriba usus est, retinui ; itaque omnibus fere locis h pro A, 
dh pro 4h, etc. invenies. Neque reliquas litterarum permutationes 
ullo modo corrigendas mihi esse putavi praeter verba ae et 
»ብል quae mirum in modum saepenumero Ófb et ዕብል scripta 
sunt. Itemque formas ይቅርብ et ይግብ, quae promiscue scriptae 
sunt pro £l et £^(IC, suo quoque loco servavi et raro nota 
talem seriptionem monui. Litterae & et ft, nonnumquam etiam 
ው et 0. ut in ceteris codicibus recentioribus ita hic quoque tan- 
topere inter se similes sunt ut vix distinguantur; spero tamen 
me in legendis his litteris non multum errasse. Interpunclionem 
autem saepius mutavi; nam quod ad eam attinet, libri recentio- 
ris aetatis adeo non sibi constant ut sensus permultis locis valde 
perturbetur. Nonnullis quoque locis * sive * addidi post nume- 
rorum notas ad divisionem clariorem faciendam. Voces in mar- 
ginibus et supra lineam additas aut a me ipso emendatas semper 
nolis monui, singulas autem litteras prima manu supra lineam 
adseriptas haud cunctanter in textum recepi. Litteras vocesve 
quae in textu non reperiuntur quaeque sine dubitatione supplen- 
dae sunt, signis [ | inclusas addidi; voces litterasve quae ob 
locorum sensum delendae sunt signis ( ) inclusi. 
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n: TD 
ol. 1: 


3o ሃይ * ምስለ : አብያጽየ ፡• ወደቁ ፣ : ውሐተ : ጸድፍ : ወ" ኢያኣመርኩ ፡ sv. 


1 [nseriptionem addidi. — ? Ms. : LAPP s — ? Vox add. supra lineam. 
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ከመ : በምንት : ድጓንኩ * 420A * ዘአድጋነኒ * አግዚአብሔር • በመን 
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1 Voces in margine scriptae. 
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ዝሙሪ : ዳዊት : በዘአጴሊ * ወጐየይኩ * ሌሊተ * ወጺከሠችትኩ : ወ 
ኢለመኑሄ : ጎበ : አይቴ : አሐውር s ODOAR- : ገዳመ : መንገለ * ፈለ 
7 3 ተከዚ 3 ወበሣኒታ : አጓዘኒ : £e * ወወጻ»ኩ : በፍርሀት * me 
ርዙ : ከመ : አስክል : ኅብስቲ * አምአብዕልተ : ሀገር * ወወሀቡኒ : ወ 
በላዕኩ : ወሐርኩ : ኣንዘ * ኣጐይይ ። ወከመዝ ፡ ብዙ : መዋዕለ : ገበ 
ርኩ s ወእንዘ : አሐውር : መንገለ : ሸዊ * ረከብኩ * ገዳመ : ግበ : 
አልበ : ሰብ» s ወታሕቱ : ዓቢይ » ጸድፍ • ሠናይ : ግብ : ሀሎ * 05 
(L: አነብር : ዝየ : በዘጺየአምሩኒ : ሰብ» = ወነበርኩ : UP: ዩዓመ 
To: እስከ : ሞቱ : ለዙስንዮስ = ወ8ጊዜ * 40^" 85: ወክሐውር : 
"WI: ምሥያጥ : አው : ጎበ : ጸአምበሐውርተ * አምሐራ : aoo 
ሎሙ : ለበብክ : አምሐራ : መነክሰ : ባሕታዊ ፣ ዘይስ»ል : ምጽዋተ :o0 
Uo : ዘአበልዕ : ወባሕቱ ፡ ሰብ» * Ag aot. * ግበ ፡ አይቴ o ክገ 
ብፅ : ወስበ : n7h- : ለባሕቲትየ : axe * ግብየ * ovd? * ዘነብ 
ር : ውብተ ፡ መንግሥተ * ሰማያት = ዝስመ ? ጸላአኩ : ነቢረ • ምስለ ፡ 
(Mh : አሚርና : ሕከዮመሙ፡ : ዘአልበ • "rA * ወአሠሃይኩ * ግብየ : 
በሐፁሪ : ክዕባን * ወክሥዋክ : ዘይከልዖያሙ : ለክራዊተ : ገዳም * ከመ : 
xጺይብልዑኒ : ሴሲሊተ : ወገበርኩ * aAA : ከመ * ክምሥጥ ፣ ለመ : 
ይመጽዙ * ጎቤየ : ሰብ ፡ AÀ ፡ €017muo2, : ወነበርኩ : ህየ : በሰላም : 
ወጸለይኩ : በዙሉ * ልብየ : በመዝሙረ : ዳዊት * ወተሰፈውኩ : (01571 
ዚአብሔር : ዘይሰምዓኒ = 

ከፍል : ፫ ። ወዞስመ : ክንኩ : ዘጾልብየ s ተግባር ፡ STRA] 
ጸሎት : ነበርኩ : ወሕለይኩ : Ta» : 4922 : በፇንተ : dim : ሰብ» : 
ወበእንተ • አከዮሙ = ወበ።ንተ ። ጥበበ : አግዚአብሔር • ፈጣሪሆሙ፡ : 
ዘያረምም : ሰበ » ሰብ» * ይዔምፁ : በስመ * ዚአሁ : ወይበደድዎሙ፡ 1 
ለአብ“ ያጺሆው : ወይቀትልዎሙ » ለከፇዊሆሙ : ክስመ * በዝ * መዋ 
ዕል : ኃየሉ c: ፍራንጅ s ወባሕቱ ፡ hnc ፍራን : ባሕቲቶሙ ፡ ወሰ 
lh: ብሔርኒ ፡ የአከክዩ : ኣምኔሆሙ * ወለ * ተወክከፉ : ሃይማኖተ : 
ፍራንጅ : ይቤሉ ፡ ግብጻውያንስ * ክህዱ : ሃይማኖተ • ርትዕ ፡ ዘመ 
ንበረ : ጴጥሮስ : ወአጽራሪ • አግዚአብሔር * ክሙንቱ = ወበኣንተዝ : 
ይሰድድዎሙ : ወከማሁ : ግብጻውያን * ይገብሩ : በእንተ ፡• ሃይማኖቱ 
መ ። ወሐለይደኩ * ወቤ ፣ ለአመ : አግዚአብሔር * ዓያቢሆሙ፡ ፡ ውይ 
ቱ ፡ ለበብክ ? ኣፎ : ከመዝ : ተ2ጐለ ፡ ፍጥረቶሙ * ወቤ * ኣፎ ፡ የ 
እምር ፡ አግዚአብሔር : Dr: ዘየአምር ፡ በአርያም = ወኣመቦ : ዘየ 
ምር : አፎ : ያረምም ፡ ላዕለ : ኣከዮሙ * ለሰብ» * ዕበ » ያረሱ ። 


PESE 


he. 


"hy 


tel 6 )ex— 


ከሞ : ወይኤምዑፁ : በቅዱስ * Doo * ዚአሁ :: ወሐለይኩ : ብዙ። : ወጺ 
AQo-«n- : ወጺምንተጌ = ወጸለይኩ * ወክአቤ : ጾሕግዚኣየ » 02.mé : 
ዘፈጠርከኒ : AQ : አለብወኒ : ወኅቡኽ : ጥበበክ : ክይድዓኒ s አብርሆ 
ን : AhOg VT : ከመ : ጺይኑማ s ለመዊት s ኣደዊክ 1 ገብራኒ * ወለ 


* dL s ክለብወኒ ፡• ወአትመሀር : ትእዛዘክ ። “አስመ : ሊተሰ * ሕቀ : 


ከመ : ዘአምተንተና : AUC? s Od: noo: ዘኣምድግፀ * ሰበኰናዩ : 
ወዝንቱበ : 970: mex: በቅድሜየ s gb ወዘይመከሉሎ s: ነበርኩ ። 
እንዘ : »ጴሲሊ = ወበሄአመዋዕል : ሐለይኩ * ወ»ቤ : ግበ : መኑ * 52, 
ሲሊ : አነ ፡ ወበኑ * አግዚአብሔር » ዘይሰምዓኒ : ወበዝንቱ :* ሕሊና ፣ ተ 
ከዝኩ : ጥቀ 3 OA = ከንቶሁ : አንጋ : AERE? : ለልብየ = በከመ 
ይቤ : ዳዊት : ወድኅረ : ሕለይኩ : ዘይቤ ፡፣ ውአቱ s» ዳዊት ፡ ዘተክላ 
U- : Anl? * ኢይሰምዕኑ ፡• ወኣቤ * በአማን s መኑ * ወሀበኒ * n" : 
ከመ : ኣስማዕ * ወመ : ፈጠረኒ : ለባቹ : 06. * avÀhn- * fi * ው 
ቦተ ፡ ዝንቱ c: ዓለም s O99 hgeb: መጻእኩ s ኣስመ : ኢሀሎኩ : 
ሓምቅ[ድ]መ : ዓለም : ወአአምር ፡ ጥንተ * ሕይወትየ ፡ ወጥንተ * ክክ 
ምሮትየ ። ወመኑ ፣ አንክ ፡ ፈጠረኒ 5 ለልየ * ተፈጠርኩ * በ»ጮዴየ = 
ወባሕቱ : ኢሀሎኩ ፡• በበ ፣ ተፈጠርኩ : አነ = 020 * ኣብል • አቡ 
የ : ወኳምየ : ፈጠሩኒ : ይትጋሠሥ ፡ ዓዲ : ፈጣሪሆሙ፡ : ለወላድያንየ : 
ወለወላድያኒሆሙ፡ : ኣስከ ፣ አመ ፣ ይበጽሑ : lo» ቀደምት ፡• ዘጺተወ 


•. ልዱ 3: ከማሃ : አላ 3 ዘመጽዙ * ውስተ * ዝንቱ : ዓለም 3: በባል» • * 


ፍ : አንዘ * አልበሙ : ወላዲ = ኣበመ ፣ ለክመ * ኣሙንቱሂ : ተወል 
ዱ ፡ ኣምአይቱ s ጥንተ ፡• ሙላዶሙ : ኢየአምር * ኣንበለ * ዘኣብል : ዘ 
ፈጠሮሙ : ምግበ ፡ አልበ : BUAT : ዘጸጺተፈጥሪረ * አክላ * ዘሀሎ * ወይ 
ሄሉ : ለዙሉ : ዓለም : አግዚክ : ዙሉ * ወክጋዜ *: ዙሉ :? ዘአልቦ : ጥዋ 
Vt: ወጺተፍጳሜት : ዘኢይትዊለጥ : ወጺኢይችትቃለሞ ፡፣ ዓመቲሁ = ወ 
እቤ : በ : አንክ * ፈጣሪ : ክስመ : ክመ : አልበ * ፈጣሪ : አምጺተሪረ 
n: ፍጥረት = ወስመ : ንሕኝ : Ute? * ወጺቦነ * ፈጣሮያኝ : hà c:4« 
ጡራን 3: ይደሉ : ንበል : ከመበ : ፈጣሪ : ዘፈጠረ s orb: ፈጣሪ : 
ዘፈጠረኝ * ለባውያኝ * ወነባብያኝ * A s 20A * ለባዊ * oll, s ኣስ 
መ : 49?-ZZ. * ልቡናሁ : ፈጠረነ : ለባወውያነ * ወውኣቱሰ : mà» * ይ 
ሴቡ : ከመ : ሹዙሎ ። ፈጠሪ :* ወዙሎ * eal s ob : ፈጣሪየ : 
ይሰምዓኒ : ዕበ : ጸለይኩ : "(LU : ወበዝንቱ * ሕሊና : ተፈሣሕኩ : 
ዓቢየ : ፍሥሐ = ወጸለይኩ : በዓቢይ » ተስፉ * ወአፍቀርክዎ : ለፈጣ 
ሪየ ፡ በዙሉ * ልብየ » ob ፣ አንተ * እግዚኦ : ተአምር * ዙሎ * e. 


". ናኛ ፣ ልብየ : ኣምርሑዊቅ s noo : ናሁ : አንተ ። ክኣመር"ከ • m: 


ዘቀዳሚ ፣ ወዘደጋሪ s ወዙሉሎ * ፍናው፥የ : አንተ : አቅደምክ : አአምሮ s 
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ወበኣንተዝ ፡ ደቤ ። ተአምር • n9 Cd: anle: አግዚአብሔር : 
ክኣመረ : ሕሊናየ : አምቅድመ : ኣትፈጠር ፡ አነ • ወ»አቤ : አፈጣሪሬ : 
ዚአየ * አለብወኒ = 

ክፍል ፡ 8 ። ወድኅሪ : ሐለይደኩ * ወኣቤ : ዙሉ ፡ ዘተጽሕፈ : ው 
ቦተ : መጻሕፍት : ቅዱሳት • ይከውንኑ : ጽድቀ s ወሐለይኩ : fiic : 
ወጺኢለበውኩ : ጥቀ : 0(b • አሐውር : 05054 ፡ ሰብክ : ምሁራ ፡ 
ወሐታትያኝ * ወይነግሩኒ : ጽድቀ «s ወኣምዝ * ሐለይኩ * ወኣቤ : 77 
d: ይበጠዉኒ : (f^: ኣንበለ * ዘሀሎ » ውስተ * ልቦሙ = አስመ : 
Tc: ሰብ» • ይብል : ሃይማኖትየ * ርችዕት : ga» 05A: የአም 
"3: በዘል»ት 3: ሃይማኖት : የአምኑ * በሐሰት * o5Zéc 751 
ሔር : አመንቱ s ወዮሞበ c ፍራንጅ • Qüt: ሃይማኖት ፡ ሠናይ 
ት ፡ ይአቲ o: ወሃይማኖትክሙ : ኣኪት • ga: ወንሕነሰ • $0775: 
ወንብሎውሙ፡ : አክ * ከመዝ • አላ * ሃይማኖትክሙ : ኣኪት : ወሃይማናኖ 
ትን ፡ ሠናይት = ወዓዲ • ኣስላም : "ወክይሁድ : ለአመ 1 ንቤአክሎሙ፡ : 
ከማሁ : ክመ 1: አምይቤሉኝ : ወበዝንቱ » ተዋቅ : ov? ይከውን : 
Adds s ክክ c: ክክምኣጓለ * አመሕያው፡ ፣ ኣስመ : ሹዙሎሙ፡ * በብ» * à 
ት : ወቃስያነ : ወተዋቃሥያነ : በበይናቲሆሙ s ወአንሰ » ቅድመ : ተ 
በአልዙ : መምህሪ * ፍራንጅ ፡ በአንተ • ብዙ * ነገረ ፡ ሃይማኖትን S 
ወውኣቱበ ፡ ፈትሐ ፡፣ ሹዙሎ ፡• በከመ : ሃይማኖቱ s ወድኅረ : "FA 
ኩ : ዓቢየ : መምህረ * ዘዉጺትዮጵያ s ወውእቱኒ * ፈትሐ • Tei 
ከመ : ሃይማኖቱ = ወለኣመ : ንሴአል ፡ ኣስላም : ወአይሁድ : ከመዝ » 
ከመ : ይፈትሑ * በከመ : ሃይማኖቶሙ : ወጸይቴ • ኣረክብ * ዘይፈት 
hh: ጽድቀ s ኣስመ : በከመ : ሃይማኖት፣የ * ሊተ * ይመስለኒ : ጽድቀ s 
ከማሁ : ሃይማኖቱ : ለከል» * ይመስሎ : ጽድቁ s ወባሕቱ » ££: 
እሕቲ : ይ»ቲ s 0YA7H • ከመዝ * dol. * ኣቤ * ኦአጠቢበ * ጠቢን : 
ወጻድቀቁ : Ag : ፈጣሪ : ዚአየ : ዘፈጠርክኒ : ለባቹ * አለብወኒ : ^ 
ንቶ ፡ ኣስመ : (0710 : በብ» ? ኢይትረከብ • ጥበብ » ወጺቋጽድቅ = ሓን 
በለ : ዘይቤ ፡• ዳዊት $ አስመ : ዙሉ * ሰብ» • ሐሳዊ : mb = ወሐለ 
ይኩ : ወአቤ » በይኝ : “ምንት ፡ ሰብ» ፡ ይሔስዉ » በዝንቱ • ዓቢይ : 
ነገር : ለክጥፍኦአተ c: ነፍሰሙ : ወመሰለኒ * ከመ * ይሔስዉ * ኣስመ : 
ኢየአምሩ : ወኢምንተኒ • ኣንዘ * ይመስሎሙ : ያምሩ * ወስመ : ይ 
መስሎሙ፡ : ያኣምፍ s ወበሓንተዝ ፡ ጴጺየጋትቱ : ከመ * ይርከቡ » ጽድ 
ቀ x ወይቤ : ዳዊት : ረግዓ : ከመ : ሐሊብ * Anar • (አስመ * £710 : 
ልበሙ፡፡ 1 (Ilà9"0« : አምቀደምቶሙ : ወጺሐተቱ : ለአመ ፡ n: ጽድቀ 


! Voces secunda manu in margine scriptae. 


roger 


vo—( 8 lees 


ክው : ሐሰቲ ። 0576: ኣቤ : ደለወኒ : ግዚ» * ዘክሕመምከኒ : ከመ : 
አኣምር : ሹነኔክ s 772797 : አንተ i በጽ[ድ]ቅ ፣ ወተዛለፈኒ፡ በምሕረት = 
ወቅብዓ : ኃጥአን : ወሐሳው።ያን : መምሀራን : A, Fdo ፣ cabe : 
አለብወ፤ኒ : አንቲ ፡፣ ኣስመ : ፈጠርከኒ ፡ ለባዊ s ወሐለይኩ : Ob : 
Anco : ለባዊ : አነ ፡ ምንተ : አሌቡ = OA : አሴሕቡ ። ከመበ : 
ፈጣሪ : ዘየዓቢ : ኣምዙሉ ? ፍጥረት : ኣስመ * ኣምተሪፈ : ዕበዩ : 
ፈጠረ : ዓቢያተ * ወለባበዊ :» ውኣቱ » Ima : ይሴቡ : Ao»: ኣም 
ተረፈ • ልቡናሁ 9 ፈጠረነ : ለባበውያኝ' • ወይደልወነ : ንስግድ s ሎቱ : 
ኣከመ : እግዚክ ፣ Tc Oe : ወከመ : ንሕሊ ፡። ግቤሁ : ይሰም 
ዓነ : ኣስመ : አጋዜ : TA: ውጋቱ s ወሐለይኩ : ab s: “ኣመ 
à * አግዚአብሔር * ፈጠረኒ » AQ9 : ክክ : በከንቱ » ዘከመዝ : ፈጠ 
€ ፡ ዳዕሙ 1: nao : ኣዓሥም » ወኣለቡ » ኪያሁ * ወጥበቢሁ : (14:5 : 
ኣንተ ፣ ፈጠረኒ 3: ወ»ሰብሖ : ኣስከ : አመ :» ሀሎኩ s ወሐሕለይኩ : ወክ 
ቤ : (1&2 : ምንት : ዙሉ * ሰብ» : ኢይሌብዉ : ጽድቀ : ኣንበለ : ሐበ 
7: ወመሰለኒ : ኣከመ » ፍጥረተ 1 da: ድክምት : oUROg/F : ይ» 
ቲ = odfüaü: ይሠምር ፡ በጽድቅ : ወጥቀ : ያፈቅራ : nogZb£: : 
ያኣምር • ኅቡአተ o ፍጥረት : ወባሕቱ ፡ ዕፁብ ፡ ውኳቱ : ዝንቱ ። 32 
C: ወጺይትቸረክብ : ኣንበለላ ፡• በዓቢይ : ፃማ : ወችትዕግሥት ፡ በከመ : 
ይቤ : ሰሎሞን * ወሀብኩ ፡ ልብየ : ለጋሥ * ወለፈቲን * በጥበብ * በ» 
ንተ ፡ ዙሉ t ዘተገብረ ፣ አምታሕቱ ፡ ፀሐይ : ኣስመ 3 ሥራጋ ፡ እኩየ 1 
ወሀበሙ : ኣግዚአብሔር * ለውሉደ * ሰብ» * ከመ ? ይሥርሑ 9 በቱ ። 
ወበ»ንተገ ፣ ሰብኣ • ጸይፈቅዱ ፡ ይሕትቱ : ወያበድሩ i ይአመኑ : 
በዘሰምፁ : አምአክበዊሆሙ : 270A : ሐተታ s ወዓዲ * አግዚአብሔር : 
ፈጠሮ ? ለሰብ» : በዓለ * ምግባሩ : ከመ : ይኩን : በከመ *? ፈቀደ s » 


. መሄ 3 ሠናየ * ወሕኣመሄ * ኣኩየ = ወለእመ ? (eA የጋሪ ። gn: 


^ir? : ወሐሳቄ : ይትክከሐሎ : ኣስከ : ይረክበ : ዙነኔ * ዘይደልዎ : ለ» 
ከዩ ። ወዓዲ * ሰብ» * ይሠምር : በዘይጌይደስ :» ለሥጋሁ : ኣስመ : ሥጋ 
T: ውእቱ os 025292» 1 መፍቅዳተ à መጋሁ : በዙሉ ፣ ፍና • በዘይ 
&D(V? : ኣመሄ : ሠናይ * ወሕመሄ * ኣኩይ s ወክክ ? እግዚአብሔር : 
ዘፈጠሮ * ለሰብ» : አኩየ ? 470A * ዘወሀበ : ዓርየተ * An9?7 : በከመ : 
ይፈቅድ s ወበዝንቱ : ACC 3 ይኩን ፡ ድልወ ፡ ለዕሜት ፣ ለእመ 1 
ከነ c: ሠናየ : አው c: ለሹነኔ ፣ ለአመ ፡፣ fc እኩየ = ወሐሳዊ : ብ» 
ሲስ * ዘየኃሥሥ » ንዋየ : አው » ክብረ : በጎበ : ሕዝብ * ለአመ : ይረ 
ክብ : ዘንተ ፡ በፍና ፡ d: ይትናገር : ሐሰተ : ኣንዘ ፡ ያስተማስሎ : 


* Vox secunda mann addita supra lineam ; sed & pro A exstat. 
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Lese ey 


ጽድቀ os ወለሕገዝብ : ኣለ : ጺይፈቅዱ : ይኅትቱ s ይመከስሎሙ፡ : ጽድ 


e 


10 


30 


to 
e 


30 


35 


ቀ : ወየአምት » በቱ * በጽኑዕ * ሃይማኖች ።= ኣስኩ • በአስቦፍንቱ : ሐሰ 
"IF : የአምኑ : ሕዝብ : ወየአምኑ : በጽኑዕ : ሃይማኖት • በሐሳበ : n? 
ከብት : ወበካልክአን • ሐሳባት : ወበድጋወመ : አስማት : ^(-hT- • ወበ 
ፋፉላት • ወበስሒበ : አጋንንት : ወበዙሉ : ርቅየት : ወበዙሉ ፡• ነገሪ : 


ጠንቋልያን = ወጺየክምኑ 3» በዝንቱ * TA: h^ loo : ጓግቲቶሙ፡ ፡• ረ ' 


ከቡ » ጽድቀ : ዳዕሙ • የአምኑ ። ኣስመ * በምዕዎ :» ኣምቀደምቶሙ : 
ወኣሙንቱ፤ : ቀደምት : በይነ : ምንት : ሐሰዉ : 470A * Acn. : ን 
ዋይ ፣ A0: ክብር ። ወከማሁ : ኣለ : ይፈቅዱ : ይምልክዎሙ : ለሕ 
ዝብ * ይቤሉ * አግዚአብሔር • ፈሃወኝ ፡ ኀቤክሙ : ከመ * ንዜrኑክሙ፡ : 
ጽድቀ : ወሕዝብ • አምኑ s 05A : መጽኡ * £a ? ኢግተቱ ፡ 
አሚ : አበዊሆሙ : ለ : ተወከፍዊ : ኣንበለ : ሐተታ • ወዓዲ : አጽ 
ንዕዊ : ኣንዘ * ይዊስኩ : ታሪካተ : ዘትኣ»ምርታት * ወተአምራት : ለክ 
ጠይቁ : ጽድቁ ፡ ሃይማኖቶሙ s ወይቤሉ : አግዚአብሔር • ገብሪ • ዘን 
To: ወሪረሰደዎ : ለአግዚአብሔር * ስምዓ : ሐሰት : ወሱታፌ • ምስለ : 
ሐሳውያን ። 

ከፍል : £ ። ወላሐታቲስ * ይትከሠት : ጽድቅ ፡ ፍጡን s እስመ : 
ዘየሐትት ፡ በንጹሕ • ልቡና ፡ ዘወደ ፡ ፈጣሪ :» ውስተ : AQ: ሰብ» : 
ነጺሮ 0: ሥርዓተ S ወሕገጋተ • ፍጥረት • ውኣቱ : ይረከብ : ጽድቀ ። 
ሙቤ 3» ይቤ : ተፈነወ * ኣምሣበ • ኣግዚአብሔር • ከመ » ኣዜኑክሙ፡ : 


ፈቃዶ ፡ ወሕን • ወዘመጽዙ * ድግሬሁ • ወሰኩ • ታሪክ : ተእ“ምራት 1 ' 


ዘተ7፣ብሩ : ይቤሉ • በምድሪ : ግብጽ * ወበደብሪ • ሲና • ወአስተማሰል 
ዎ à» ጽድቁ • ለነገሪ • ሙቤ s ወላሐታቲሰ * እኢይመስሎ : ጽድቀ : ኣስ 
go 3 ይትረከብ » ውስተ • መጻሕፍተ 2 ሙሴ : ጥበብ • ሕሱም : ዘይብ 
ነዓው፡ : ምስለ : ጥበበ * ፈጣሪ : ወጺምስለ : ሥርዓት : mar • ፍ 
ጥረት s ኣስመ * በፈቃደ * ፈጣሪ :* ወበሥርዓተ ፡ ፍጥረት : ተአዘዘ ፡ 
ከመ : ብኣሲ * ወብ»ሲችት : ይትራክቡ ፡• በሩክቤ • ሥጋዊ : ለወሊደ : 
ውሉድ ። neo à? ኢይትጋጐል : ፍጥረቱ • 4A = ወዝንቱ • 45: 
ዘሠርዓ * አግዚአብሔር • «ir: 3: ፍጥረቱ • ለሰብ» • ኢይክል : 
ይኩን ፡፣ ርኩስ = ኣስመ : ኣግዚአብሔር • ጴያረሹዙስ • ግብሪ • ኣደፍ 
ሁ s ወሙቤሰ * ይቤ » ዙሉ : ሩክቤ • ርኩስ » ውእቱ • ወባሕቱ : ልቡ 
ናኝ ፣ ያጨሠይቀነ : ከመ : ዘይብል * ዘንተ * ሐሳዊ : ውኣቱ : ወፎይሬስዮ ። 
dà : ለውኣቱ : ፈጣሪ s ወዓዲ :* ሕገ : ክርስቲያን * ኣምኣግዚአብ 
ሔር : ይኣቲ • ይቤሉ ፡• ወተረክቡ : ተአምራት : ለአጠይቆታ : ወባሕ 
Toc: ልቡና o ይብላኝ • ወያጨጤይቀነ : ከመ • አውስበ • ኣምሥርዓቲ : 


ፈጣሪ * DAE ወምንዙስናሰ * ያበጥል * ጥበበ * ፈጣሪ : ኣስመ • 


9". 


OR 


—*»( 10 )«-— 


ይከል» : ወሲደ : ውሉድ : ወያጠፍ» : ፍጥረተ * (s 00: nc 
ከቲያንሰ * ዕበ : ትቤ ፡ een: ምንዙስና : አምአውስበ : YT : 
ሐሰተ : ወጺክቦነት : እምኣኳግዚአብሔር : ኣስመ * ዘይነስት ፡ ሕገ ፡፣ ፈጣ 
ሪ ፡ ኣፎ ፡ ይቕይከ ፡• ኣምጥበቡ • ወይክልኑ • ምክሪ : ሰብ» * ያስተሣ 
ንዮ : ለግብረ * አግዚአብሔር = ወከማሁ : መሀመደ 3» ኣምግበ : ግዚ 
አብሔር » ተወከፍኩ  ።• ዘአኤገቨዘክሙ፡ : ይቤ • ወጺጠፍኡ • ጸሐፍያነ ። 
ተአምራት * ዘአጠየቁ : ተፈንዎተ • መሐመድ • ወአምኑ 3 ቦቱ = ወን 
ሕነሰ : ነአምር : ከመ : ትምህርቲ * መሀመድ ፡። 1: ኢይክል * ይኩን * A 
ም»ግዚአብሔር = ኣስመ : ዘይትወለድ • ሰብ» • ተባዕት • ወአንስት : 
ዕሩያን 3: ኣመንቱ • በጐጕጐልቁሙ : ወለሓመ • ንልቅ : ተባዕተ * ወአን 
ከተ * ዘሀለዉ * ውስተ ፡ ስፉሕ : ብሔር * ትትረከብ • አሐቲ • (fà. 
ትች ፡ ለለክቓብኣሲ ፡• ወጺይትረክባ : XAO* : ፲አንስት * ለለክቓብአሲ * » 
ከመ » ሕገ ፡ ፍጥረት : DH 2 ይትዋሰቡ : 8ምስለ • አሐቲ s ወለ 
ኣመ : ፩ብ»ኣሲ : ያወስብ : ፲አንስተ ፡ ይተርፉ ፡ ክሰብ» * ዘአልበሙ : 
ብ»።ሲት = ወዝንቱ : ይነሥት o: ሥርዓቲ ፡• ፈጣሪ • od: ፍጥ 
CF: ወያበጥል : በቍዔተ : “አውስቦ s መሀመድ 1 ዘመሀህሪ x በስመ : 
አግዚአብሔር ፣ ከመ : ይደልዎ : ለክብ።ሲ : ያውስበን :» ለብዙጋት : አን 
ከት ፡ ሐሳዊ * ael * ወጺተፈነወ : ኣምጓበ : አግዚአብሔር = ወዘን 
To: ንስቲቲ 2 ሐሕተትኩ : በኣንተ • ሕገ ። አውስቦ • ወከማሁ * ለአመ : 
ክሐችት • ዘተርፈ * ውስተ : 2: ኦሪት : ወወሐተ » ሕገ • ክርስቲ 
ያን 3 ወውስተ s d: ኣስላም : ኣረክብ : ብዙ • ዘኢይበነዓው፡ : ምስ 
ለ à: ጽድቅ : ወርትዓ • ፈጣሪነ : አንተ * ይከሥቶ ፡ ለነ 3 ልቡናነ s 
በመ : ፈጣሪ 1 ወደየ : ውስተ * ልበ ፡ ሰብክ • ብርሃኔ * ልቡና ፣ ከመ ፣ 
ይርአይ ፡ ሠናየ ፡ ወኣኩየ : ወያኣምር ፡• ዘይደሉ * ወዘጺይደሉ : ወይ 
ፍልጥ : ጽድቁ : ኣምሐሰት : ወከመ : በብርሃንክ * ኣግዚ» * ንርአይ : 
ብርሃሃ : ወዝንቱ • ብርሃን • ዘልቡናሃ * ለአመ * 765. * በቱ * በከመ : 
ይደሉ c: ኢይክል ፡• CL 3 ከስመ * ፈጣሪነ * ወሀበነ • ዘንተ : ብር 
75 : ከመ 3 ንድጋን ፡ በቱ » fh : ከመ : ንትጋጐኮል s ወዙሉ * ዘያር 
"^et : ብርሃነ * ልቡና፣ : ኣምነቅዓ : ጽድቅ : ውኣቱ : ዘሰ :» gez : 
በብ» : ኣምነቅዓ : ሐሰት » DÀO-T* * ያጤይቀኝ : ከመ : ዙሉ : ዘሠር 
9 3 ፈጣሪ * ርቱዕ * al s ወፈጣሪሰ :* በሠናይ » ጥበብ • ሠርዓ : 


^. ከመ : የጓዝ * ደም : በበወርኝ * 472407 : fh ሲት ። ወዝንቱ : ው 


"HF : ደም : ይትፈቀድ • ለሕይወተ : ብ»ሲት * ወለወሊደ : ውሉድ i 
a» aAüsbü : ዘአልባቲ : ዝንቱ : ውዓዘት : መክን • ይኣቲ c: ወጺት 


1 Vox secunda manu addita in margine, — ? Vox sec. man. add. supra lineam. 
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ከል * ወሊደ • አስመ • ማሰነ • ፍጥረታ s ወሙሴሰ : ወክርስቲያን • ረሰ 
ዩ : ርኩስ : ዘንተ » ጥበበ » ፈጣሪ » ወመዔ * ያረዙስ * ዓዲ * ሹሉ ፣ 
ዘይትገሠሥ * ዘከመዝ : ብኣሲት • ወዝንቱ • ሕገ 3: ሙሴ * ይሬሲ • n 
ቡደ : አውስበ • ov • ንብረተ • ብኣሲት : ወያበጥል * d: ተራ 
ድኦ * ወይከል» ፡ አልህቁ : ውሉድ : ወይነሥት : ፍቅሪ ፡ o EE: 
"Il: • ሕገ • 00: ይክል ፣ ይኩን • ኣምፈጣሬ : (hast = ወዓ 
5$, ልቡናነ • ይብለኝ • ይኩን • መፍትዕወ • ንቅብሮሙ፡ • ARI ፣ » 
A: ሞቱ = ወአብድንቲሆሙ : AS • Ch • »ንበለ • በጥበበ : 
ሙቤ * ah * በጥበበ ፡ ፈጣሪነ • ዘፈጠረ * መሬት ፡ ከመ  ?(*0]d 
0 : ውስቲ : መሬት s ወባሕቱ s አግዚአብሔር ፡ ጺያረዙስ • ሥር 
ዓቶ 3 ዘሠርዓ : በዓቢይ » ጥበብ • በከመ : ይደልዊ : ATA : ፍጥረት : 
በብ»ስ : ይፈቅድ : ያርዙስ • ከመ * ያክብር • ቃለ : ሐሰት s ወዓዲ : 


ይቤ • ወንጌል * ዘጺየጋድግ * አባሁ * 0^1" : ብ»" ሲቶ * ወውሉዶ • 


Ag: ድልወ ፡ ለአግዚአብሔር • ወዝንቱ » ኅድገት : ያማስን • ዙ 
ሎ 3 ፍጥረተ • ሰብ» • ወአግዚአብሔር * A gw?7 C : በአማስኖቱ : 4 
ጥረቱ os ወልቡናነበ : CAT? ከመ : ጓዲገ : አብ * 0727? : አመ : 
ርስወሙ » ከመ » ይሙቱ * (5m. : ረዳጺ * ዓቢይ : አበሳ : ant: 
ወኣግዚአብሔር : Ah: አምላክ : ዘዓመፃ ፡ ያፈቅር ፡ 07571 * ውሉ 
ድበ : የአኪ * አምክአራዊተ • ገዳም 9 ዘኢየጓድት * ዕጐሊሆሙ = ወዘ 
በ c: የጓግድጋ : ለብ»አሲቱ : ይሬስያ : ከመ • "Hav • o * ይነስት 
ሥርዓተ ፡ ፈጣሪ ፡ ወሕገጋተ ፣ ፍጥረት s ወበኣንተዝ ፡ ዘይቤ so 
ንጌል * በዝንቱ s ብሔር • ኢይክል ፡• ይኩን • አምኣአግዚአብሔር = 
ወዓዲ : ኣስላም : ይቤሉ * ይደሉ : ሠይጥ : ወተሣይጦ : ሰብ» • noo: 
"4 s ወባሕቱ s ልቡና • የአምር * ከመ : ዝንቱ * ሕገ • አስላም : 
ኢይከል : ይፃዕ * አምፈጣፅይ * ሰብ» * ዘፈጠረኝ * ዕፍያሃ • ከመ • አኃ 
ወው 1 በዘንብሎ * ለፈጣሪነ * አበኝ = ወመሀመድስሰ * ረሰዮ * ለሰብ» • ድ 
ኩም à» ጥሪቶ : ለኃ»ያል = ወአዕረያ * ለፍጥረት ፡• ለባዊት • ምስለ * 27 
hà : ለባዊ : ይክልኑ • ይፃ» • ኣ" ምኣግዚአብሔር * ዝንቱ • ዓመፃ ። 
ወከማሁ : አግዚአብሔር * እ.ይዜዝዝ • ነገረ * ከንቱ » ወኢ.ይብል • ዘን 
Fr ትበልዕ * ወዘንቱ • ትበልዕ = ዮም • ብላዕ * ወጌሠም : ትብ 
ላዕ x 027240 • ኢችብላዕ : ዮም * ወጌሠመ : ብላዕ : በከመ * ይመስ 
ሎሙ * AhÀ * የዓቅቡ • ሕገጋተ : አጽዋም : በጎበ ፡• ክርስቲያን = ወለ 
እስላም : ኢይቤሎሙ : ኣግዚአብሔር ? ብልዑ ፡ ሴሊቲ : ወመዓል 
ተስ • ኢትብልራፁ፡፣ ወዘይመስሎ * ለዝንቱ * loo: ልቡና : ይሜህረነ : 
ይኩነነ * ብውብሐ : ንብላዕ : ዙሎ * "5,272002 • ጥዒና : ወፍጥረተነ • 
ወንብላዕ • በበዕላት * ዘየአከለሃ * ለመፍቅደ • ሕይወትነ = ወክዕለተ : 


11». 


S| 12 ees 


በሊዕ : ወኔዕለተ : ጸዊም : 972077 : ጥዒና * ወሕገ ፡ ጾም : ውጹክ 
OA: : ኣምሥርዓተ * ፈጣሪ * ዘፈጠረ * ወመባልዕተ : ለሕይወተ : በ 
ብኣ : ወፈቀደ * ንብልፆሙ » ወናአዙቶ : ወጺይደልወኝ : ንትሐሪረም : 
አምበረከቱ = ወለላ»መበ : ዘይብሉኒ * ለክሞቶ * ፍነ'ወተ : ሥጋ : ተሠ 
ርዓ ፡ d]: ጾም : ኣብሎሙ : ፍትወተ » ሥጋስ • በዘብ»ኳሲ * ይሰሐብ : 


*. "Hd : ብአሲችት • ወብ»አሲችት • ትሰሐብ : “ጎበ : ብ»ሲ * ጥበበ • ፈጣሪ : 


Ol: : ወክብጥሎቱስ : ይደሉ *: »ንበለ : በሥርዓት : mans • ዘሠ 
C4 : az : ፈጣሪ : በሩካቤ : ሕጋዊ = ኣስመ : ፈጣሪሃ : ወደየ : 
በከንቱ : ዘንተ ፡• ፍትወተ : ውስተ o: ሥጋ : ሰብ» c: ou: nhà: 
ዳዕሙ : ተከለ : ዘንተ : ፍትወተ : ውስተ : ሠጋ : ሰብ» : ከመ : ይኩ 
ን ፣ መሠረተ : ሕይወቱ ፣ ለዝ * ዓለም » ወያቅም : ዙላ : ፍጥረተ : 
ውስተ : ፍና ፣ ዘተሠርዓ ። ላቲ s ወከመስ : ዝንቱ • ፍትወት : Ag 
ፃዕ : ኣምውሳኔሃ : ይደልወኝ : ንብላዕ : በመጠኝ : መፍቅድኝ : ኣስመ : 
ጽጋብ : ወከክር ፡ ያማስኝ : ጥዒና : ወምግባሪ s ወባሕቱ : በከመ : Z5, 
አበበ : ዘበልዓ : በመጠነ » መፍቅዱ : በዕለተ * አሑድ * ወበመዋዕለላ : 
3 ፡ ከማሁ ፥ A, e? * ዘይበልዕ : በዕለተ : ዓርብ : ወበመዋዕል : ^ 
ምቅድመ : ፉሲክ = ኣስመ : ኣግዚአብሔር : ፈጠሮ : ለሰብ» s ምስለ : 
መፍቅደ : በሊዕ : ዕሩይ : በበዙሉ : ዕለት : ወበበዙሉ ፡ aC = ወክ 
ይሁድስ : ወክርቦቲያን : 025047" : ጴጺለበዉ : axi : ግብሪ * ኣግዚ 


•. አብሔር * ስበ * ሠርሁ * dh2: ጾም s “ወይሔስዉ s ኣንዘ : ይብሉ : 


ኣግዚአብሔር * ሠርዓ : ለነ * ጸመ : ወክልአነ : በሊዓ : ኣስመ : ኣግዚ 
አብሔር * ፈጣሪነ : ወሀበነ : መባልዕተ * ሲሳየነ * ከመ : ንቤሰዮ * ወክ 
ከ ፡ ከመ : ንትሐርም : አምኔሁ = 

ከፍል : Z = ወቦ : ካል» : ዓቢይ : ሐተታ : አስመ : ሹሎሙ ፡ በ 
ብ» ፡ ዕሩያን ፣ »ኣሙንቱ c: (0^: አግዚአብሔር : Ova ። ለባው።ያ 
73: ፍጥረተ : ILAU *: ወውሕቱ : A Zn: ፩ሕገዝበ : ለሕይወት : ወ 
BAT" : B£ : ለምሕረት : ወኳደ : A35 * ወልቡናነ : ይሜህረኝ : 
ከመ : ዝንቱ : አድልዎ : A, gTZufl : በጎበ : ኣግዚአብሔር • ጻድቅ : 
(d: ምግባሩ = mae: ተፈነወ : ከመ * ይምሀሮሙ፡ : ለክይሁ 
£c በሕቲቶሙ • maze : ዳዊት ፡• ይቤ : ኢገብረ • ከማሆሙ : ለባፅ 
ዳን ፣ አሕዛብ : OA TIC 2 ፍትሖ = በይነ • ምንት : አግዚአብሔር : 
ለ፩ሕዝብ ፣ ነገሮ : 4E: ወለካልዙ * ATTIC = ወበዝንቱ ። መዋዕል : 
ክርስቲያን : ይብሉ : ትምህርተ : ኣግዚአብሔር * ጺይችትሪረክብ ፡ 470A : 
በጎቤኝ : ወከማሆሙ፡ : ይብሉ : አይሁድ : ወ»ስላም : ወሰብአ : ህንድ : 


! Ms: ABN. 
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ወክልክን = ወዓዲ ፡ “ክርቦቲ።ያን : ጴይሰነዓዉ ፡ በበይናቲሆሙ : ወፍ 
ራንጅ ፡ get : አልበ : ትምህርቲ * አግዚአብሔር : ምስሌክሙ : 5 
ላ : ምስሴኝ ፡ ዘሀሎ = ወንሕነሄ : ከመዝ : ከመ ? ዘንብል :* ወለአመ : 
749"Pax : ለሰበብ» * አምጺበጽሐ : ትምህርቱ * አግዚአብሔር : »ን 
በለ » ግበ » ዓዳጣን : ጥቁ s ወዓዲ : ነአምር : hs መኑ : (2 : 
^9 hr : ዙሎሙ፡ * ተስዕኖኑ * ለግዚአብሔር * ARUID s ቃሉ ፡• (070 
(l3 በብ» * ለአመ : ፈቀደ s ወባሕቱ s ጥበበ * አግዚአብሔር * (Qe 
ይ : ምክር : 5,121 : ሰብክ * ይሰነዓዉ : በሐሰት : ከመ ። ይመስሎ 
መ 2 ጽድቀ s ኣስመ * ሰበ c ዙሉ dem ፡ ተሰነጎዉ : በይሃነገር * ይመ 
ከል ፡ ጽድቀ : ዝንቱ s ሃገር = ወዙሉ : ሰብ» • Aene: ይሰነዓዉ : 
በሐሰት * በከመ * ጺይሰነዓዉ : በሃይማኖቶሙ • ወጺምንተኒ = ኣስኩ : 
Th. * በይኝ ፣ ምንች ፡• Wa: ሰብ» • ይሰነዓዉ • በብሄሎቶሙ : ከ 
መበ * ኣግዚአብሔር : ፈጣሪ : ዙሉ = ኣስመ : ልቡና c ዙሉ n: 


የአምር : ከመ s ዝንቱ • ዙሉ : ዘንሬጺ : ፍጡር ። ውሕቱ • "ወከመ • ' 


ይክል : ይትረከብ ፡• ፍጡር * ኣንበለ * ፈጣሪ : ወከመበ : ፈጣሪ ፡• ጽ 
ድቅ ፡፣ ው»ቱ = ወበ»ንተዝ ፡ ይሰነዓዉ ፡ በቱ ፡• ዙሉ ፡ def: ወባሕ 
"Ec A0: ገሐሕትት : ሃይማኖታተ • ዘመሀሩ * ሰብ» o: ኣስመ : ሀሎ : 
ውስቴቶሙ : ሐሰት ፡ ምስለ : ቋድቅ : ተቶሲሖ • በአንተዝ ፣ ጺንሰ[ኔ) 
ዓው : በሙ s Oif a ፡ ይትበአሱ ፡• በበይናቲሆሙ : ወጃይብል * ከመ 
"H » ወከመዝ : ጽድቅ : ውሕቱ = ወካልዙ ፡ ይብል * Ah: አላ dá 
To: ው»ቱ • ወዙሎሙ፡ s ይሔስዉ : AH: ይሬስዩ c: SA (em: 
ቃሎ * ለአግዚአብሔር = ወሐለይኩ : ወ»ቤ : ሃይማኖተ : ሰብ»ኣሰ » ወለ 
አመኒ ?: Ag : አምኣ።ግዚአብሔር : ትችትፈቀድ • ሎሙ s ለሰበብ» ። 
ወታገብር : ሠናያተ : አስመ ፡• ታፈርሆሙ፡ * ለሓኩያን * ከመ * Ag? 
ፍሩ ፣ An? : ወትና lans » ለሠናያን : በትዕግሥቶሙ ? ወሊተስ : ትት 
መስል ፡ ዘከመዝ : ሃይማኖች * ብአሲተ : ብ»ሲ * ዘወለደት • ኣምዝሙ 
Tor ኣንዘ 3: ኢየአምር • ምታ : ወምታስ * ይትፌሣሕ • በሕፃን : ዘይመ 
በሎ * ወልዶ 1! ወያፈቅራ ፡። ለኣሙ * አመሰ ፡ የአምር ፡ ከመ à? * ART : 
ሓምዝሙች : ይቴክዝ ፡ ogg: ለብ።ሲቱ : ምስላ • ወልዳ s ወከ 
ማሁ : አነ : ኣምድሳጓረ : አአመርኩ : ከመ : ሃይማኖትየ : ዘማ • ይኣቲ : 
አው * ሕባዊት : ተከዝኩ * በአንቲአሃ *: ወበአንተ • ውሉዳ • ዘአምዝ 
ሙታ ፡፣ ወውኣቶሙ፡ ፡ ጽልዕ * ወስደት : ወዝብጠት » ወተሞቅሖ • ወሞ 
To: ዘሰደዱኒ : ውስተ : ዝንቱ ። ግብ • ወባሕቱ : ከመ • አበል : ጽድ 
ቁ ፡ ዛቲ • ሃይማኖተ : ክርስቲያን • በከመ : ተሠርዓት * በዘመኔ » ወን 


1 Vox sec, man. add. in margine. 
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ጌል : ጺኮነት ፣ እኪተ ፣ እስመ * THO : ለሰብ» * ፍቅረ : በበይ 
ናቲሆሙ : ወዙሉሎ : ግብረ : ምሕረት s ወበዝንቱ deo? * ሰብክ ፡ 
ብሔርኝ : አፍለሱ : ፍቅሪ : ወንጌል : ጎበ : ጽልዕ * ወተጋይሎ * 0 
ምዘ : አርዌ : ምድር : ወነሰቱ » ሃይማኖቶሙ : ኣመሠረታ * ወይሜ 
ሀሩ : ከንቶ : ወይገብሩ * ዓመፃ : ወበሐሰት : ይትበሀሉ : ክርስቲያነ = 

ከፍል : Z : ወሐላይኩ : ወ»ኣቤ : (1g ፡ ምንት ፡ አግዚአብሔር : 
የኃቃኃድግ : ሰብአ ፡ ሐሳውያነ * ያስሕትዎሙ፡ ። ለሕገበ s ILAU = ኣግዚ 
አብሔር : ወሀበሙ : ለዙሉ * ለለሄልቡና ፣ ከመ * ያክምሩፍ ፣ KE: 
adit : ወጸገዎሙ : ጓርየተ : በዘየሣርዩ * ጽድቀ : hax : "ሐሰተ : 
በከመ : ፈቀዱ s mDAno0 : ንፈቅድ : ጽድቀ : ንግሥሣ * በልቡና ፡ ዘ 
ወሀበነ : አግዚአብሔር ፣ ከመ * ንርአይ * በቱ » ዘቦ ፡ Ag: መፍትዕወ : 
OD : ዙሉ o: መፍቅዳተ : ፍጥረት s ወለጽድዋለ ፡ ጺንረከባ s በት 
ምህርታተቱ : dn: አስመ ፡• Wc ሰብ» • ሐሳዊ ፣ Deb: ወለ» 
መስ : ፍበድራ * ለሐሰት : አምጽድቅ : ጺይትጋጐል • በ።ንተ o ዝንቱ ። 
ሥርዓተ : ፈጣሪ • ወኢሕግ : ጠባይዓዊ : ዘተሠርዓ : ለዙሉ : ፍጥረት : 
^A: ንሕነ ፣ ዘንት2ጐል ፡• dea s ወአግዚአብሔርጳ ፡ የዓቅ 
ብ ፡ ዓለመ : በሥርዓቱ * ዘሠርዓ : ወዘሰብ» ። AZ. en& ፡• አማስናቶ : 
እበመ : ሥርዓተ : አግዚአብሔር * ይጻንዕ : አምሥርዓቲ * ሰብ» = ወበ 
እንተዝ ፡ ኣለ ፡ የአምኑ • ከመ : ምንዙስና ፡• ይቕይስ : አምክወውብበ : 
ኣሙንቱኒ : ይሰሐቡ : አምጽንሁፁ : ለሥርዓተ G ፍጣሪ • ግበ o: ክው 
በበ = ወክለ : የአምኑ : ከመ : ጸም : ያጸድቅ : ነፍሰ * አሙንቱኒ : ይ 
በልዐ : ክመ * ይአግዘሙ፡ : ረጓብ = ወለ * የአምኑ ፣ ከመ ? ዘየጋ 
ድግ ፡ ንዋዮ : ይከውን c: ፍጹመ : አሙንቱሄ ፡ ኣምሞበቍዔት ። ዘይት 


. ረከብ : በንዋይ : ይሰሐቡ » "ጎበ » iv» : ንዋይ s ወእምድግረ : ግዴ 
9p i የጓሥሥያዎ : ካዕበ : በከመ * ይገብሩ * ብዙጋን * አመነቦሰተ : ብሔ : 


ርነ s ወከመዝ : ዙሎ’ሙ፡ * ሐሳውያን : ይፈቅዱ : ይንስትያዎ :» ለሥር 
ዓተ : ፍጥረት : ወባሕቱ * ጺሬይክሉ ። ኣንበለ * ያርኽዩ : ሐሰቶሙ፡ : ድ 
ኩመ s ፈጣሪበ : ይስሕቆሙ : ወ።ግዚክ ፡• ፍጥረት ፡ ይሣለቅ : ላዕሴ 
ሆሙ s "lao : የአምር * ኣግዚአብሔር * ገቢሪ * ፍትሕ * oe : 
AhEQU. : ተሠግሪ : ጋጥ» = ወበኣንተዝ 2: መንነክስ ፡ ዘያነውር * ሥርዓ 
T o: hax : ይሠገር s በዝሙት * ወበዛል» * አበሳ : ሥጋሁ ። (iA. 
ny: ፍጥረቱ • ወበአኩይ * ሕማም = ወኳለ : ይሜንኑ : ንዋዮሙ ? ይከ 
ውት 3 መድልዋነ 3 በጓበ ፡ ነገሥት * ወክብዕልት * ከመ * ይርከቡ * 7 
ዋየ s ወእለ 1 የጓድት : አዝማዲሆሙ፡ » በ»ንተ ፡ አግዚአብሔር • ብሄ 
ሎሙ ፣ የጓጥዋዙ 3 ረዳኤ * ክመ : ምንዳቤሆሙ፡ * ወርስፆያሙ፡ : ወይበጽሑ : 
"Wl: ሐሜት ፡ ወጽርፈት : ላዕለ * ኣግዚአብሔር * ወላዕለ * ሰብ» = 
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aeo" * va : 54A! * ይነስቱ s ሥርዓተ ፡ ፈጣሪ ፥ ይሠገፍ : በግ 


ብረ : አደዊሁ : ወዓዲ : የጓድግ : አግዚአብሔ"ር * ስሕተተ * 05 


ከየ : ?74nÀ : ሰብ : ስመ : ነፍሳቲ፣ : UA : ውስተ : ዝንቱ • ዓለ 
ም : ከመ : ውስተ » ብሔሪ * Z2: QHgTobne : (Ul: 6692: 
አግዚአብሔር • በከመ : ይቤ : ጠቢብ * በሰሎሞን : ስመ * ኣግዚአብ 
ሔር : አምከሮሙ ። ለጻድቃን : ወረከበሙ፡ * £A: ሎቱ * ወከመ : ወ 
ርቅ : ዘይትፈተን : በምንሐሕብ * አምከሮሙ : ወከመ ፥ ጽንሐሕ : ውኹኩ 
4 3 ተወከፎሙ : ወክምድሳሪ • ሞትነስ : አመ : ንገብዕ x ግበ : ፈጣሪነ 
"GA. 1 በከመ 1 አግዚአብሔር • ሠርዓ : ዙሉሎ • በጽድቅ : ወበዓቢይ : 
ጥበብ : Oi : ፍኖቱ ፡ ጽድቅ ፡ ወርትዕ s ወከመበ : ነፍስ : ተሐ 
ዩ : ኣምድጣሣሪ 1 ሞቲ s ሥጋነ 3 ይትዓወቅ : ኣስመ : በዝንቱ * ዓለም : 
ጸይችፌጸም ፡ ፍትወት : ወአለ s አልበሙ s የጓሥሆው * ወለ : በሙ : 
ይፈቅዱ : ይወስኩ : ዓዲ • ለዘበሙ : ወለኳመኒ : አጥረየ : ብአሲ : ዙ 
fie : ዘሀሎ : ውስተ : ዓለም : ጸይጻግብ ፡ ወዓዲ : ይፈቱ = ወዝንቱ : 
ጠባይዓ ፣ ፍጥረት ፥ GT C : ከመ : ኢተፈጠር፣ነ s ለንብረተ : ዝዓለ 


ም à ባሕቲቱ : አላ * ወለዘይመጽጸ : ንብረት : e*U? : ነፍሳት ። 


ለ ፡ ፈጸማ ፡ ፈቃደ * ፈጣሪሆን 1 ይጸግባ ፡ ፍጹመ 1 ወጺይፈትዋ ፡ ኣን 
n: ቫልክ ፡ ሃገረ s OA * ፍጥረተ • dh * አምክነ : ንቱገ : ወ 
እምጺረከበ : ዙሎ * ዘይትፈቀድ ፡ ሎቱ = ወዓዲ ፡• ነፍስነ * ትክል ። 1 
Th ፡• አግዚአብሔርሃ : ወትርአዮ : በሕሊናሃ = ወዓዲ : ትክል : ተ 
ሐሊ 3 ነቢሪ * ለዓለም = ወእግዚአብሔር * ጺወሀበ s በከንቱ : ተሐሊ : 
ዘንተ ፡• ዳዕሙ : በከመ 3 QUO ፡ "Th. : ወሀባሄ : ወትርክብ = ወዓዲ : 
በዝ : ዓለም : ኢይትፌጸም • ዙሉ ፡ ጽድቅ ፡ oh: አኩያን ፡ ይጸ 
ግዙ * አምሠናያተ’ሽ : ዓላም ፡ ወየዋሃን : ይርሳ s በእኩይ : ዘይትፊፌ 
vit ፡ ወበሠፍይ : ዘይቴክዝ ፡ በዓማሂ ፡ ዘይትፌጋዕ : on : ጻድቅ : 
ዘይበኪ : ወበእንተዝ • ይትፈቀድ ፣ • ኣምድግረ : ሞች : ዘልዕ : ንብ 
ረት 3 ወካልዕ s ጽድቅ ፡ «2.9? : ዘይፈድዮ : ለዙሉ x በከመ : ምግባሩ ። 
ወየዓሥዮሙ፡ » ለኳለ * ፈጸሙ s ፈቃደ : ፈጣሪ : ዘተከሥተ ፡ ሎሙ à በ 
ብርሃኔ * ልቡናሆሙ * ወለክለ : ዓቀቡ : ሕገ : ጠባይዓዊ : ዘፍጥረቶ 


* 


መሙ : ወሕገ : GPCTÀ : ጥዩቅ : mk : ኣስመ * Al-95 : “ይነግ * 


ረነ፡ ከሠሁተ 3 ለአመ : ነሐትታ : ወባሕቱ ፡ በብ • Ab: eror: 
ወጸብደሩ : ይሕመ * በቃለ : ሰብ» * ጾምይዓሥሠው ፡• ፈቃደ ፡ ፈጣሪ 
ሆሙ 3 በጽድቅ ። 

ክፍል : Xs ወፈቃደ ፡ ፈጣሪሰ ፡ ይትዓወቅ : በዝንቱ : ሐጺር : 


1 Vox sec. man. add. supra lineam. — ? Vox add. supra lineam. — 3 Ms.: 


"dp. 1 


15:5. 


16 r*. 


ie 16 )«s—— 
ብሄጀሎተ * ልቡና : ዘይብለኝ : ስግድ : ለአግዚአብሔር • Zmén : ወክፍ 
ቅር ፡ ዙሉ c: ሰብ : ከመ : ፍስክ = ወዓዲ : በብሄሎተ : ልቡና • 
ኢትግበር • ለሰብ» • ዘxጺትፈቅድ : ይግበሩ : ለክ s ወግበር : ሎሙ : 


ዘትፈቅድ : ይግበሩ ፡ ለከ = ወዓዲ ፡ ቃላተ ፡ ኦሪት : ፈቃደ ።. 


ፈጣሪ 3 አመንቱ : AMA : ዳዕሙ : አክብሮተ T : አስመ : 
በአንተ ፡ አክብሮተ : ሰንበት : 949999 : ልቡና s One : ጺንቅ 
ትል ፡ ወጺንሥርቅ : ወጺነሕሐቡሱ : ወጺንሑር * ብአ።ሲተ * (fü. : 
ወዘይመስሎ : ለዝንቱ s ልቡና ፡ ይሜህረሃ * ከመ : ኢይደልወ * ንግ 
በር = ወከማሁ : ሄቃላተ • ወንጌል * ፈቃደ : ፈጣሪ ' : ክሙንቱ = 
እስመ : ንሕነ : ንፈቅድ ፡ ይግበሩ * ለሃ ፡ ዘንተ : ግብረ : ምሕረት : ወይ 


•. ደልወኝ : ንግበር • ለክልክን : “ዘይችትክሐለሃ s ወዓዲ : ፈቃደ 3 ፈጣ 


& 1? ውጋቱ s ከመ : 704 * ሕይወተ : ወንብረተኝ : ውብተ s ዝንቱ s 
ዓለም s "co : በፈቃደ * ፈጣሪ : aofh? * ወንነብር : «rs: ዝን 
ቱ ፡ Aga: ወጺይደልወኝ : 7487 : ኣንበለ * በፈቃዱ ፡ DoD: 
ወይፈቅድ » mnl: ፈጣሪነ s nao s ናሠንዮ * ለንብረት : በአምሮ 
ትኝ ፡ ወበገቢር • አስመ : ወሀበነ : ልቡና * ወተክህሀሉሎ : ለዝንቱ s ወበ 
ንተዝ • ገቢረ : ግብሪ 3 ኣድ ፡ ፈቃደ ፥ ፈጣሪ • ውክቱ s Ao • 7 
በለዝ ፡ ኢይትረከብ : መፍቅደ : ሕይወት = ወከማሁ : ክውስቦ s B5 ፡ 
ምስለ ፡ አሐቲ : ወአልህኔ : ውሉድ s ወሀለዉ * ዓዲ ፡ ብዙጋን s ካል 
አን ፡ ግብራት : ዘይሰነዓዉ ፡ ምስለ * ልቡና : og TZ df • ለሕይወ 


ትነ 3: አው 3 ለንብረተ ፡ ሹዙሎሙ ። ኣጓለ * ኣመሕያው : ወይደልወኝ • ን0 


ቁቀበሙ ፡። አስመ : ከመዝ : (Del: ፡ ፈቃዱ s ለፈጣሪነ * ወይደልወሃ * 95 
ምሮ : ከመ : ኣግዚአብሔር : ኢፈጠሪረ፣ * 42.7072 * ዳዕሙ * ፈጠረ : 


' ለባወውያነ ፡ ወድልዋኔ • ለተፈጽሞትኝ : ከመ ፣ ንትፈጸም : ኣስከ ፡ ክመ à 
» ሀሎኝ s ውስተ : ዝንቱ • ዓለ” ም ፡ ወንኩን 3 ድልጥኔ : ለዕሜት » UA 


ተዳለወ 3» ለነ ፡ ፈጣሪነ ፡ በጥበቡ = ወ»ምተክህሉሎ : ለአግዚአብሔር * ይ 
q TZ ፡ ፍጹማነ * het x ብፁዓሃ ፡ ዲበ ፡ ምድር ። ወባሕቱ : A. 
ፈቀደ ፡ £4 TC : ከማሁ : ወፈጠረ፣ s ድልዋ : MEZLETUET: 0h27 
በረሃ • ማከለ : መንሱተዝ *: ዓለም 3 ንኩኝ : qa]? s: ወድልዋ፣ • ለ 
Ov : ዘይሁበ፣ : ፈጣሪነ * አምድኅረ * ሞትነ : ወአስክ : አመ 1 77 
i: ውስተ : ዝንቱ : ዓለም : ይደልወነ 3 ንበብሖ * ለፈጣሪ * ወንፈ 
ጽም ፡ ፈቃዶ o: ወንትዓገሥ 3 ኣስክ : አመ * &ODR? * ኀቤሁ = ወ 
ንስአል : ጓበ s ጊሩቱ s ከመ 3 ያቅልል ፡ ለሃ : መዋዕለ 1 ፈቲኖትኝ = 
ወከመ 1 ይሳድግ ፡ ለኝ ፡ dt » ወዕበደኝ : ዝገበር ፡ በጺያኣምሮት፤ s 


| Vox sec. man. add. in margine. | 
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Ea 17 jye— 
0 €U(l? ፡ ልቡና : no» : ናሕምር : ሕገጋተ : ዘተፈጥሮትነ፡ 0204/07 ። 


በኳንተ * ጸሎችበ ፡ ይደልወነ : 728. * ዘልፈ s አስመ : መትልዊ ፡ ለፍ 
ጥረት ፡ ለባዊት : ውእቱ s ወነፍስ s ነባቢት ፡ ዘትሌቡ ፡ ከመበ : ኣግ 


ዚአብሔር * ዘዙሎ : የአም።ር x ወዙሎ : የዓቅብ x ወዙሎ : ይመልዝ ፡ 


ቸበሐብ * ጓግቤሁ : ከመ : ትጸሊ ፡ ወትስአል ፡ አምኔሁ ፡ ሠናያተ ፡ ወት 
EV) ኣምኣዀኩይ ፡ ወትችትመጋኃፀን 3 ውስተ ፡ »አዬሁ * Aline : ይክ 
ል ፡ ወአልቦ : ዘይሰዓኖ : አግዚአብሔር : ዓቢይ : ወልሁል : ወይሬጺ : 
ዘበታሕቱ s menn: m: ወይሌቡ ፡ qe: ወይመርህ : ዙሎ : 
9 &?LUC : ti-à» : h(-2: 02.45: ወዓቃቢን ፡ s ovp ፡ ንፍሳቲን : 
መስተሣሀል * aC ፡ ዘየአምር » ዙሎ * ምንዳቤ : ወደሠምር : በትዕ 
ማሥሠችኝ 3 ዘፈጠረነ : ለሕይወት :« ወክክ : ለመብና s በከመ : ይቤ : 
ጠዚብ : ሰሎሞን *: አንተ ፡• አግዚ። ፡ ትሜህር ፡ Ho * ኣስመ : ndi : 
አንቲ ፡ 40A : ዙሉ ፡ ወትችጌየይ x ጓጣወኽ x ሰብኣ ፡ አንዘ ፡ ES 


ንወ 3: ለንስሐ = ታፈቅር ፡ ዙሎ 1 ኣለ ፡ ህሎ : ወአልቦ ፡ ዘትሜንን : 


ወጺምንተኒ : ኣምዘገበርክቦ : AUE? : ትምሀክ : ወችቸሣሃል ፡ ላዕለ 3: 
ዙሉ ፡ ፍጥረት • ወአግዚአብሔር ፣ ፈጠረኔ ፡ Ado? s ከመ : ነሕሊ : 
ዕበዮ : ወና።ዙቶ ፡፥ ወንጸሲ : "HEU ፡ በአንቲ * ረኪበ ፡ መፍቅዳተ ፥ 
2925 3 ወነፍስ ፣ ዘን“ተ i e ፡ 6ሜህረኝ ፡ ልቡና ፡ HORE : ፈጣ 
65 ፡ ውስተ ፡ ልበ : ሰብ» : ወክፎ : ይከውን ፡ ከንቶ s ወሐሰተ s 
ክከፍል ፡ HB: 0570: አኣመርኩ : ዓዲ ፡ በካል» : ፍና 3 ከመ 1 
ይሰምዕ : ኣግዚአብሔር : ጸሎተን * ሰበ ፡ ንጴሊ • "HEU: s በልብነ ፡ ም 
&ró : ወበፍቅር : ወበተአምና : ወበቸዕግሥት : አስመ : TR 1 AT: 
ወነበርኩ : hao : ንዕስየ * "75 * ዘመነ ፡ ኣንዘ ፡ AL edel. * ወጺም 
"PEL 3: በግብረ : አግዚአብሔር : ወጺይደሕጴሊ : "MEU : ወእበስኩ : ብዙ 
» * (lA. GREAT : ለፍጥረት * ለባዊት * ONE : ኃጢአትየ : ወ 
Rd ፡ ውስተ : መሠሥገርት ፡ ኣንተ ፡ A enda : ለሰብ» : ይድኃን : 
^7 57 : ORARE ፡ ኣትመንደብ : ፍጹመ : ወመጽክአኒ ፡ ድንጋ ፡ qo 
ቸ ። and: ዓሚረ ፣ ተመየጥዋኩ ፡ ጎበ : ኣግዚአብሔር ፡ ወወጠንዙ : 
አጸሲ * ግቤሁ : ከመ 1 ያድሳዓነኒ : እስመ • ውሕቱ : የአምር : ዙሉሎ : 
ፍናወ .፡ ክድጓሣናኛ = (báo * ለአግዚአብሔር : አኔስሕ ። ምጋጣወ : 
ወክጋኃሥሥ 1 ፈቃደከ ፡ ኣግዚ» * Gare s ወባሕቱ ይዜ : ግድ 
ግ * ሲቲ : አበሳየ : * AE = ወጸለይኩ : በዙሉ : ልብየ : ብዙ ፡ 
መዋዕለ * ወሕግዚአብ ሔር * በምዓኒ : ወአድጋኃነኒ ፡ ፍጹመ : ወክሕኰኮት 
ከዎ : ወተመየጥኩ ፡ ኀቤሁ : በፍጹም : ልብየ = ወ»ኣቤ : gola 5 
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ዘያ፣ወ፬አፍቀርኩ : አስመ : ሰምዓኒ : አግዚአብሔር : ቃለ * ስኣለትየ = 
ወመበለኒ * ከመ : ዝንቱ 3 መዝሙር s ዘተጽሕፈ : በኣንቲኣየ = ወዓዲ ፡ 
ኣቤ : ጺይመውት : ዘኣንበለ : ዘአሐዩ = ወኔእነግር : ግብሮ : ለኳግ 
ዚአብሔር : ወዓዲ ፡ ሀለዉ : ኣለ * ያስተዋድዩኒ : ዘልፈ * ግበ : 
"VERAS s ወይብልዎ s ዝንቱ : ብ።ሲ * 0Cn : ውሓቱ : ወፀሮሙመ፡ : 
ለፍራንጅ : ወአአመርኩ : ከመ : ነደ o: ARD : መዓተ i ንጉሥ = 
ወበደአመዋዕል * መጽክ s ጓቤየ * መልአከ 1» ንጉሥ 3 ወይቤለኒ s ነዓ : 
hc: ዩጡነክ * "ilbeh s ይቤ s ንጉሥ s 0570 • ፈራህኩ 3 ጥቀ x 
ወጺኢተክህለኒ : A78 : ክበመ : በብክ : TRAD: Q4L = ወጸ 
ለይኩ : ሹዙሎ 3: ሊተ : በትኩዝ • ልብየ : o(0270 : TUA 
ወሐርኑኩኑ : Ofnn- s» ግበ ፡ ንጉሥ os ወኣግዚአብሔር : አራጓ።ርያ : 
ለልበ :» ንጉሥ 3: ወተወክከፈኒ : በፍቅር : ወኢ ይቤለኒ * 05.9" r2 : 
(ünbR: ዘከፈራሀህኩ s ወባሕቱ :cbBAAL : በ»ንተ ፡ ብዙ c: ነገ 
ረ ፡ ትምህርት : ወመጻሕፍት : ወይቤለኒ * ኣስመ : ብኣሲ * ምሁር ። 
አንተ ፡ ይደልወክ : ታፍቅሮሙ፡ : ለፍራንጅ : ኣስመ 1 ምሁራን 3 አሙ 
ንቱ • ጥቀ ። ወሕቤሎ : ኦሆ ፡ እስመ ፡ ፈራሀኩ ? ወሕስመ ፡ ፍራንጅ : 
በአማን : ምሁራን ፡• ኣሙንቱ = 0752971 • ንጉሥ • ወሀበኒ * ደአክውቅ 
£T: ወርቅ : ወፈነወኒ : በሰላም = ወወጺ»የ : ኣምጓበ : ንጉሥ ። አን 


 ከርኩ : ወአኣክኰትክያዎ : ለፇግዚአብሔር * ዘገብረ ' * ሊተ 3: ሠናየ s 


ወካዕበሰ : ሰበ : አስተዋደየኒ : ወልደ : ዮሐንስ ፡፣ ጐየይኩ * ወጺጸለ 
ይኩ ፣ ከመ : ያድሳሃኒ : በከመ : ቀዲሙ : ኣስመ : ተክህለኒ : ኣጐየይ = 
ወለበብ»በ : ይደልዎ : ይግበር : Tt» : ዘይትክሀሎ : »ንበለ * ያምክሮ : 
ለአግዚአብሔር ። በከንቱ : ወይኣዜበ : አአዙቱ * Z0» : በ»ንተ * ዘጐ 
የይኩ : ወነበርኩ : ውሐቦተ * ግብየ * ረከብኩ » ምክንያቱ * ተመይደጦጠ 


. ትየ ፡ የጽምት 1 ጎበ ፡• Z* me :» ወከመ : አሐሊ ፡ ዘጺሐለይኩ : ቅድ 


መ 1 (DAh9"C : ጽድቀ : ዘያስተፌሥሐ ፡• ለነፍስየ * ዓቢየ ፡• ፍሥሐ = 
05777 : ኣብሎ ፡ ለአግዚአብሔር ፡• ደለወኒ • ዘአሕመምክኒ : ከመ : 
hag": ሹዙነኔክ : ኣስመ * ለበውኩ * ጥቀ ፣ አንዘ • ሀሎኩ * ባሕቲትየ : 
ውኸከተ ። ግብየ : ኣምዘለበውኡ : ሰበ : ሀሎኩ ። ምስለ : መምህራን = ወ 
ዘሰ ፡ ጸሐፍኩ » ዝየ » ንስቲት » ጥቀ ፡ ውጋቱ : ወነበርኩ » ውስተ : 
9H? : 47H ፡ Adi. • ብዙ • ዘይመስሎ : ለዝንቱ = ወ።ሴብሖ * A^ 
ግዚአብሔር : ዘወሀበኒ : ጥበበ » 05412 : ምስጢራተ » ፍጥረት : 
ወነፍስየ : ተሰሐብ » ግቤሁ : oT O12 : 149 * 820A : ሐልዮ 02 
ብረ * አግዚአብሔር : nr: ጥበቡ = ወጸለይኩ : ሹዙሎ * 4922 : 


t Jn ms. primo JG scriptum, quod in Tle emendatum est 
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(Zh: ልብየ : በመዝሙሪ : ዳዊት : ኣበመ : ዝንቱ : ጸሎት : ይበ 
ቍዓኒ : ጥቀ : ወያሌዕል :* ሕሊናየ : "hl ፡• ኣግዚአብሔር = ወለላአመ : 
እረክብ : በመዝሙረ : ዳዊት : ዘጺይሰነዓው * ምስለ ፡ ሕሊናየ : ho: 
ኣተረጕሞ : ወአከተሰነዓዎ : (hn T CF? : ወዙሉ : QUb : ሊተ = 


ወሰበ : ^2,À. : ከመገ : &ZR4£: : ትውክልትያ : በኣግዚ ። አብሔር s 


Onlà : ዘልፈ * አጽምዓኒ : "lILA : ጸሎትየ s ወጺትትጋየየኒ ፡ ከ 
ATE? u ክአድዓነኒ : አምትዕግልቱ * ኣጓለ • እመሕያው : AE: ኣግ 
ILA ፡ ACA: ሣሀለከ : አምኔየ = ምሕረትክ : ወጽድቅክ : HAZ. : 
ይርከባኒ : ወጸ. ይትጋፈር * A?llLA : እስመ : ጸዋዕኩክ s ከመዝ : ኣዜ 
ምር : ለከቦምክ : ለዓለም x ከመ : ተሀበኒ : ተምኔት ፡ ዙሎ : ዓሚሪ x 
XC: ላዕሌየ : ወተሣሃለኒ = ሀቦ * ኃይለ : ለገብርከ = hg : ለወ 
ልደ : አመትክ * ግበር : ምስሌየ : ትአኔምርቶ ፡ ለሠናይ s በእንተ 
ከቦምክ : ምርሐኒ * ወቤስያኒ = ጺትስሐባ : ምስለ : ኃጥአን : ለነፍስየ : 
ለትኩን ፡ ምሕረትክ ፡ ላዕሌየ s በከመ : ላዕሌከ : ተወከልኩ = ዘይሰ 
ማዕ : ግበር • ሊተ ፡• ምሕረተክ : በጽባሕ = ዕቀበኒ : ወአብጽዓኒ : 50: 
ምድር * ወxታብዓኒ : ውስተ * ሕደ : ጳላኳትየ : አስምዓኒ : ትፍሥሕ 
Foo ወሐጫሜተ : ወጺታስተሐፍረኒ ፡ አምተስፋፉናየ ፡• አሙንቱጳ ፡፣ ይረግሙ፡ 
AE: ባርክ = 09259?4 : ከመ : ኣዴክ : ይኣቲ '፡ ዛቲ = ዘንተ s ወዘ 
ይመስሎ : አጴሲ : በዙሉ ፡ ልብየ : መዓልተ : ወሌሊተ = 


ክፍል ፡ Y: ወጸሎትሰ : AAA. ፡ ነግሀ • ወሠርከ : ከመዝ : ው *»ov. 


ኣቱ ፡ አሰግድ : ለከ : ኦፈጣሪየ : ወዓቃቢየ : ወአፈቅረክ : በዙሉ : ልብየ ። 
ወአጸዙተክ ፡ በኣንተ 3: ሠናያት ፡ ዘገበርከ : ሊተ ፡ በዛቲ : ሌሊት ? ወስ 
Cná * አብል : በዛቲ : መዓልት : ዕቀበኒ : ዓዲ : በዛቲ : መዓልት s 
ወሠርከ : አብል * በዛቲ * ሴሲች : አለብወኒ : በዛቲ ፡ ዕለት : ወበ 
ዙሉ : መዋዕለ : ሕይወትየ : ከመ : አአምር : ፈቃደከ : ላዕሴየ : 054, 
ጽሞ : ወሳኅድግ : ሊተ : 200-5 : ሀበኒ : T0» : ዓሚረ : ዘየአክል : 
ለመፍቅዳቲ : ሕይወት : ወአጽንዓኒ : ዘልፈ : በተአምኖ :fn : ጾኣግ 
ILA? * በአንተ : LOUER: ወበኣንተ : 5gàn: ወበአንተ : ዕበየ : ዚ 
አከ ፣ አድዓነኒ : ኣምንዴት * 059" 5€: : ወኣምልሳነ * ሰብ» * 057? 
RB: ሥጋ ፡ ወአምግዘ፣ : ነፍስ ። 079" : 42,8. :* በመዝሙር » ዘሕ 
ኪያከ : ተወከልኩ = ወሐለይደኩ : ወቤ : ይደልወኒ * »አግበር : nq» : 
በዙሉ * nZaà te : Acn. : qae • ooq d : ሕይወትየ : 05.8 
በቍዓኒ : ጸሎት : ባሕቲቱ = ዳዕሙ : አስመ : ኢየአምር : ተግባረ : 5 
በውፅዕ * በ2ይለ : አግዚአብሔር : ተግባርየስ • ኣንበለ * (cnn : አግ 


1 Vox sec. man. add. supra lineam. 
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lA : ኢይበሞዓኒ : ወጺምን።ተኒ s ወአንተ ፡፣ ባርክ • ለሕሊናየ 
ወለተግባርየ : ወላንብረትየያ : ወሀበኒ : ንዋየ • ወፍሥቁ • በፍና ። 
ዘአንተ ፡• ተአምር • ወትፈቅድ : UP ልበ • ሰብ» ? ኣለ : ሀለዉ : 
ምከሴየ : ለገቢር s ሠናየ * ሲተ : አስመ ፡• ዙሉ ፡ ይከውን * በፈ 
ቃያድከ : ቡሩክ : fw? : ሊተ : hao : ርቦዕየ : ወክኣመርኩ : ከመ : 
ልብ፥ : ዘልፈ ፡• ውስተ * AE: አግዚአብሔር s ወይትከሐሉሎ * ለኣግዚክአ 
ብሔር : ይረበየሃ : ብፁዓ ፡ aud s ወለክመኒ : ሀሎ * “ሣኣክከለ ፥ 
ምንዳቤ : ወንዴት : ወሕማም : ወዓዲ : ይትከሐሉሎ : ይረከያኔ : duo 2 
(1??5nA : ብዕል : ወዙሉ : ፍግዓዝ : ዓለም s oa rl • ንሬኢ : ዙ 
ሎ : 499 Z à ነዳያነ 3 07772705 • አንዘ * ይት'ዋነዩ ፡ በፍሥሐ ፣ ልበሙ = 
ወብፁላንሰ » ወነገሥት * ይቴክዙ * 092274 : በማኣክከለ : ብዕሎሙ፡ : 
ወብዝ። : ፍትወቶሙ ፡ ወኣንዘ : ንሕነ : ኢንፈቅድ ፡ ኀዘን ፡ ይሠርቅ : 
ውስተ » ልብነ ፣ ኣንበላ : 4ATC : ምክንያተ : ሠሪቁቱ s ወይደልወነ : 
ንጸሲ : ግበ ፡ አግዚአብሔር : ከመ ፡• ያስምዓነ : ትፍሥሕተ * db 
For ወያብጽዓነ : ዲበ : ምድር s ክስመ ? ኣግዚአብሔር * ያሠርቅ : 
* በርሀ : ለጻድቃን * ወለርቱዓ፣ : ልብ ፡ ትፍሥሕተ : 00-51: * የአም 
ር : ወይመልክ : ዙሎ : ፍናወ : ልብ፣ * ወይክል : ይረቦየኔ ፣ ፍሠውብሐሃ : 
ወውስተ ፣ ምንዳቤነ ፡• ወትኩ ዛሃ 9 ውስተ : ሠናያቲሃ s hoo : ፍሥሐ : 


^ OI? : A. £d: በከመ : ይመስሎሙ * ለሰብ» ፮ አላ : በከመ * ያሰ 


ምዓሃ : አግዚአብሔር : Ob: A'vF: ኣግዚ»የ ። ወፈጣሪየ : አስም 
ዓኒ ፡ ትፍሥሕተ ፣ ወሐሜቕተ ፡ 05116097 : ስከ : አመ : ሀሎኩ * ዲበ 
ምድር x ወክአምድሳሪ : ሞትየ : ሰደኒ : "bn * ወክጽግበኒ : ኣምኔክ = 
ወነበርኩ : »ጴሲ ? ከመዝ : መዓልተ * ወሌሲተ : ወአነክር : ስነ ፡ ፍጥ 
ረታተ * ኣግዚአብሔር ፡ በበሥርዓቶውሙ፡ * አንስሳ • ወአራዊተ s ገዳም = 
ኣሙንቱስ : (dg? : ፍጥረቶሙ : edt: "il: 440: ሕይወቶሙ ። 
ወአዝልፎ :» ዘርኦሙ s ወዓዲ : ዕፀወ : ገዳም : ወሣዕር : በዓቢይ : ጥዋ 
በብ ፡ ዘተፈጥሩ። ይበቍሞቍሉ ፡ ይለመልሙ : ወይጸግዩ * ወያወቋጽኡ * ፍሬይ 
ዘርኦሙ፡ : በበነገዶደሙ : 470A : ከስሕተት : ወይመስከሉ : ዘበሙ * ነፍስ = 
ወዓዲ : አድባርኒ : ወቆላት : አፍላግኒ ፡ ወአንቅዕተ : ማያት S ዙሉ ። 


. ግ“ብርክ * ይቤብሖ • AD7?n ፡ ኣአግዚኦ * ወጥቀ • ተሰብሐ • ስምክ : በ 


ዙሉ ፡ ምድር ። ወበሰማይኒ : ጥቀ : ዓቢይ : ግብረ * አደዊክ : ዝንቱ ፡ 


ፀሐይ : ነቅዓ : ብርሃን : ወነቅዓ : ሕይወተ : ዓለም : ወርጋኒ * ወከዋ 


ዝብተኒ ። ዘለሊከ ። ሣረርክ : ዘኢ ይስሕቱ • በፍኖቶሙ : ዘአንተ : ሠራ 
ዕክ 3 ሎሙ ፡ ወመኑ ፡ የአምር ፣ "rA Pao • ለከዋክብት : Cd fans à 
ወዕበዮሙ : 471 : ይመስከሉነ ፣ ደቂቀ : በኣንተ ፡• ርግቁቀቶሙ ፡ ወደመ 
ናትኒ ፡ ዘያውሳዓዙ : ማያተ ፡• አብቋልያነ • ልምላሜ s ዙሉ ፡ ዓቢይ : 
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el 21 Yes 


ወመንክር : ወዙሉ ፡ በጥበብ : ተፈጥሪ = ወነበርኩ : ከመዝ : ዓመተ : 
እንዘ : አንከር : ወአቤብሖ *: ለፈጣሪ s ወሐሕላይኩ : ወቤ : ጥቀ : 
wA: ግብረ : ኣግዚአብሔር : ወዕሙቅ : ሕሊናሁ * ወዘ ይችነበብ : 
ጥበቢሁ : ወ»ፎ : አንክ * በብ» : ንዑቦ : ወምስኪን * ይሔሱ፣ lb: 
Tio : ኣምግበ : አግዚአብሔር : ከመ : አክሥችት : ለሰብ : ጥበ 
በ ፡ ወጽድቁ ፡ 05.gn27T * AT * 420A * ከንቱ * ወምናኔ : ወዘግ 
ዕዙ 3 Fd : ጥቀ : አምሕሊና : 2702 : Zmé5*: ንለቡ : 00€ : 


ወኣቤ : አንበ : ነዳይ : ወምስኪን * አነ : በቅድሜከ * »ግዚ።"» * ክለ * 


ብወኒ * ዘይደልወኒ : አአምር : በእንቲአከ : noo : አንክር : ዕበየ : 
lLAn * ወ»በብሕክ : ዙሎ : 4026 : ስብሐተ * ሐዲስ s 

ክፍል : ፲ወክ s ወበሂያወቓጀጀወጃወጀዓመች : አምልዶቲ : nCh 
ቶስ s ሞተ ፡. ሱስንዮስ ፡ ንጉሥ : ወነግሠ 1 0À 9. : ፋሲለደስ : ሀየንቴሁ : 
Oan : አፍቁቀሮሙ ፡፣ ቅድመ : AZ: በከመ : አቡሁ * ወባሕቱ : 
A. ü£. Rar : ለግብጻውያን : 0h53: ሰላም : ውሐስተ ፡ Te: በሐውርተ : 
AJBÉAg s አሜሃ • ወጻእኩ c አምግብየ : DuC : ቅድመ : (la 
ርቲ : አምሐራ : ወድኅረ ፣ ዓደወኹ : ቤገምድር * DAT oar : እሳተ : 
ፍራንጅ 1 መሰልከዎሙ * EnavThAF : ዘጐዩ » በመዋዕለ : ሱስንዮስ = 
AE: ክፍቀሩኒ ፡ ወወሀበኒ : መብልዓ : ወልብሰ s OnHE* አሐ 
ውር » ከመዝ : አምሀገር : አስከ : ሀገር : ጺፈቀድኩ ፡ አትመየጥ : 
"hM: አክሱም * ኣስመ : አአመርኩ * ኣከዮሙ * ለካህናቲሃ s ወተዘከር 
ኩ ፣ ከመ : ምግበ ፡• አግዚአብሔር። : ይጸንዕ : ሑረቱ : ለሰብ» = ወ 
ኣቤ : ምርሐኒ : A7llLA *: ፍኖተ : ኣንተ ፡• ባቲ • አሐውር : ወብሔረ : 


"eb: በቱ ፡ ኣነብር s ወሐለይኩ c: አዕዱ • ወኣንበር። : ውሐ : ም 7 


ድረ 1 ጐኮዣም » ወባሕቱ * አግዚአብሔር » መርሐኒ : ጎበ ፣ ኢሐለይኩሁ = 
ወበሄአመዋዕል : በጻሕኩ : ብሔረ * አንፍራዝ ፡ ጎበ * E50. * ባዕል : 
ዘበሙ ። ሀብቱ : Hands: ሀብተ • አግዚአብሔር : ወነበርኩ ፣ ህየ ፡ 
ዕለተ : ወበሣኒታ : ሰክልኩ : ኣምኔሁ : ቀለመ : ወሰሴሣኝ neo: 
እፈኑ፡ ጠማሪ » "0: አዝማድ፥የ * ዘበአክሱም : ወዝንቱ : fà. * ይቤ 
ለጌ ፡ ጸሐፊት ። እንተ = ወአቤሎ : n0: 4244: htc: DAO-PUR : 
ወይቤለኒ : ንበር : ምስሴየ : dám : መዋዕለ * 0246€ * ሊተ : መዝ 
መሪረ » ዳዊች * ወኣሁበክ * ዓስበክ » ወሕቤሎ * ኦሆ = ወውስተ » ልብ 
የ : አኣኰትክዎ : ለአግዚአብሔር ፡• ዘአርአየኒ : ፍና : በዘአቤሰይ : 
ፍዩሪ፣ ፃማየ x noo: ጸላእኩ : አትመየጥ : ግበ * A PS • ba: 
ወጺ ይፈቅድ : »ምሀር : dl : ወለክመ : አምህር : &&4 : ጺይሰም 


1 Ms. "P. — ? Vox sec. man. add. supra lineam. 
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* ah v^. 


el 99 Yeo 


ዑኒ * ሰብ» * ንበላ * ይጽልዑኒ * ያስተዋድዩኒ : ወይስድዱኒ = 0h 
ንስ  አፈቅድ : ኣንበር : በሰላም : ወበፍቅር * ምስለ : ዙሉ : ሰብ» ። 
ወጸበድር : ፍሬ : 977? : ^g : ወአትገደፍ : በጓበ : ሰብ» • “ወ 
ሓንበር : ^h: በጥበብ ። nTrBR: አለበወኒ • አግዚአብሔር * አምኳ 
ንበር *: ክቡረ * ውስተ * ቤተ ፡• ኃጥአን = 00557 : መዋዕል : አስተዳለ 
ውኩዙ ፡ ቀለመ : ወሰሴዳ : ወጸሐፍኩ * B£. * መጽሐፈ » ዘመዝሙሪ s» ዳዊ 
To: ወአግዚ» : ሀብቱ : ወዙሎውሙ፡ : ኣለ * Che? : ለጽሕፈትየ : 57 
ከፍ * ኣስመ : ሠናይት : ይአቲ s 0A7HLA : ሀብቱ • ወሀበኒ : 9h 
ብየ : ሠናየ * ልብሰ * 027"l : ወልዱ * ለውኣቱ * ሀብቱ s ዘስሙ • 
ወልደ : ሚካኤል * ይቤለኒ *: ጸሐፍ :* A-F2 : በከመ • 24h *mn :* ለክ 
ቡያ : ወጸሐፍኩ * ወወሀበኒ : 54Uao : ወ፪አጣሴ s ወአምድዓረዝ : 
ብዙጋን : መጽዙ * ጓቤየ * ወአክጽሐፉ : መጽሐፈ * ዳዊት : Ant : 
መጻሕፍተ * ወጠማራተ * ኣስመ : 4700? : hàn : ክል» : ጸሐፊ : ው 
ከተ : ዝንቱ ፣ ብሔር • ወወሀቡኒ : አልባሰ : omi : 02,0 : ወኣክለ : 
ወዘይመስሎ : ለዝንቱ = ወለኣኳግዚኣ : ሀብቱ ፡ (tl: 6b: ሕፃናት ፡። 
ወስሙ ፣ ለወልደ : ገብርኤል ፡ ዘተሰምየ : ተሰማ : ወስሙ : ለካልኡ : 
ወልደ : ሕይወት ፡• ዘተሰምየ :» ምችኩ : ወአቡሆሙ * ሀብ*ቱ * ይቤ 
ለኒ : መሀሮሙ፡ : በንባበ : ዳዊት : ወአንሰ • ኣሁበክ : ዓስበክ : ሲሳየ 1 
ዘየአክለክ : ወዘሰ : ታጠሪ : በጽሕፈተ : ዴክ : ይከወን ፡• ለከ s 05 
ቤሎ * ኦሆ * ጾክቡየ * ሹዙሎ : "Adm ፡ ኣገብር ። ወባሕቱ ፣ ኩንኒ à: 
ህየንተ : አቡየ * ወ»ምየ : ወክዝማድየ : ኣስመ : ኣንበሴክ : ዞልብየ 3 
ዘመድ = i 

ክፍል ፡ ፲፪ ። ወክአመርኩ : ከመ ፣ A. GERA * ለብኣሲ * ይንበር : 
በሕቲቶ ፡ »ንዘ ፡ አልቦቱ : ብ»ሲችት • ኣስመ : ዝንቱ • ፍና • ይስሕብ s 
ኀበ : አበሳ = ወጺይደልዎሙ : ለሰብ» * ይንበሩ * በዘጺክነ * ፍጥረ 
ቶሙ : ከመ * ጺይሠገሩፍ * በውዴቶሙ፡ • ዘገብሩ * በከመ : ተብህለ : ለቀ 
ደምት ፡• ጺይሣኒ * ይንበር * "f Ad. s በሕቲቱ s ኣስመ : ይትፈቀድ : 
ሎቱ ፡ ብ»።ሲችት = ወ»ቤሎ : ለኣግዚ» : ሀብቱ ፡ ኢክንኩ : ovtháü 1 
A4 ፡ ተመሰልኩ : በ።ንተ : ዘመነ : 400 s ወሀለወት : አሐቲ * ወለ 
To: ነባበሪቱ : ለኣግዚ» * ዘከማ : ጊሩች : አክ o: ላህሀይት ፡ አላ • ሠና 
£g: ምግባር : ወለባዊት : ወተዓጋሚት : ወኣቤሉሎ * An?IILA * ሀብቱ : 
ሀበኒ : ዛቲ 3 ወለተ s ትኩነኒ : ብ።ሲች ። ወግዚ» * ሀብቱ * ይቤለኒ » 
ኦሆ o: ኣምይኣዜ : ጺችኩን : heo "UB? : AA ፡ አመትክ : ወኣቤሎ : 
hh: አመትያ : ኣንበለ : ችኩነኒ s:offnüsbk • ኣበመ : dd. : ወብ 
አሲች : ዕሩያን : ኣሙንቱ : በአውስበ *: 04.6 £A05: ንበሎሙ፡። ኣግ 
ዚክ : ወኣመተ : ኣስመ : 8772 : ወክንብረት : ኣሙንቱ s 077A ። 
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ሀብቱ : ይቤለኒ * አንተስ : "fad, • አግዚአብሔር » አንተ • ግበር : በክ 
መ : ፈቀድክ s ወጻጸዋዕናሃ * ለይኳቲ : ወለት : ወአነ : ኣቤላ : ትሠም 
ሪት ፣ ትኩንኒ * UE? = ወትቤለኒ : በከመ ። ፈያ • ለአግዚኣየ x 
ወኣግዚ» ፣ ሀብቱ ፡ ይቤላ * አንበ * አፈዋቅድ s ogatà : ትቤለኒ : 
ሠናይ ፡ At: ወአይቱ ፡ ኣረክብ : ዘፎይቕይሰኒ ። n9 2n: aba: 
ለአግዚ» : ሀብቱ : ባርከኝ : ኦአቡ፣ = ወይቤ : አግዚአብሔር • eacn 
av :» ወይዕቁቀብከሙ » ወየሀብክከሙ : ጥዒና : ወፍቅረ * AT • መዋ 
ዕል ፡ ወየሀብከሙ » ውሉደ : ምስላ » T£ : ዝንቱ : ዓላም : ወያር 
pc cnn 9 ነገረ ፡ አምኔከሙ s ወንቤ • አሜን • ወአሜን = ወይ 


እቲ ፣ ጊሩት ፡ ኮነት • ብአሲትዩ ፡ ወአፍቀረተኒ ፣ TP: ወተፈሥሐች S 


ፍሥሐ : ብዙ። ፡ እስመ * ነበረት • ቅድመ ፡ ምንንተ * ወስተ ፡ ቤተ ። 
ህብቱ * ወሰብ * ቤቱ * አሕመምጥዋ : ዘልፈ = ወበ“ አንተ : "hec 


ch: አንበርኩ :* ወሓብተ : ልብየ : ከመ * አሥምራፎ • በዙሉ * ክሂ. 


AVE: ወአሐዝብ ፡ ዘጾልበ : ካል» : አውስቦ : 1274 ፡ በፍቅር : ወዘ 
ተባርክ • አምአግዚአብሔር : በከመ : አውስቦ * ዚአሃ : ወብየበ • 85 
ውቅያተ : ወርቅ ፡ ዘተርፈ ፡ Ask? ኣምዘነሣአኩ : ምከሴየ * አመ * ጐየ 
gh-: ኣምአክሱም = ወበጽሕፈተ ፡• ኣአዬዴየ ፡ አጥረይኩ * አልሀምተ • 
ወጾጣሌ : ወኽልባሰ = ወሐነጽኩ : ቤተ * 20-8 * ውብተ * አግዋሩፍ 
ለእግዚ» * ሀብቱ » ወነበርኩ : ህየ : ምስለ ፡ fad T€: በፍቅር ፡ ወይ» 
ሂበ : ትፈትል : መዓልተ * ወሴሊተቱ * 055: አጽሕፍ ፣ ወኣሜህሮሙ፡፡ 
ለውሉደ : ሀብቱ : ወለክልአን : ሕፃናት ፡ ዘሀለዉ ፡• ህየ • o7 
ዚ» * ሀብቱስ : ይሁበኒ : ፩ቀውተ : ጠይፍ : በበወርሣ : በ»ንተ : ዘኣሜ 
ሀሮሙ » ለውሉዱ : ወነበርኩ : ከመዝ : ምስለ : ብኣሲትየ : በፍቅር : 
ወበሠናይ • ንብረት ፡፣ ዓመተ s ወጺወለደትች : ሊተ • ወልደ ፡• m 
ምዝ ፣ ፀንሰት : ወወለደት ፡ ወልደ : አመ * ፲፩ለጥዋምት : በዕለተ ፡ ሰኑ 
ይ ፡ አምልደተ ፡ ከርስቶስ ፡ ፲ያወጀየወጸወ * ወተፈሣሕ፥ * በወል 
ድኝ w ወሰመይክዎ : በስመ : አቡየ * በጻጋ ፣ ሀብተ :* ኣግዚአብሔር = 
ወኣ።ምድዓሪ : የዓመት * አቡ : አፎን • ሐረ • ብሔሮ • ወተለዓሉ : 
ኵዙሎሙ » ጸላሕቱ * ወፍቁራኒሁለ ፡ ተሰዱ ፡ ምስሌሁ * ወው»ተ ፡ ጊዜ 
ውብተ * ዙሉ ፡ በሐውርት ፡• ተሐሕው • መምህራን : ዘይሜህሩ * 095 
ንዑ : ትምህርተ • ዘትካት : oh)? : ዘበአከሱም : ሐሠውጊ o: 
ከመ : አትመየጥ : ግበ ፡ ሊቅናየ * ወአምሀር : መጻሕፍተ * ውስተ : 
አከሱም : በከመ » ቀዲሙ : ከመ * መሰልከዎሙ * ለሰብ» » ዘጐየ 
£h-: ፈሪሀህየ : ስደተ » I * (PE ፣ AT? ኣፎንስ S ወፈነዉ፡ ፡ ሲቶ ። 


35 ኣንዘ : ይብሉ : ተመየጥ : "ilb? * ክስመ * ጠፍዙ : 242/Fn : 044. 


znü: £r: ወክወሣክኩ ፡፣ O'h(bavar- ፣ አልብየ ፡ 445, : 0A : 
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ፍቁር : ኣንበለ * ዝንቱ * ብኣሴ : አግዚአብሔር : AULA? : ሀብቱ ። 
ወውሉሱፉ * ወብእሲች'የ ፡ A.0 gar ፡ ለግሙራ : አንቸመብ » ንበ 
t ፡ በሰላም ። ወሊቲ : ጺይከወሣኒ s zoe : ግቤክሙመ፡ s ወዝንቱ : 
መድልው፡ ፡ ፀርየ * ወልደ ፣ ዮሐንስ : ዘአስተዋደያኒ : ቅድመ ፡ ግበ : ንጉ 
ሥ c: ሱስንዮስ ፣ ኣምድግሪ ፣ eZ: ክቡን ፡• አፎንስ ተመይጠ : "hl: 
ሃይ ገኖተ ፡ ግብጻውያን = ወባሕቱ * አልቦቱ * ሃይማኖት s ኣንበለ • 
ዘይጌይዕ ፡ ለጊዜሁ = ወበብዝ። : ጽልሑቱ • ሐሪ : ons : ፍቁሮ : 
ለንትሥ 3 ፉሲለደስ * ኣስመ : ገመች ፣ ያፈቅሩ • ጽልሕጥዋነ • ወመድል 
ዋኔ ፡ ወሰሚዖ : ወልደ : ዮሕንስ : ከመ : ክነ : ሀሎኩ : በሰላም : ወብ 
ተ ፡ ብሔረ * ኣንፍራዝ hr: ያስተዋድየኔ ፡ ካዕበ ፥ እንዘ ፥ ይብል : መ 
ምህረ : ፍራንጅ ፡ ውእቱ ፡ ዘይሜሀር ፡ በዓቡዕ 11 ትምሀርቲ 1 qz 
ጅ ፡ ወነገሮ : ዘንተ ፣ ለሥዩመ : 274201 ። ወአንሰ : ተከዝኩ ፣ TP : 
በአንተ 2 ጽልሑቱ ፣ አስመ : ቅድመ : ይቤ : በአንቲ * ፀሮሙ ። ለፍ 
ራንጅ ፡ ውጋቱ ፣ ወድጽሳሪ ፡ ይቤ : ፍቁሮሙ s aal s ወበጎዘነ sà 
ብየ * ኣቤ ፡ ይሠርዎን ፡• አግዚአብሔር • ለክከናፍሪ ፡ ጐሀሉችት : 02A 
ይኩ * ብዙጋ ፣ መዋዕለ : በመዝሙር : ዘጸወፀግፍዎዖሙ፡፡ ወዘያወጀኣግዚዖኦ : 
ኢትጸመመኒ : ወኣግዚአብሔር * ሰምዓኒ : ኣስመ : ዝኩ s ብእሲ ፣ ተሠ 
ይመ 1 ላዕለ : ብዙጋት * አድባራተ : ደምብያ : ወሰብኡ : 4402 : ወቀ 


— CTÀ? : ወተረክበ » በድኑ : ውስተ ፡ (p: ወጺተረክበ » ቀታሊሁ : 


* a6 v. 


ወነኪር : አግ : መቶ : ወንዋዮ s 

ክፍል ፡ ፲፫ = oünigoZz?o0GoZ4oT : ኣአምልደተቱ : nch 
ቱከ ፡ ክኔ ፡ ረጋብ 140g : ወብተ ፡ "ሹሉ ፡ በሐውርተ ፣ ጺትዮጵያ፡ ወ 
ጸንዓ : መቅሠፍት ፡ በአንተ s 2400-5 ፣ ሕዝብ : ወበ»ንተ ። om: 
ፍቅረ ፡ ቢጽ ፡ አከመ 1 4A? : ተወክፉ ፡ eO ፡ ንጉሥ 1 ሱስንዮስ ። 
ወአቡን : አፎንስ ፡ ሰደዱ ፡ ቅድመ : ወቀተሉ : ክጋዊሆሙ : 4A 1 A 
ወክፉ : ሃይማኖቶሙ : ወኳሕለ ? ተሰዱስ * Zefa ፣ £42 * ለእጽራሪ 
ሆሙ * ምስብዒተ * ወቀተሉ ፡ ብዙን s ወበዙሎሙ፡፡ ተዓውቁ : ከሠተ : 
ከመ : አልቦ ፡ ፈሪሃ ፡ አግዚአብሔር ፡ ቅድመ : አዕይንቲሆሙ : ወጺያሕ 
መርዋ : ለፍኖተ : ሰላም s ወበከንቱ : ተብህሉ : h Cl: 95 : ኣስመ : 
የሱስ : ክርበቦቶስ : አምቅድመ : ዙሉ * ወላዕላ : ዙሉ ? ይኤዝዞሙ : Am 
ርቦቲያኝ : bec: በበይናቲሆሙ s ወዝንቱ ፡ ተፋፉቅሮጳ ። ne: ፍ 


ቋመ 1 ማሕክለ : 5A : ተብህሀሉ : ክርስቲያ » ወዙሎውሙ : £hflü- : በኣ 


ጋዊሆሙ : DgF-P2m- : በበይናቲሆሙ : no» : ብልዓቲ * ኣክል x 
O4-.ARD : ወጠነ * ይንግሥ : በሠናይ : ምክር : ወበጥበብ : ወባሕቱ : 


! Vox add. supra lineam. 


20 


39 


30 


te 25 es 


5.224 : በሠናይ : አላ : n: ንጉሠ : 1712, : ወኦንዓ : በንመፃሁ : ወበክ 
ዒወ : ደም : ወለፍራንጅኒ * ዘገብሩ 2 ሎቱ o ሠናየ ፡ ወሐነፁ ፡ “ሎቱ s '»7 v. 
AZ AI ፡• ወአብያተ : ሠናያተ S ወክሠንዩ c: መንግሥቱ o: በዙሉ : 
ግብሪ * ጥበብ : 4ÀPav«* ወስደዶሙ፡ : ወፈደዮመሙ፡ : ኪቶ : ህየንተ : ሠና 
ይት : Dark : ፉሲለደስ : n5 : ገባሪ * ang : በዙሉ * ወቀተለ : ሰ 
ብጸ : 470A * ፍትሕ : ወአብዝ። : ዝመዣ * ወቀተሎን : ለአንስት : ኣም 
£44 ዘመወ * ምስከሴሆን : ወፈነወ : weéq4«f : ገበርተ : ዓመፃ : ወ 
ሄዱ • በሐውርተ • ወክብያተ ፣ ነዳያን = Anüe : ግዚአብሔር • ወሀ 
በሙ * ለሕዝብ * አኩያን * ንገሠ ፣ ኣኩየ ። ወበሓንተ : adeb: ንጉሥ Gs 

10: ወገብ * መጽ : መቅሠፍተ * ረጋብ : ወአምድጣሣረ * ረጋብ ፡ ቦሃ ፣ ብድ 

ብድ ። ak: ሞቱ ፡ ወካልአን ፡• ፈርሁ * ohh : ለድጌን = ኤበ 
መ 3 ጸንፁ * በዕበዶሙ፡ : ወበጽልያሙ፡ * ወመንፈቁቆሙ፡ : ይቤሉ * (ATTE : 
ዘበደድክምያዎ : ለክአቡን * AGI : መጽ * መቅሠፍተ : አግዚአብሔር : 
ላዕሴኝ : ወክልጻን : ይቤሉ : በአንተ * ዘከሀድክምዊ : ቅድመ : ለሃይማ 
13 ዋቸ : ርትዕት : ወአርኰቦክምዋ : ለቤቲ * ክርቦቲያኝ ፣ በኣንተዝ፡ መጽ ፡ 
መቅሠፍት * ወተናፈቁ : በበይናቲሆሙ » ወተበዓሱሉ : 05.9004. * ከ 
መ : ይደልዎሙ 1 መቅሠፍት ፣ በአንተ • ዘነሠቱ * ፍቅረ : ቢጽ : art4 
“ደዉ » ሠርዓቲ : ጽድቅ ፡ ዘኣአግዚአብሔር : ዘሠርዓ : ለዙላ ፣ ፍጥረት ፡ 7»; v. 
- በአን : ሥርዓቲ s ሰብ» : ወሠዓሩ : d: ጠባይዓዊተ : በአንተ ፣ ሕገ 
20 DF: በብ» : ዘከመዝ : አው : ከመዝ : ሃይማኖት :: ans? : ይቤሉ : 
በጾንቲአሆሙ፡ : Aag gf: ወወንጌል * ዝሕዝብ : በክፉሆሙ፡ : ?n142 : 
ወበልበሙብ : 79:75 : ይርሣቁ : 47722 : ወከንቶ : ያመልኩ ፣ አንዘ : ይ 
ሜህሩ፡ : "-9UC-F * ሥርዓታች : በብ» s ወካዕበ : ዮሐንቦ : ይቤ : dà : 
ይብል * ark : ብርሃን * ሀሎኩ : 09245 * ለቢጽ : ሐሳዊ : ውኳቱ : 
5 ወውበተ * ጽልመች : ሀሎ * ኣስከ : ዮም : ወዘበ ፡ ያፈቅር ፡ ቢጾ : ወብ 
T: ብርሃን : ይነብር : ወአልበ ፡ ዕቅፍት ፡ በጓግቤሁ = ወዘሰ ፣ ይጸልዕ 
ቢጾ : ውስተ * ጽልመት | የሐውር *» ወጺኢየአምር : ግበ : የሐውር : 20 
መ 3: ጽልመት : APO : አዕይንቲሁ » ወዝንቱ ፣ ትንቢት * ተፈጸመ : በሰ 
ብጸ : ብሔርሃ * ወጺየአምሩ » ጎበ : የሐውሩ » ወይችበክሉ ፣ በአንተ : 
3o ሃይማኖታቲሆሙ : አስመ ፣ 5.05994 : ዘየክምኑ : ወውስተ : ጽልመት : 
ይነብሩ = ወንሕነበ : »ምድሳረ : IÀb : C : አመ : ረጋብ : "ETT : 
“ኽልህምቲኝ : ወአልባሲኝ • ወስብሐት : ለአግዚአብሔር * ጺርሣብ • በክ *58 v. 
መ : ካልእን * ዳዕሙ : (1402 : ወክብላዕነ * C0? : ወሕቁሙማኝ : ዓመ 
T: Hà? : ረጋብ * ወብድብድ : A dao??? : ወተፈጸመ : ብሃ * Hf : 

35 ጺይትጋፈሩ 3 በመዋዕል ፣ አኩያት : ወይጸግቡ : በመዋዕለ * ረጋብ : 052 
DeT«U. : ለአግዚአብሔር » ዘገብረ : ለነ ፡ ሠናያተ : ዘአልቦ • "RATS 


cx 


I] 
t 


* 59 T^, 


PN 26 jes 


ከቸል : 18 : ወድኅረ • ዓመት 1 ሞተ » አግዚ» • ሀብቱ s ወተ 
ከዝ : ጥቁ : ወለሀውናሁ 1 ዓቢየ s AU s ወው»ቱለ » 72A * ይሙት s 
ቁውዓነ ? PLAT » ናሁ : f 3 000 » ወእግዚአብሔር » ይዕቀብ 
ከሙ » (pg dC nao. » APT » ኩን 9 አቡሆሙ ፡ ለውሉድየ ። ወወሀበነ : 
ሄአባዕረ : ወክበቅለ s ወለብ»አሲት'የስ • DUO » ጀአልህምተ » ምስለ : ^l 
ሲሆን * ወይቤለነ » ጸልዩ • በኣንተ D? = ወሞቱ 000 : ግዚ. 
አብሔር : ውኳቱ 9 ያዕርፍ • 16:6 • ቡርከተ ? ወቁቀበርናሁ : በዓቢይ : 
ከብር ?» ወወልዱ ? ዘበዙር » ዘስሙ » ወልደ : ሚክሠል * AG: በከ 


^, መ Y አቡሁ : ወይሰምዕ : ምክርያ » ወሎቱ : ብ»ሲት » ዘከማ s “ወለተ ፡ 


A, TCh : ወተሰምየት s ፈንታየ • ወክብርት : £l s av • ከቡሪሣ : 
ብሔር ? aut gt : ምግባር • 09" AOT : ፍቅሪ hL2: ወትሕትና • ወ 
ታፈቅረ! à በከመ 19? 1 ታፈቅር • ውሉዳ n ወጀውሉደ » ሀብቱ e 
ማሣ 3 ወምትኡኩ ፡ ልሀቁ • ወክኣመሩ » ንበበ » ዳዊት ? ወምትኑኡኑ 1 አእመረ : 
ዓዲ 3 ጽሕፈቱ » ወሰዋስወ : ወመጻሕፍተ » ወግብረ • ምስሌየ : በአ» 
ምሮ 1 ወበጽኑዕ : ፍቅር • aon: » የአምር x ዙሎ » Tha. » am 
ልበ ? ዘግባበዕኩ * fb: s orb? ፍቅሪ ፡• ዚአሁ » ጸሐፍኩ ? ዘንቱ 3: 
ንስቲተ 27829 9:6 ? ሰክለኒ 1 ብዙ • ጊዜ ። 

ከቸል ፡ EZ s: ወወልድየሰ : AUT : ወክነ : ወሬዛ • AU? » ወሰ 
(|: ክኔ ፡ ዕድሜሁ ፣ መጠኔ » &? ዓመት 1 ክኣመርኩ ? noo à sli 3 ይዜ 
fil * በኢያ»ምሮ : አበሳ : »ንተ ፡ T2879 C • ኃበ • መፍቅደ ? አውስበ : 
ወገሠቋክዎ : ብዙኃ : ወኔቤሎ » ዝግብርለ * ጺይደሉ ፣ ኣስመ * ይነስት a 
ሥርዓተ S ዘሠርዓ ፡ ለሃ ፣ ፈጣሪ s ወባሕቱ » አውስብ s» ብኣሲተ » ወንበ 
ር 1 በሥርዓተ • ፍጥረት = ወይቤለኒ » "ኦሆ 9 ሀበኒ • ብኣሲተ = ወኃ 
ሠሥኩ ? ወረከብኩ 2 ወለተ 2 ሠናይተ In?)  መድኋኒት » ovt s 
ACA * Gl ፡ አልህምት » ይኣቲ * aT?fldoc ፡ A772 = ወወልድየ : 
ሠምረ 1 ባቲ * ወአቡሃ » ወሀበ » ፲ወደክልህምተ • ወአልባሰ » ont s 
ብኣሲተ : ለወልድየ : 020C7 :» ኅቡረ • በፍቅር s ወድኅረ » ዓመት : 
ወለደት ፣ ወልደ » ወሰመይከዎ » ይትባረክ » ይትባረክ » አግዚአብሔር : 
ብሂልያ : ወዓዲ » ወለደት ወልደ * ወሰመይክዎ ደስታየ s ወወለደት : 
ዓዲ ፣ ወለተ » ወሰመይከዊዋ  ዕሜትየ * ወ»ቤብሖ » ለአግዚአብሔር ? ዘክ 
27107,» አምዙሉ * ሠናያቲሁ s ወክንሰ * ነበርኩ * ምስለ • ሰብ» * 771 ። 
ኣመከሎሙ » CL ga s ወባሕቱ • ውብተ » ልብየ 9 ኢየክምን 9 ኣን 
በለ * በአግዚአብሔር » ፈጣሬ » ዙሉ • ወዓቃበ ፡ ዙሉ ፡• በከመ ? ውእቱ : 
አለበወኒ s ወሐለይኩ » ወእቤ » ይከወሣንኒት » አበሳ ፡ በጎበ » ኣአግዚክ 
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ti 27 )«-— 


ብሔር 1 አከመ 1 አትመስል * ዘጺክቦንኩ • አማኔ • ወከመዝ : ng mans i 
ለሰብ» » ወ»ቤ • ሰብኣሰ • ይፈቅዱ • ከመ • ይኒጥዎሙ • ወለኣመ 1 
ከሠትኩ • ሎሙ à» ጽድቁ : ኢይሰምዑኒ * "70A • ይጽርፉኒ * ወይስድ 
ዱነ : ወክልበ : (1*5 : በከተ * ሕሊናየ • 570A • ዳዕሙ 1 ዓቢይ : 
ኃል = ወበኣንተገ ። ኣነብር • (00: ሰብ» • ከዊንየ : ከማሆሙ = ወሀ 
ሎኩ » በሣበ • አግዚአብሔር * በከመ ። QI s: አለበወኒ : ወከመለ : 
ክለ * ይመጽኡ * ድኅሬየ * ያኣምሩኒ ፡ ፈቀድኩ • HESS ዘንተ • ዘክ 
ብ» ፡። በጓቤየ ፡ hn :» ሞትየ = ood : አምድሣግሪ : ሞትየ : ይትሪ 
ከብ ? ለባዊ : (fA. * ወሐሕታቲ : »ስኣሎ * ከመ * ይወስክ : ሕሊናሁ : 
Ac ሕሊናየ x ናሁ » ወጠንኩ : አነ : debile » ዘኢተሐተተ : ቅድ 
መገ : ወአንተ * ፈጽም » ዘወጠንኩ *» ክነ • ከመ : ሰብክ • ብሔርነ : ይጥ 
ብቡ ፡። በረድኤተ * አግዚአብሔር • ወይበጽሑ • ጎበ : አአምሮ » ጽድቅ = 
ወከመ : Ag hav? : ለሐሰት : ወጺይሰፈውዊ • ለዓመፃ • ወጺይ 
ሑፍ à: ኣምክከንቱ 9» ውስተ • ከንቱ ፡፣ ከመ : አላ * ይለብዉ፡፡ ጽድቁ : ወያፍ 


ቅሩ : አጋዊሆሙ • ወኢይት በአሉ * አንክ : በከንቱ • ሃይማኖቶሙ : በከ 


መ 1 ገብሩ ፣። ኣስከ » ይኣዜ : ወለኣመ : ይትረካብ » ለባዊ : ዘይሴቡ • ዘ 


ንተ à ወዘይጫኒ * ኣምገ[ንቱ • "ወይሜህሮ : ወይጽሕፎ : eUn » ኣአግዚ ': 


አብሔር * በከመ 1 ልቡ ። ወይፈቋም » ሎቱ : ዙሉ h ሥምረቱ • ወያጽ 
ግበ : አምሠናያቲሁ * ዘአልቦ • መሥፈርት » በከመ * አጽገበኒ * ኪያየ = 
ወያስተፍሥሖ ፡ ወያብጽፆ ፡ ዲበ • ምድር • በከመ : አስተፍሥሐኒ • ወክ 
ብጽዓኒ : ኪያየ * ኣስከ * ዮም s ዘሰ * ይጸርፍ » ላዕሌየ • በአንቲ ፡ 
ዝንቱ ። መጽሐፍየ • ወጺይፈቅድ * GA » ከመ * ያሠኒ » የሀቦ » ኣግዚ 
አብሔር * በከመ » ምግበሩ : አሜን = 


ተፈጽመ • መጽሕፍ • 


ዘጸሐፈ *: ዘርክ ፡ ያዕቆብ • ዘው»ቱ * ወርቄ : በጀወደዓመት : ዘሕይ 
ወቱ • ክመ :? ሞተ ፡ ፋሲለደስ • ወነግሠ • ዮሐንስ • 02? 9^6 • ጸሐፈ ፣፡ 
ዘንተ • መጽሐፈ : ሐይወ : ዘርዓ • ያዕቆብ » በሠናይ * Ch? » ጽወደዓመ 
ተ ፣ አንዘ S ያፈቅሮ • ለአግዚአብሔር • ፈጣሪነ • ወይሴብሖ » መዓልተ : 
ወሴሲሊተ • m5 : ከቡሪ » ጥቁ ። ወር»የ : ወ'ሉደ • ውሉዱ ? ለወልዱ x 
(DO AS ፡ ሀብቱ • ወለደ » ደውሉደ * ወሄአዋልደ * አምብአሲቱ • መ 
ድኃኒት s at s ዙሉ : መዋዕሊሁ 1 ለዘርክ * ያዕቁብ • ዘውኣቱ • ወር 


d : ወዓመተ : nA • ሕማም 1 ወሞተ • በዓቢይ » ተስፉ • በኣግዚ '፡ 


አብሔር • ፈጣሪ : ወድኅረ • ክዓመት፡ • ሞቷቶት • ወብ»አሲቱኒ » odd» 
ረት • ጎበ : ምታ s አግዚአብሔር * ይትወከፍ » ነፍሳቲሆሙ • በሰላም : 
ለዓለመ 1: ዓለም : ወወልዱ : ወውሉ።ደ * ወልዱ * ክኑ • ከቡ'ራነ • ውስተ 


29 v*. 


3o v*. 
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ብሔር : ወተባረኩ * በበረከተ : አቡሆሙ : ወጺአከሎሙ፡ : ቤቶሙ : በእ 
ንቱ ፣ ብዝ : አልሀምቲሆሙ : ወመንፈቆሙ፡ : ወረዱ * ውስተ :» $4 : 
ግበ : አዝማደ : ኣሞሙ : ወነበሩ : ህየ = ናሁ : ከመዝ : ይትባረክ : ብሕ 
à.: ዘይፈርሆ : ለአግዚአብሔር = ይባርከነ : አግዚአብሔር * በበረከተ : 
AIF? ፡ ሀብቱ : ወበበረከተ : መምህር : ዘርአ * ያዕቆብ : ኣስመ : አረጋ 
qc: አነ ፣ ጥቀ : ወርዘውኩ፤ : ወረሣእኩ = ጻድቀስ : ዘይትገደፍ : AC 
ጺኩ : ወዘርኡ፤ : ጺይሄነስ * ኣከለ : ወወሐተ » በረከት : ይሄሉ • ለዓ 
ለመ : ዓለም = ወኣነ : ወልደ : ሕይወት : ዘተሰመይኩ : ምትኑ : ወስ 
ኩ ፣ ዘንተ ፣ ንስቲተ : ላዕለ : መጽሐፈ : መምህርየ : ከመ : ታአምፍ 1: ደጋ 
ሪቱ ፡ ሠናየ s ወበኣንተ : TW? : ዘአለበወኒ : አግዚአብሔር * ወዘመ 
Uc * 'HCO : ያ90ቁብ : ሃወሄዐፀመተ : ናሁ : ጸሐፍኩ ፡ አነ : ካልክ ። 
መጽሐፈ : ለክአምሮ : ወለተገጧጾ ፡• Ate : ውሉደ : ኢትዮጵያ = የሀ 
በሙ : ኣግዚአብሔር ፡ ልቡና ፡• ወጥበበ ፣ ወፍቅረ : ወይባርክሙ : ለዓ 
ስመ : ዓለም : አሜን ። 

ተፈጽመ • qp: መጽሕፍ = 


1 Voces scriptae in margine inferiore. 


5 


- 


u 


N35 





ሐተታ ፡ ወልደ ፡ ሕይወት = 


(ክፍል ፡ 8 =| በከመ : አግዚአብሔር * ፈጣሪ • ዙሉ ፡ ወአጋዜ ፡ 
dc ወዓቃቤ ፡ ዙሉ ፡ ወመጋቤ ፡ ዙሉ HU: ወይሄሉ anP 
ድመ : ዓለም : ወአስክ : ለዓለም : ፍጹም : ሀላዊ : ባሐቲቱ : ወአልቦ : 
ጽንፍ : ADU? : ዚአሁ : ጽሐፍ : መጽሐፈ * ጥበብ : ወሐተታ : ወፍ 

5 AB €« : ወተግሣጽ : ዘደረሰ * አሐዱ : ዓቢይ * መምህረ : ብሔጭር፥  ፣ 
ዘበው : DAE: ሕይወት : በረከተ : አምላኩ * ወአለብዎ : ምሥጢራ 
ቲሁ 3: ለፈጣሪኝ : ስቡሕ : ወዓቂበ : ሕገጋቲሁ : ጽዱቃት : የሀሉ : ም 
DA : ሹዙሎው : ውሉደ 3: ኢትዮጵያ | አምይአዜ ፡ ወአስክ ፡ ለንለም ። 
እሜን = ü710mnos- : ዘተብህለ : ለቀደምት : ወስክ : ለጠቢብ : ምክን 

s ያቸ ። ወውኽቱ ፡ ይዌስክ ፡ ጥበበ : 95277 : ሐለላይኩ * ጽሐፍ : ዘለ 
በወ : ግዚአብሔር : በጋ : መዋዕለ ፡ ቋይወትያ። ወዘጓተትዙ ። በር 
T4 o: ልቡናየ s: ከመ : ዝንቱ o መጽሐፍ : ይኩን : መርቁ ፡ ለተ ግሣ 
ጽ : ወለክእምሮ ፡ AO-irE t: hA: ይመቋጽዙ : ድሣሬ፣ ? ወይኩናሙ : 
ምክንያተ : ለጠቢባን : no» : ይሣትቱ : ወይለብጪ ። o-irt: "Hic: 

i5 A" Ad4Cc: ogoün-: ጥበበ : ላዕለ * ጥበበሙ = 0570 * xይ 


£*A€: ዘሰማዕኩ ፡ hTRhL: dh: ወxጺተወክከፍኩ : AFURPUCC 


ታተ c dh: 05. 7E: 470A: ዘግተትኩ ። Ohhc Ch: ይኩ 
731549 : ዳዕሙ : እጽሕፍ : ዘይመስከለኒ : ቋጽድቀ ፡ አምድሣረ ፡፣ ሐተ 
ትክዎ : ወለበውክዎ : በቅድመ : አግዚአብሔር : ዘዛአልክዎ : በብዙሣ : 
2o ጸሎት : ወአስተብቍሞያዖ : ከመ : ያርአየኒ ፡ ጽድቀ ፡• ወያለብወኒ ፡ ምሥ 
ጢረ 3: ወፍና : እንተ ፡ (PEG ፈጠረ ፡ dh: ለባዊ :* ወአንበሮ * ማክ 
ከለ ። BART: ፍጥረታት : ዘሀለዋ : ውስተ : ዝንቱ : ዓለም = ኦክ 
ሞያ ። HS: AUTE: መጽሐፍየ o hATC: ከመ ፡ አነ፤ : ጸሐፍ 
ከዎ : በዓቢይ : ፍርሓተ ፡ A" hdc: ዘይከልአኒ : አሐሱ ፡ A71 
i5 ውራ = ወባሕቱ ፡ አልብየ ። ፍርሐተ ፡ ሰብኣ : ወጺየጋፍር : ገጾሙ : 
ወጺምንቶኒ ። ወጺየጋብር ፡ በምንትኒ ፥ ግብር ። ምስለ ፣ AA? ይጽሕፉ ፡ 
ወይደጫሜሀሩሯ ። ከንቶ ። ወሐሰተ = ወለላክመ 0 : ዘይብሉኒ : አንተኑ ፡ ባሕቲ 
Tn: hhech?: ለጽድዋ : mibi: AJ hec: ክንበሌሔክ = ኣብ 
ሎሙ ። አክ ፡ አን ፡ ባሕቲትየ ፡ ዘአእመርክዊ : ለጽድቁ : አክላ ፡ ብዙጋን ። 


3e እሕመርዋ : ወክፍቀርዋ : ከማየ = ወባሕቱ ፡ " ጴጺደፈፉሩ ፡ ከመ : £PU 


* [mseriptionem addidi. — = Pris mans ge 9 "9C : HA. 


ze 


51 


wy 


Y 


DO 
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C9? : hw : lio» : ፈርሁ : ጽርፈተ : ሰብክ * ጽሉማን : ong : 
ኣማዓበሮሙ : ግሩም = ወዘተርፉ : ሰብኣሰ • ኢያአመርዊዋ : አከመ : 
A. Dip i ወጺኢግጓተቱ * ከመ : ይለብዉ :* Hats : ጽድቀ • ወዘክነ : 
ሐሰተ : ወተወክፉ : ወክም : በዘሰምራፁ : 49? £9" fav : 47A : 
ሐተታ = gs: "Web: ውሉደ o: ከርስቲያን : mec ክርስቲያሃ 
ወውሉደ : አስላም : ክኑ : ኣስላመ s ወው፡ሉደ : አይሁድ ፣ T * A. 
ሁደ : (AA : ዘል» : ምክንያት : ለሃይማኖቶሙ • 470A * ዝንቱ ' : 
እስመ : ውሉደ : አበዊሆሙ » ኣሙንቱ s 009?(* * አመ * 700a. : 
hao : ሃይማኖተ : አበዊሆሙ : ጽድቅ : ውኣቱ s ወአምኑ * ቦቱ 97 
ንበለ : ይሕትችዎ : o952?"C9 s ወዙሎሙ፡ : ይቸጋደሉ ፣ n: 
ሃይማኖቶሙ : ኣንዘ * ይብሉ * ጽድቅ : ውኣቱ = ወባሕቱ * &.gtn 
ሀል ፡ ዙሎሙ፡ : ሃይማኖታ * ሰብኣ * ይኩኑ o ጽዱቃነ = ኣስመ : ይት 
Per: በበይናቲሆሙ : ወከመስ » ይኩኑ ፣ ዙሎሙ፡ » ሕስዋነ : ዝንቱ : 
ይትክሐል : ኣስመ : ሐሰት ፡ ብዙሣ : on: ወጽድቅሰ : አሐቲ : 
gn: (del " 

“ክከፍል :8G: ዙሉ ፡ £e: ወዙሉ ፡• ጥበብ : 270: ኣግዚ 
አብሔር * 020A * ኣግዚአብሔር * ይሰጠም » ዙሉ ፡ ጥበብ = ወከመ : 
ፀሐይ ፡ መሠረተ : ብርሃን • ከማሁ : ኣግዚአብሔር • መሠረተ * ጥበብ ። 
ወከመ 1» መንፈስ : ነቅዓ : ሕይወት s ከማሁ : አግዚአብሔር * ነቅዓ : 
ዙሉ c: ጽድቅ ፡። ወዘxጺየሔሊ ፡ በአንተ : ሓግዚአብሔር። : ሕሊና ። ንጽ 
ሐ ፡ ወንጡፈ * አምዙሉ 3 ግዘፈዝ * ዓለም : A, gcn : ጥበበ * ወኢ 
ይክል : ይለብዊዋ : ለጽድቅ s ክልዕል * Anar? * ሕሊናክ : "^: ዝን 
"ho: ሀላቹ : ፍጹም : ዘፈጠረክ : ለባዊ s ወነጽር : "Hbv- : በዓይነ : 
ልቡናክ = ወለቡ : ውስተ : C75 : አኣምሮ *: ዘያርኃየክ • Zmén xs 
ወጺትበማዕ * ቃሎሙ » ለኳለ * ይጸርፉክ : ወይብሉክ : nd : ፈጣሪ : 
ሰበ : ገደፍክ : ትምህርቶሙ፡ : ዘይሜህሩክ : lao : አሙንቱኒ * A. Pho 
ርዎ : ለፈጣሪ : ወአልቦ » ጥበብ : በጓቤሆሙ፡ s ወአንተሰ : ጺት»መን : 
ወጺምንተኒ * አምዘመሀሩክ * (f^ * 270A * ለሊከ : "FATTE ፡ ዙሎ : 
llooU4-h : ወችትፍልጥ : ጽድቀ : 59? üt : alo» : ሰብ» : ይክሉ ። 
fdhügL: ወጺተክምር ፡ ለኣመ ። aoU4m : “ጽድቀ : ወሚመ : hil s 
ወከማሁ : ጺትኳመን ፣ ወጺምንተኒ ፣ ኣም : ተጽሕፈ : ውስተ 3 መጻ 
ሕፍት ፡ ኣንበላ • ዘሐተትቦሙ ፡ ወረካብክሙ፡ * ጽዱቃኔ = Ao * ለመ 
ጸጳሕፍትኒ ፡• ጸሐፍዎሙ ፡• ሰብ» • ዘይከሉ : ይጽሐፉ * ሐሰተ = ወአኝ 
ተበ : ለአመ À? ሐተትክሙ » ለመጻሕፍት • qno c: ትረክብ • በሙ : 


1 Vox add. supra lineam. — 2 Ms. : hey". 
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ጥበበ * ሕሱመ : ዘጺይሰበነዓው፡ : ምስለ : ልቡና : ዘወሀበነ : አግዚክአብ 
ሔር ? ለጋሚህሠ : ጽድቅ : ወባሕቱ : አንሰ * ይብለካ : ዙሎሙ : ሰብ 
^ ፡ ወዙሎሙ፡ » መጻሕፍት : ይሔስዉ : ዘልፈ : hA: flan: ይክሉ : 
£dü0. = o(lz rb: ጴኢተአምር ። ለአመ : ይነቡ : ጽድቀ : ወሚመ : 
ሐሰተ : 470A : AM n : ትሕትች » IBISUA * ወዘተጽሕፈ፡ nao : ታክ 
ምር : ጥዩቀ : ዘይደልወክ : T5007 * ወትለቡ * ውስተ : ግብረ * ኣግዚ 
አብሔር : በመ : ሐተታ o: አንቀጽ : and: (o0 : ግበ ። 
ጥበብ : DAÀ(-SÓ : mnl: መር : ዘወሀበነ * አግዚአብሔር : noo : 
QC" *: ዘንተ : አንቀጸ : a0 : ውስተ : ጽርሐ • ምሥጢራቲሁ ፣ ወን 
ጸገወው * መዝገበ : ጥበ : ይደልወነ : ኣን * ንሕትት ፡ ዙሉ ፡ *ዘይ 
ሜህፍኝ * ሰብ» : ወዘተጽሕፈ • ውስተ : መጻሕፍት = ወለአመኒ : 
ንረክብ : ጽድቀ : ንትወከፉ : በትፍሥሕት : ወበሐሜት ፡ ወለሐሰትለ : 
ንጓድጋ : ወናግጓሣ ፡ ኣምኔነ * ኣንበለ ፡ ምሕረት s ኣስመ : dT: 
AJ c: አምኣአግዚአብሔር : አምላክ : ጽድቅ 5 አላ : ኣምስሕተት : 
አው : ኣምጽልሑተ * ሰብ» = 

ክፍል : ፫ ። መሠረተ • qd: ሃይማኖት • oe: ጥበብ : ወ 
ዙሉ ፡ ጽድቅ ፡• ዝንቱ ፡• ob : ከመ : ንአመን : ኣስመቦ : ኣግዚአብ 
ሔር * ፈጣሪ : ዙሉ ፡• ወመጋቤ : ዙሉ : UAQ : ፍጹም ፡• ወጺኢውሱን : 
ዘሀሎ : ወዘይኔሉ : ለዙሉ : ዓለም = ወበዝንቱ : አሚን : 924. : m 
ሎሙ » መምህራነ 1 ሰብ» * ወመጻሕፍተ » veas : በሐውርት = ወለ 
12V ፡ ይደልወነ ፡• ንሕመን : በቱ 3 A00 : ነሐትቶ ፡ ያጨይቀነ ፡ ልቡ 
Q* : ከመ 1 ጽድቅ : ak * ወxጺይክል * ይኩን : ሐሰተ s አስመ : 
ንሕነሰ ፡ ዘሀሎ : ዮም : ወትማልም : ኢሀለው፣ : ወጌሠም : ንጠፍክ : 
ፍጡራን 3 ንሕነ : ወከመዝ : ዙሉ * ዘንሬጺ * ውስተ * ዝንቱ ፡ ዓለም : 
ኃላፊ : ውቲ ፡ ወፍጡር ፡ ወኳንበ*ለ ። ፈጣሪሰ *» 46» ይትክከሀል : 
ከዊሃ ፡• ፍጡር s ኣስመ : ዙላ : ፍጥረት : ውስንት : Qno: ወድክ 
ምት : ወአልባ : ኃይል * ለፈጢር * 57? : አልቦ : ወጺምንትኒ = 
a zb: ይትፈቀድ : ክዊ፣ : አሐዱ : ህላዊ ፡ ዘሀሎ ፡ አምቅድመ 1 
ዙሉ ፡ ፍጥረት : 220A : ጥንት : ወጺተፍጻጳጻሜት : HZ nc : 577710 : 
hà : ዙሎ ። lin? : ገዚፈ * ወረቂቁ : ዘያስተርጺ : ወዘጺያስተርጺ ። 
0^9" £:^C : ፈጠረ : Tho * AE : ለዘፈጠሪ : አላ : የዓቅፀቦ : ወይ 
ሜግበ : በከመ : ይደሉ * ለመፍቅዳተ : ዙላ ፡ ፍጥረት : 0gavCU : 
ዙሎ 3: በፍና : WEE : ፈጠሮ : ወአልቦ * ስሕተት » በኀቤሁ : ዘፈጠረ : 
ዙሎ : በዓቢይ * ጥበብ : ወአንበረ : ዙሉ * (002;-0- : በከመ : ይደል 
$2": ለሊሉያት * ፍጥረታት * ወመርሖንኝ : በበፍናሆንኝ : በዘይትፌጸማ : 
በቶን ፡ በዙሉ • መዋዕለ : ንብረቶን • ወቅሄኔሆን • adeb s arx: 


ON 


alb r* 


EU up 


Eo 32 ees 


P) 1 (1: ፍጥረቶን s ወxጺችትስቦማዕ : ዘይብሉ * አብዳን • ዙሎ : 
4726 : ዝንቱ • ወዝንቱ ፡ Ant: ሠናየ ፡ 059"? : Anao: AT 4. 
TC = ኣስመ : ዙሉ * ዘገብረ : አግዚአብሔር : ሠናይ s: ak: b : 
በፍና : አንቲ HOC : ወለዙላ : ፍጥ።ረች ፥ AT (04197 : He. 
ልወ * ንዓሥሥ 1» ለበቍዔተ * ዚአነ * ኣስመ :* ኣግዚአብሔር * Za: 
ዙሎ c: በቍዓ : ወረበበ » ቅድመ : አዕይንተ : ሰብ» * ከመ : ይግሥው : 
ወይለብዉ * ጥበበ • በዘተቸፈጥሪ : ወይርከቡ • cüd : ዘተሠይመ : (rt: 
በ»ንቲአሆሙ፡ = AUTE : ነገር o: ዘመሰሉ 3 ብጡላሃ : ለቀደምት : 
ወ።ምድጓሬሆሙ ፣ ተረከቡ * በቋዕያ፣ : aad rb ፣ ATZ * ይመስሉኝ : 
ብጡላሃ፡። 59" £155: ይትረከብ ፡ በቍዔቶሙ፡ ወከመዝ : ዙሉ : ተፈ 
TC * ለበቍዔተ ፡• በብ» ፡ አው • ለክስተሣንዮ * ዝንቱ ። ዓለም ።• ማሣ 
£4 : ለዘየዓቢ : ኣምዙሎን * ፍጥረታት * Haze: ሰብ» = ኣስመ : 
ሰብ» : ተለዓለ : አምዙላ : ፍጥረተዝ : ዓለም : ወይቀርብ : በልቡናፍናሁ : 
ግበ ፡ አምሳለ * ፈጣሪሁ * ወዙሉ s ዘሀሎ 3 ውስተ * ዝንቱ : ዓለም : 
ተፈጥረ • ለአስተሣንዮ : ማጓደሩ * ለሰብ» = # 

ክፍል ፡ 5 ። hoo: አብለከ : ስብ» * ^a"? ፡ ለቡ * ነፍሰ • à 
ብ» * ወሀላዌሁ : መንፈሳቹ : ወባሕርዮ : ረቂቀ : ዘይሔሊ s ወይሴቡ ። 
ahh * (C£: • ሥጋዊ : ከመ : በሕርዩ : ሥጋዊ : መሬት • ውሓቱ x 


. ወጺይክል : ገቢሪ : ወ" ምንተኒ s ለባሕቲቱ : አላ * ይወድቅ : ከመ፡ 


ጐንድ 3 ይቡስ : ሶበ * ወጽአት * ጾምኔሁ • ነፍስ = ከመሰ * ብሃ : ነፍ 
ከ ፡ መንፈሳዊት • ወነባቢት : TED : ውኳቱ • ክስመ : "dA. : ወን 
ሴቡ : ወግዙፍ : ፍጥረትስ ፣ ዘሥጋ ፡• ኢይክል : የሐሲ * ወይለቡ : 
በከመ : ይሔሲ * ወይሴቡ : ነፍስ * ውስተ 3» ሥጋሃ s ወበ»ንተ : ፍጥ 
CF: መንፈሳዊትስ ፡• ክሐዝብ : noo * ክልአን : መናፍስት ፡ ዘየክ 


ብዩ : ኣአምነፍበ : በብ» : ወጾሙንቱ : oo DF? ወጸጋንንት 5 ኣበ ፡ 


መ 1 ሎሙ * ሰብ» ፣ አምኑ ፡ ሀላቄሆሙ * UD : ከዊኖሙ ። ው 
ከተ ፡ ፍጥረታተ ፡ ኣግዚአብሔር = ወባሕቱ : ኣስመ : ጺያስተር»ኣዩ : 
ለን : ወልቡናኝ * ያረምም : ላዕለ : ዝንቱ : አሚን * OA Og: : 
ወጺምንተኒ • በአንቲክሆሙ፡ ።• ኢንክል : ና»ምር : ነገሮሙ : ጥዩቀ : 
ወባሕቱ :» "EP : ለሃ ፡ ከመ s መናፍስት : ዘይንዕሱ * አምነፍስ : ሰ 
ብጾ * lana : ነፍሳተ s ኣንስሳ : ወአራዊች = ወበሓንቲአሆመዒ : 
ከመ ፣ ኣንበሳ : ወክራዊች 3 ይትናገሩ 3 በልሳ፥ * ሰብ» ፡• ኢንክል : 


^. SnV C ። Did: ሕሊና ። ሆሙ s ለዘከመዝ • መናፍስት = AA : 


በመ : አምሮ : ፈጣሪሆሙ፡ s: ክወው፡፥ አልቦሙ ጃ ሲተ : ይመስለኒ : ዘጸ 
ልበሙ s: ልቡና s ወበአንተዝ • ነፍስ ፡• nhà : ወአራቁዊት : ይትሌ 
ለይ * በዙሉ : ጾምሃነፍስ : ሰብ» * ወበከመ : ሕይወተ s ንስሳ ፡ ወክራ 


en 
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ዊት ፡ ይትሌዓል » arie v መዓርጋተ ፡ ፍጥረት ፡ ኣምሕይወቲ : አብ 
T^ : ወዕፀው : ዘጺያንስሐስሑ : አላ ፡ ፎትወለዱ : ወይልህቁ ፡ ወ 
ይመወ“ቱ፤ ፡ ቸኩላ * ውስተ * ዘመክኝ ፡ ከማሁ : ነፍሰ ፡ ሰብ» s ትት 
ሴዓል ፡ ኣምሃፍሰ : አንስሳ s ወተሠይመት ? በቀዳሚ : መዓርግ ፡• ኣመ 

(8 ዓርጋተ v ፍጥረት ፡ ቅርብት 1 ጥቀ ፡ ለፈጣሪ s ወዓዲ * ጺነክምር ፡ ለ 
ክመ * ነፍስ ፡ 474 * ACTU : ኮነት i መዋቲተ ፡ አው ፡• ጺመዋቲ 
Tos ነፍሰ c ሰበብኣስ : ጴጺመዋቲች s: ይኣቲ = አስመ : ልቡናሃ : UA 
$7 : ወልቡናሃስ : ለነፍስ : ማፅዘረ : ብርሃን : ae : HaoZh: 
ምህላቹ : አግዚአብሔር • ፈጣሪ » oA gan : አላ : £l : ግቤ 

10 ሁ 3 ወጺይትክሐል : ማበኖቱ » ለግሙራ s ወበ»ንተዝ s cheats ዘለ 
ዓለም 1 መፍቅደ 1 ነፍስ * ነባቢት * mak s *0n20A : ዙሉ ፡ 
UAZ"T- * ሰብ» * ከንቶ : ይከውን s ወምችትሐች » ወአግዚአብሔር :72 
Th 1 መስከተሣልቁ 1 oh : ጠቢበ : በፍጥረቱ ? ሰብ» s ይደልወነ : 
^n : ንአመን i ኣንበለ ፡• ሦፉቁ 1 ከመ : ነፍስነ : መዋቲት ። ይኣቲ = 

15 ወበከመ : ወጽአት : ብርሀተ * አምሕጽኔ s ፈጣሪ s ከማሁ x ትገብዕ : 
ኀቤሁ ፡ አምድሣሪረ » ዝንቱ ፣ ንብረት oho * Aj Ss: ያጨጤይቀ፥ : 
ይኩኝ 3: ከማሁ : ወዝንቱ i ትምህርት x ያስተፌሥሕ ፡ ha: ወያጸ 
' ንቄ i በተስፉ * ዘኢይማስን * ወያሜኒ : tfo * ንብረተኝ x ወይከውን s 
መሠረተ : ለዙሉ : ምግባረ :wSg : ወለዙሉ : £e x 


0 ክፍል ፡ሯ። ወበአንተሰ : ዘተርፉ ፡ ትምሀርታተ : ሰብ» : ወመጻ 


ሕፍት ፡። ጺይደልወነ : ንአመኖሙ : ፍጡኝ * ሓንበለ 3 ሕተታ 3 አላ ።• ንች 
ወከፎሙ፡ : በክሕኳምሮ : ምጣኔ : 265, : ይሰነዓው * ምስለ ፡ A85: 
7^ fe ብዙዓ፡ ሐተታ ፡• ወዘውእቱኬ ፡ ልቡናኔ ፡ ይከውን : ስምዓ : 
ከመ 3 ይደልወነ : ንአመን : በቱ * ወበሰ * A. gabeds s ልቡናን • 
29 ይኩን ። ££ : A, gRAO = (nr: [^.] 40A : በዓ : dá 


Tox ውእቱ ። ኣስመ : ኢጺያኣመርኔ 3 * ለሕመ 1 D i ጽድቁ ፡ ወሚመ 1* 


ሐሰተ • አላ ፡ ንበል : በአንቲ ፡ ዝንቱ 1 5.35999 1 አስመ : ነአምሮ « 
ወለ»መበ : ዘይቤሉኒ : በይኝ * ምንት! : ጺተአምን 1 To : ዘተጽሕፈ : 
ውስተ * መጻሕፍት : በከመ * አምኑ * በቱ ። (PA? ኣለ ፡ ቀደሙን à 
3o ኣብሎሙ፡ 1 አስመ * መጻሕፍት i ተጽሕፉ : በአደ • ሰብ» ፡ ዘይክሉ • 
ይቋሐፉ * ሐሰተ ። ወዓዲ : ለኣመሽ • ዘይብሉኒ s በይነ » ምንት : ጺተአ 
ምኝ 1 ኣብሎሙ à ንግሩኒ ፡  አንትሙብ • በይነ ፡ ምንት ፡ ተአምኑ ፡ አን 
Jar. = ኣስመ ፡ ጺኢይትፈቀድ Y ምክንያት ፡ ለኢአሚን : ዳዕሙ 1 ይትፈ 
ቀድ : ለአሚን = ወክንትሙብ à ምንተ 2 ምክንያተ  ረከብከሙ ፡ ከመ à 


1 Vox prima manu add. supra lineam. — 2 Ms. $7". 
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ትኣመኑ ፡ በዙሉ • ዘተጽሕፈ = ወአልብክሙ : ምክንያት : 270A : ዝ 
ንቱ • ባሕቲቱ • እስመ : ሰበማዕከሙ • አምአፈ • ሰብ» * ከመ * ዘተ 
ጽሕፈ : ጽድቅ • ael : ወጺትሌብዉኑ : አንትሙ = ኣከመ à» ሕሙ 
"pb 3 ኣለ • ይቤሉክሙ à ጽድቅ i: mend c: ዘተጽሕፈ ፡ ኢያአመፍ 


ለእመ ፡ ክነ 3 ጽድቁ • ወሚመ x ሐሰተ * አላ 1 በከመ : አንትሙ • ሰማዕ 
ከሙ à ዘንተ • ኣምኔሆሙ : ከማ ።ሁ 1 ኣአሙንቱሂ : ሰምዕዎ : አምቀደም 


ቲሆሙ = ወከመዝ : ዙሎሙ፡ • የአምኑ s በቃለ 3 ሰብ» * ዘይክል * ይ 
ኩን 3 dil: 3 ohh : በቃለ : ኣግዚአብሔር * ኣስመ * አግዚአብሔር : 
A riZha 3» ኣንበለ * በቃለ • ልቡናክሙ = ወለኣመሽ * Hgflirz * 
hh: ከመዝ : አላ * አግዚአብሔር * ተናገረ 3 ምስለ * ሰብ» * ወከሠ 
ቶው à SEP ። ኣብሎውሙ 1 አፎ ፡ ተአምሩ ፡ አንትመብ : ከመ : አግዚክ 
ብሔር : ተናገሪ • ምስለ » ሰብ» • ወከሠቶሙ ፡• ጽድቁ ፡ አክኑ • ኣስመ : 
ከመዝ : ሰማዕከሙ : አምክፈ 3 በብ» * Inr har : ከምዓ • በዘሰምዑፁ : 
ኣሙንቱሄ : 59 54. : ሰብ» * ወዘልፈ * ይደልወክሙ : "hoo 3» በቃ 
ለ ፡ ሰብ» : ዘይክል : ይኩን : ሐሰተ * ወክንትሙብስ : ተአም :* 270A : 
ታኣምሩ  ለከመ 1 ክነ à ጽድቁ x ዘተአሞኑ : ወሚመ • ሐሰተ = ሕት 
ቱ 3 ACA : በልብክሙ : 7270 : በሃይማኖት * ዘሏይክል * ይ 
ኩን 3 dirt: 3 ወአስተርክቡ : no» : ሰብ» : ይጌስዉ • በሃገረ : ሃይማ 
ኖት 1 ኣስመ * ጺኢይሰነዓው s ወጺምንተኒ * ወxጺያጤይቁ * (lle Ki * 
ንኣመን : ወወደዩ : ልበ : "ሐታቴ : ውስተ s ሹሉ ፡ ኑፉቁ = ኣስመ : 
ይብለ 3 ኣመኑ 3 በሃይማኖተ * ኣስክንድርያ = aO * ይብለ * ^ 


መት 3 በሃይማኖተ ፡ ሮም = ወሣልስ • ይብለን * አመኑ : በሃይማኖቱ : 


ኣስላም : መሐመድ = ወለሰብአ : ሀንድ * በሙ » ሊሉይ * ሃይማኖት = 


ወለሰብአ : ወሞር • ወለሰብክ • ሳባ :* ወለክልክን : ከማሁ : ወሸዙሎሙ፡ : 


ይብሉ ፡ ሃይማኖት • ኣምኣግዚአብሔር * ax = (AG. OO * ግ 
ዚአብሔር : ጻድቅ : በዙሉ à ምግባሩ : ይከል : ይክመሥት : ፩ደ * ሃይማ 


ኖተ ፡ ለሄዱ 3: ወባልክ ፡ ለከልዙ * ወአፎኑመ 1 ዝንቱ 2 ዙሉ • ሃይማ 
QJ à ሊሉያን ፡ ይከውኑ 3 ኣምአግዚአብሔር = ወአይ : a2 o-lrb 


፡ ቶሙ : ይከውኝ • ጽድቂ o: ዘይደልወነ ፡ CTh: (CE: ንግሩኒ ፡ x 
ለእመ  አክመርክሙ * እስመ ፡ ክንበ * ጺያኣመርኩ * ወከመ * ይበ 


* 98 r", 


ሐት ፡ በሃይማኖትና : ኢየአምን » ወጺምንተኒ * ኣንበለ * HRCAZ 1 


አግዚአብሔር : ውስተ • ብርሃ • ልቡናየ = ወለአመቦ : ዘይብሉኒ : 
ለእመ 1 ኢክንክ : አማኔ 3 ይረከበክ • ሹዙነኔ : ኣምግበ : ኣግዚአብሔር 3 
እብሎሙ ፡ እግዚአብሔርስ * ኢይክል ። የአገዘኒ ፡ አሚ 3 በሐሰት • 


Ms. : $7. 
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ወጺይክል : ይኰንነኒ : በአንተ ፡ ዘገደፍኩ ፡ ሃይማኖተ ዘጻ. ይመስለኒ 
ጽድቀ ፡፣ አከመ :* gel s ወሀበኒ : ብርሃኝ * ልቡና ፡ ከመ : ኣፍልጥ ። 
ሠናየ : ወክኩየ :* ጽድቀ : ወሐሰተ = ወዝንቱ : ብርሃነ ፡ ልቡና i A. 
'ሮnየኒ  ወጺምንችን ፡ በአንተ 1 hh AS: ሃይማኖታ : ሰብ» : 
ይኩኑ à ጽዱቃነ • ዳዕሙ à ያጤይቀኒ : ይኩኑ ፡ ኣምስሕተተ s ሰብእ : 
ወክቦ : አምኣግዚአብሔር = ወበአንተዝ • ገደፍክዎሙ s 

ክፍል : Z = ወባሕቱ ፡ ብውህ : ለዙሎሙ : AABRAA * ጺየጓ 


ብፍ : ምስሴየ : ይዕቀቡ : ሃይማኖቶሙ : ወይኣመኑ » በዘፈቀዱ : ወይ. 


"hav ? በዘተቛጽሕፈ * ውስተ * መጻሕፍት ፡ ኣንዘ gie: መጻሕፍት ። 
CER: በመንፈሰ : ኣግዚአብሔር 5 one Aggné fà 
dios ዳዕሙ ፣ ያክኳምሩፍ * ዘከመዝ : 9"5o0877 : ከመ : አነሂቤ v ኣጽሐፍ : 
ዘን ፣ c Kd. * ወይመስለኒ : ዘብየ * መንፈሰ : ኣግዚአብሔር » ዘይ 
"መርሐኒ : ለጽሒፈ : ጽድቅ s ወዘያርዓቅ : 9 : ሐሰተ ፡ አመጽሐፍያ : 
"ኣስመ : ኣጽሕፍ : 57 EZ : ሐተታ : ጥንቁቅ : ዘብዙጣ : Heo: 
 ወክምድግረ * ጸሎት : ወአንጽሖ : ልብየ : በቅ።ድመ ፡ አግዚአብሔር : 
" ወጺኢይጽሕፍ : ምንተኒ : ዘጺይሰበነዐው፡ : ምስለ ፡• ልቡናን : AA : 
ዳዕሙ : ዘሀሎ * ወሐተ ፡• ልበ : qaom P ሰብኣ c: በሕቲቱ s ወበ 
ዝንተዝ • ኢይክል ፡ ይኩን 3 ሐሰተ ፡ ዘኣጽሕፍ ፡• አነ = ወዓዲ : A. 
ጽሕፍ c ዘንተ ፡ መጽሐፈ ፣ ከመ : አንብር : ዕቅፍቲ s ለምአመናን : 
ክላሷ ፡ ከመ * አሚጠሙ : ለጠቢባን * ወለልቡባን » ግበ : ጓግተታ : በዘ 
£^ *: ወይርከቡ : ጽድቁ : ኣስመ : didi : ዙሉ : ሠናይ : ጥበብ • 
ael * ወይቤብሖ : ለፈጣሪነ » 1437205 : ነፍስ : ነባቢተ * ወልቡና : ሐ 
‘ታቱ : ለዝንቱ ። 05902726 * 470A : ሐተታ ፡ & n5: ፈቃደ ፡ ኣግዚአብ 
ሔር * ወጺይሰነዓው፡ : ምስለ : ጠባይዓ : ለፍጥረት : ለባዊት = 0027 
TUM: A RAO 1 ንአመን : በሃይማኖተ : አበዊነ : ኣንበለላ : ንሕትቶ ፡ 
ወናኣምር ? ከመ : ሃይማኖቶሙ » ጽድቅ : ax : ኣስመ : ኣግዚአብ 
" ሔር * ኢወሀበሙ፡ : ልቡና ? Ah? : በሕቲ ቶሙ 5 አላ : ATZ : ወሀበነ : 
-ወዘየዓቢሂቤ : ኣምኔሆሙ፡ : 056 : ነአምር 3 Hn s ጽድቀ : ሃይማኖተ : 
አበዊኝ : Aha» : AMT : ጺሐተትናሁ : ወጺለበውናሁ : ኣምጥንቱ : 
አስከ : ተፍጻሜቱ = ወበኣ።ንተዝ • ይደልወነ • ንሑር * ዘልፈ : በብሮፎ 
ሃ1፡ ልቡና ፣ naa: • ብርሃሃ : ኣግዚአብሔር * ወዝንቱ : (0672 : ዘጺ 
| dle * ያቀድም 1 ያጠይቀነ : noon : ኣግዚአብሔር * ፈጣሪ • ዙሉ ። 
- ወክጋዜ : ሹሉ s ወይደልወነ : ንአመን 1 በቱ : ወንስግድ : ሎቱ : በፍ 
ቅር : ወበአንክሮ : ወዓዲ : ልቡና : ይዌስክ : አጠይቁ : ከመ : ኣግዚክ 
ብሔር : ዘዙሎ ፡ ፈጠረ : &,5£2 : ለፍጥረቱ : ኣምድግሪ • አውጽጸ : 
ATA ፡ አልበ s ^4: በከመ : ገብረ ፡ ዙሉሎ • በዓቢይ » ጥበብ • ከማሁ : 


d» 


* 88 v*. 


*39 re. 


* 89 v. 


ques 
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የዓቅብ : tà» ፡ በዓቢይ : ጥንቃቂ : ወይሜግብ * ዙሎ * ወይመርሕ : 
tho 3: ወለዙሉ ? ይሔሲ * ወለዙሉ * ያጫሜኒ ፡ ወለነሰ * ይደልወነ * ና» 
ዙቶ ፡ ዘልፈ ፡ በዙሉ ፡ ኃይለ ፡ Arf: ወንትክመንኝ : በጊሩቱ ፡ ወንጸሲሊ ። 
ጓቤሁ 1 መዓልተ ፡ ወሴ ሊተ * ከመ ?» ይዕቀበ፣ * ወያሠኒ A** eut • 
ዙሎን : መፍቅዳተ 1 ሕይወትነ : ወያብርህ * ልቡና ፡ ለአእምሮ • ፈቃ 
ዱ ፡ ቅዱስ : ከመ : ንግበሮ » ወንፈጽሞ : ጥንቁቀ 1 በዙሉ : መዋዕለ 1 P 
ኔን : ውስተ : ዝንቱ ፡ ዓለም s ወፍናስተብሞያ * በጓዘኔ ፣ ልብ ? ከመ ? 
ይስረይ ፡ ለነ s ጓጣውጺኝ ፣ ወይዓድግ ፡ ለኝ s አበሳነ s: "ዘገበርነ ፡• አመ ፣ 
ንፅዕስኔ * 15.259» 72 » ወንሃስሕ » ወንትቸመያጥ ፡ ወንቅረብ ፡፣ ኀቤሁ : 
በሕሊናሃ ፡ ንጹሕ : ኣስመ * ውጋቱ : ያፈቅረነ s lar • nove 
hic: ንዑስ » ወትሑተ * ወሕሱመ * በቅድሜሁ : በሓንተኽዝ * ኢይሜን 
ነኒ : ፈጣሪየ 1 እስመ 3 ዕበየ * ዚአሁ : ዘአልበ : ጽንፍ * የአክል * ለዙሉ ፡ 
ለዓቢይ : ወለንዙስ * ወአልበ : 02 : »ምንዑሳን * ዕሄያተ * ምድር * ወክ 
ልበ ፡ ዕፅ : ኣምዕፀወ : ገዳም : ወአልቦ : ሣዕር : አምሣዕራተ * ገራህት • 
ዘኣግዚክአብሔር : Ade. : ሎቱ = ወ»ፎ ፡ ሊተኒ • ለለባዊት : ፍጥ 
ረተ ፡ ዚአሁ ፡ ኢጺይሔሊ * ዘልፈ s ወበከመ : ይምህር • አብ * ውሉዶ 
ከማሁ ፡ ይምሀህረኝ ፡ አግዚአብሔር * ለፍጡራኒሁ ፡• ወውጋቱስ ፡ Ag 
ዓፀብ : ወኢምንተኒ * አምብዝ። * ሕሊናት ፡• ወአምብዝ። • ምግብናሁ • 
ለዝንቱ : ዓለም : ኣስመ : ዙሉ ፡ ይከውን : በሥምረቱ : ብፅዕት = ወይ 
ከል : መግቦተ * ኅቡረ ፡ አእላፈ : አአላፉት * ወትአልሬተ : አአላፉት 
ዓለማት : 472A: ይፃሙ ፡• ወአንበለ * ይድክም * ወመግበቶሙ፡ 1 5 : 
ከመ : ወጺምንት • በቅድሜሁ = 

ክፍል ፡፮ ። ወዓዲ ፡ ልቡና * ያጤይቀኒ : ከመ ፡ ነፍስያ • ተፈ 
ጥረት » ለባዊተ : ከመ : ታአምሮ : ለፈጣሪሃ : ወትሰብሖ : ወታእዙቶ : 
በዙሉ : ጊዜ * ወትትቀነይ : (PL: dca: AT: ፈጣሪሃ s ወትሣ 
ሥሥ v ወትለቡ : ፈቃዶ ፡ d: ግብር ፡ ዘትገብር : ወትግነይ : ሎቱ ። 
2A ፡ dul * ^n : አመ : ትንብር • ውስተ ፡ ዛቲ * ንብረት ፡ ወው 
በተ ፣ ዝንቱ ። ሥጋ = 0599 f^ : ዛቲ v ንብረት • ትትመየጥ : ግበ : 
ፈጣሪሃ : ወይሬስያ » በከመ : ሥምረቱ ፡ ልዕልት : ወቡርክት = ወክንበ 
ኣስከ » ክመ ፣ ሀሎኩ 3 ውስተ * ዝንቱ ፡ ቅኔ ፡ ይደልወኒ ፡ አግሥሥ ፣ ወ 
ክኣምር ፡ ፈቃደ ፡ ኣግዚአብሔር ፡ ላዕሌየ : ወኣፈጽም • fu : ምግ 
በርየ ። Allo» : በኃንተኽ * ፈጠረኒ * AQQ s ወዓዲ * ኣስመ * አግዚክ 
ብሔር ? ጺፈጠረኒ o ባሕቲትያ : ክላ ፡ አንበረኒ * ምስለ ፡ ካልአን : ፍጡ 
4.5 1 ከማየ ፡ ዘክ ፡ ዕሩያነ ፣ ምስሌየ : ይደልወኒ 1 "Hl C * ምስሌሆሙ ፣ 


በተፉቅሮ : ወበተራድ። ? በበይናቲኝ * ወጺይደልዕወኒ ? ANA Par * ወክ 


ግበር : ምንተኒ 3 አኩያ : በላዕሴሆሙ ። ኣስመ ? አዘዘኒ * አግዚአብሔር : 
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ከመ : ^ Fg, : ምስሴሆሙ፡ : ወአፍዋሮሙ፡ : ለክፇውያ : ዘይትቀነዩ : 
ምስሌየ : ACE: har. : በዙሉ * ከሂሎትየ : በከመ : አነሂ : &Z PE: 3 ho v. 
ያፍቅሩኒ : ወይርድዙኒ : Tie: ሰብ» : 0T : mel : ዝንቱ • ትም 
UC : AEST: አከመ : ሰብ : ጺይከል * ይችቸወለድ : ወይልህቅ፡። ወይ 
5 45g : ባሕቲቱ : 270A * በተራድ። : HÜART : ሰብ» : ወከውችት : 
ላዕለ : ዝንቱ * ፈቃደ : ፈጣሪነ :* ዘአንበረ : ሰብክ : ar : pb : 
ቅኔ ፣ ከመ * £4 : በበይናቲሆሙ : ወይትፋፉቀሩ : ወይትራድኡ 3: AC 
ኪበ • ሹሎን : መፍቅዳተ ፡። ሕይወቶሙ : በከመ : ይትቸፈቀድ : AI: 
AABB = ወዝንቱ : ሃይማኖት • ዘይከሥት ፡ ለነ ፡ ልቡና ፡ የዓቢ : 
10 ጸምዙሎን • ምሥጢራት : "ETE : ዘኢይበሞዓ : ወጺኢምንተኒ • ለክ 
ሠንዮ i: ምግባራቲኝ ፣ ወለፈጽሞ ፡ ባሕርየ : ፍጥረት ፣ ንጽናዕ * በቱ s 
260 ፣ Óvi-T- ። ብዙ * በግበ • ግዚአብሔር • ወበግበ ፡• ሰብ» = 
ከፍል :Z:s ዓቢይ : o: ግብረ * ኣግዚአብሔር • ውስተ : 
ዙሉ ፡ ፍጥረት ፡ ወፈድፋደ : ዕሙቅ ፣ ሕሊናሁ * ወዘxይትንበብ : ጥበ 
15 (0 3 ILAU- • ወለነሰ * ጺይትከሠች : 470A : ንስቲት : ጥቀ : ኣምክሪ : 
ILAU- : * &VnÀ * ንለቡ * በአንተ ፣ ዙሉ ፣ ፍናዊሁ ፣ በዘፈጠረ ፣ ወ ^4. 
መርሕ ፡ ሹዙሎን : ፍጥረታቲሁ | ወይደልወነ : ንበሎ * ለሓግዚክ 
ብሔር • ለምንት » ከመዝ : አው :» ከመዝ : ገበርከ : በከመ : ልህዙች ። 
ይብሎ ፡ ለለብሐዊ * ለምንት ፡ ገበርከኒ : ከመዝ : ከማሁ : ጺይደልዋ : 
ao ለፍጥረት • ትበሎ 1 ለፈጣሪሃ » ለምንት ? ከመዝ • ፈጠርከኒ = ወለነሰ : 
ይደልወኝ : ንስግድ : AE: ወለዙሉ : ፍናዊሁ : $5.47: HA TnÀ : አኳ 
ምሮቶሙ፡ 1 ከመ * ልቡናሃ ፡ 90b Gd : ከመ • አግዚአብሔር * milf: .. 
0-7. * ወዘጺይትግየጥ : ምከሩ » ወኣስመ : ገብረ : à : በዓቢይ : ጥ 
በብ : ይደልወሃ : ንአመን : ወንትአመን ፡• noo : ዙሉ : ዘገብረ : ሠናይ ፣ 
a5 Gebh: ne»: ይችቸፈቀድ : ለጸከተሣንዮ ። ዝንቱ • ዓለም. ፡• ወለፈ 
ቋጽሞ : መፍትዕወ 3 ዙላ ፡ ፍጥረት = ንሕነሰ • ንሪጺ ፣ ብዙጋተ ፡ ፍጥ 
“ረታ ፣ ዘይመስሉ : (mA: : ወሙሱናተ ፣ ወዘተገብራ : 0A ? ምክር : 
ወጥበብ ፣ ወዘጸልበ ፡ በቍዔት : (Za. C fa * ወዝንቱ ፣ ክኔ :* »ከመ 
ACC ጥበበ : ፈጣሪ : ዘገብረ : mo : ይኩን ፡• ሠናየ : *odd4: 4, v. 
3o በፍና ፣ &' PF: ፈጠሮ = ወዓዲ : ኢነክምር • መፍትዕወ • ፍጥረት ። ወ 
ለነበ : ይደልወነ * ናንክሮ ። ወንሰብሖ * ለፈጣሪ : በዙሉ ፡• ግብሩ ፡• ወበ 
HZ * ኢንአምር : ወናኣዙቶ : ስመ : ፈጠረ * ወአንበረሃ • "75nÀ : 
እሉ : ፍጥረታት : ሠናያት : ወመንክራት : ወረሰየነ ፡ A042 : 47?54 : 
ዙሎን : 021075 : ልቡና : ወአአምሮ : 5,2127; : ከማሃ : ለካልአት : 
35 ፍጥረታት : 420/55 : ወረሰየ : ንኩን : ሥዮማኝ * ወንንግሥ : ላዕለ • 
ዙላ ፡ የጥረት ፣ አመስ • አግዚአብሔር ? ጺፈጠረ ፡• ካልክ ፡ ነገረ ፡ አም 
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ታሕቴኝ : ኣምጺያኣመርነ • ልዕልናሃ s ወይኣዜስ : አምጣነ ፡ TESTA » 
^7" n là : ወኣምዕፀወ : ገዳም : ይደልወነ : ናኣዙቱቶ : ለፈጣሪነ • ዘአል 
ዓለኝ : ወክብረ : ወስብሐተ ፡ ከለለነ : ወሜመኝ : ውስተ » ዙሉ 7e * 
አደዊሁ : ወዙሎ : አግረረ * ለነ s ታሕተ 9 ኣገሪነ ፡ አስመ : ሰብ» * ንት 
ሠ : DAE: ለዝንቱ : ዓለም ፡ ወይዜገዝዝ : ዙሎ * ወይመልክ » ዙሎ ጃ 5 
ወካልአት : ፍጥረታትስ : ይትሔዘቫ ፡ ወይትቀሃያ o ሎቱ • አው • eco 
"8". ዳ 3: ወይጐኮይያ : 59? go : ገጹ = ወለበብ»በ * አልበ * መላኪ ፡ "ኣን 
በለ : አግዚአብሔር : ባሕቲቱ : oar: ይደሉ • ከመ : ይከግድ » 
ሎቱ * ለዘሜ%ሞ » ወአልዓሎ * ላዕለ ፡ ዙሉ * ግብሩ * ወይትቀነይ ። ሎቱ ። 
በዙሉ » ልቡ : ወይፈጽም » To: ፈቃዶ 3: ዘያርአዮ 3: በብርሃነ • ልቡ io 
qU- 3 በዘያበቦተርጺ * ሎቱ ። ሠናይ ፡፣ 010-8 ኣስመ ። በከመ : በብርሃ » 
ልቡና * ነአምሮ : ለፈጣሪ : ከማሁ : በውኣቱ • ልቡና * ነአምር • ፈቃ 
ዶ ፡ ሳዕሴነ s ወንሔሲ : ከመ :* DE : አግዚአሃ * ወንሕነሰ * ግብረ : 
ሓደዊሁ : ወውአቱስ : ይክል : ይረስየነ : በከመ » ሥምረቱ : ላዕሴ s 
ወበኣንተዝ ፡ ይደልወነ ፡ ናኣዙቶ : mo : 4922 : በኣንተ 3 ሠናያት 115 
' ዘገብረ ፣ ለሃ • ወናትሕት • CA? : በበ : ይቀሥፈ፥ • ወይፈትንነ፡። ወ 
ንጸሊ * ግቤሁ ፡ ከመ ? ያቁልል : ቅኔ : በዘንትቀነይ • ወይሚጥ : A02: 
ግጓቤሁ ፡ በአአምሮ * (uq de : ዚአሁ = 
| ከፍል ፡ Hs oho» * ሞንዳቤነስ : ወሕማማቲ • በዘ[ሠ]ገምሪ • 
ኣግዚአብሔር : ይፍትን • ውስተ o: ዝንቱ o: ቅኔ ፡ gRAOL ፡ ንትዓ so 
77? 3 ወንጸሊ ፡ ጓቤሁ ፡ ከመ : ያጽንዓነ : በተጸምና : በቱ * ወናትሕት s 
"hio v. Che ፡ ታሕተ à "ኣዴሁ ። ቁዱስ = Anco ። ዘይብሉ * በይነ ። 
ምንት : አግዚአብሔር * መሐሪ * ወመስተሣህል ፡ ይቁቀሥፈነ : ወይትመ 
ዓዕ : ላዕለ * ፍጡራኒሁ x ኣብሎሙ፡ • Ah: ኣግዚአብሔር • ዘይቀ 
ሥፈነ v በመዓቱ 3 ሕስመ • ኣግዚአብሔር : ህላዊ ፣ ፍጹም 3 ውሕኳቱ à 55 
ወጺይትመዓዕ 1 ለግሙራ * ወክልበ : ዘይከል : ክምዕዖፆቶ » ወጺይትህ 
ወክ ፡ ተድላሁ : ለዓለም s ወባሕቱ » 202: ናመጽ» : መቅሠፍተ 3 ላ 
ዕሴኝ ፡ ቦበ ፡ ንነሥት ፣ ሕገጋተ • ዘሠርዓ : AT: ፈጣሪ : ወለዙሉ ፡ ፍጥ 
CC ኅቡረ n ወበኣንተ ፡ ዝንቱ : ነኋቶቲ ፡ ሕገጋት 3 ይመጽኣ : ላዕሌነ • 
ዙንኔ ፣ ሥሩዕ : በጥበበ : ፈጣሪ : ለተዓቅቦ : ዙላ : ፍጥረት 1 ውስተ 3 3o 
ውሰኔሃ s: ወበከመ * ዘያውጺ * »ዴሁ : (ad : ይረክበ : ሕማም : ኣን 
በለ : £nhà: ይሕምዮ : ለኣግዚአብሔር * ዘገብረ : ኣባተ ። ከማሁ » 
ዘይነሥች » DH s ዘተሠርሁ ፣ ለዙላ * ፍጥረት ፡• ይረክበ » ዙንኔ v 
ዕፍይ 3 ምስለ : dol : ዘነበተ : ወዝንቱ : ዕሪና : 05 : ምስለ : ነሚቶተ ። 
ሕግ : በሠናይ : ምክሪ : ፈጣሪ : ዘተሠርዓ : ወይትቸፈቀድ : ለአክስተሣንዮ ። 35 
"(3 r^. ዝዓለም » ወለተዓቅበ : T ። ሎሙ : ፍጡራን * ውስተ » ወሳሄኔሆሙ፡ : በዘ 
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ተፈጥሩ 3 ወበኣንተዝ • አግዚአብሔር * ኢይዋመፈ • በመዓቱ • አላ ፥ 


ምግባራቲሃ • ^A: ጺይበነዓዉ * ምስለ » ሕገጋተ : ተፈጥሮትኝ • ያመ 
ጽዙ : መቅሠፍተ : ላዕሌነ s ወዓዲ : ይደልወኝ • ነሐሊ * ከመ : ኣግዚክ 
ብሔር * ጻድቅ : ani: ወየዓቅብ : ጽድቀ : በዙሉ ፡ ግብሩ ? ወምስለ : 
ዙላ : ፍጥረት : ወይዔሪ : ዙነኔ : አምጣነ 3 አበሳባሆሙ : ለሰብ» = ወሰብ 


ሓበ : አመ 1: ይጺንከ • ጋጢአተ ። ውስተ • ልቡ : ogg • በአኩይ 4 - 


ቃዱ à ውኳኣተ • 2022 : ኢየአምር ፣ ከመ : ኣምይኣዜ • ይደልዎ : ዙነኔ : 
ዕሩይ : ምስለ : አበሳ » ዘገብረ s ወዝንቱ :» ሹንነኔስሰ • ጺይትጋደግ : ኣን 
በለ * ይብጻሕ • በጊዜ • ሥሩዕ ፣ ኣመኒ : (71-9 9 ኣመኒ * በጐንዱይ : 
ሰብ» * ይረስ» * አበዓሁ : ዘገብረ * ወጺይዜክከር * 05 * ዘተጽሕፈ : በላ 
ዕሴሁ : ወጽድቁቀ : አግዚአብሔር » ጺየጋድን • ኣስከ :* £54: ዙነኔ : 
ምስለ ፡ አበሳ : ወበአንተዝ : አመ : ይበጽሕ : መቅሠፍት ፡ ይደልወነ ፡ ናት 
dE: CA • በንሱሕ : ልብ ፡• ወንትመየጥ : ግበ » ፈጣሪነ : በፍጹ" ም : 
ፈቃድኝ s ወንሰብሖ : ዘልፈ ፣ ኣስመ : SF : ወስቡሕ ። ስሙ » በዙሉ • 
ዘጸምጽክ • ላዕሌነ s ወጽድቅ ፡ ዙሉ • ዙነኔሁ : ወይገብር ፡ ፍትሐ • ወር 
ችዓ 3: በዙሉ • ዘይገብር • ለሃ • ወክልበ • 4004 : በጓቤሁ = 

ከፍል ፡ ፲ ። ወላ»ፇመቦ : ዘይብሉ : ጽድቀ • ኣግዚአብሔርስ * ኢይ 
ዔሪ 3 በዝንቱ * ዓለም » ሹዙነኔ * ምስለ : አበሳሆሙ : ለሰብ» ፣ ኣስመ : ንሬ 
A. * ሰብክ ፣ አኩያ፣ : 0427007 • ኣንዘ ፡ ይትፌግፁ ፡ ወየዋሃንስ : ወጻ 
ድቃን » ይትዓፀቡ ፡ በዙሉ • ምንዳቤ : ወጋያላን፤ 1 ያፈርሆሙ • ወይትዔ 
ገሎሙ፡ » ለነዳያን : ወየሃይዶሙ፡ * ወነዳያን ፡ ይበክዩ *» ወአልቦ • ዘይረድ 
han» ወየዓወይዉ ፡ ጎበ » አግዚአብሔር ፡• A. gágoPan ። ወዓዲ ፡ 26 
x ፡ ሕፃናተ ፡ ዘየሐሙ : አምቅድመ ፣ ይኩን » በሙ : አኣምሮ : ለገቢረ ፡ 
ከይ = ወዝንቱ : T: ያርኣየሃ ፡ ከመ : ጽድቁ • አግዚአብሔር • 4.52 • 
ፍጽመ 1 በዲበ ፣ ምድር = አብሎሙ : በኣንተ • ዝንቱሰ 3: ይደልዕወሃ • ንስ 
ግድ ፣ ለሥምረተ • ኣግዚአብሔር • በአርምሞ : ኣስመ • ኢንክል * 9252? 
ር » ፍናዊሁ : ርቱዓነ : ወxንክል : (ወ)ናክምር ! (185 : መንት : gd 
ፍ 1 ሰብአ » ዘይመከሉኝ : ጻድቃነ • ወባሕቱ : ነ “አምር »PERP : noo à አግ 
ዚአብሔር *: ጻድቅ ፡• በዙሉ ፡ ምግባሩ • ወአልበ ፡• ዓመፃ : በኀቤሁ : DA. 
ይክል : ይቅሥፎውሙ • Ada * ኣንበለ : በምክንያተ : ጽድቅ = o5 


"rl: ክመ ፣ ይቁቀሥፈኝ * ጺናንጐኮርቱር ? 8A : ናትሕት * Cnt: ወንቦ 


ግድ : ለኣግዚጾኝ : He 4772.5 * ለአድሳኖትኝ S oh: ለአጥፍኦትኝ ፡• ወ 
ይቀሥፈኝ : ከመ • ያንጽሐነ : አምጋጣውዉሃ » ዘገበርኝ » ወይሚጠ : 
ግቤሁ  DgZh?* ፡ ድልዋነ : ለዕሜት : ዘአስተዳለወ • ለሃ : በጥበቡ » 


35 አው ከመ :» ያስተሣኒ * ስነ • ፍጥረት • ወምግብና • ዝንቱ • ዓለም à 


ኽስመ 1 ዙላ : ፍጥረት : ተሰናሰለት : በበይናቲሃ = ወሰበ : አሐቲ • 
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"Fa? • £999 3 ወክልአትሄ : ዘተሰናሰላ : ምስሴሃ = በዘይቤሉ : ነፍ 
(pF: ሰብ» • መላእክት • ኣውንቱ : HAGO : በቅድመ : ኣግዚአብሔ 
ር = ወበእንተገ • ይደልዎሙ : ዙነኔ ። አምጣነ : አበባሳሆሙ : ዘገብሩ = 
ወሥጋ : (hà : ቤተ » qoa : በዘይትሞቅሑ : (d: ፡ እስከ : 
አመ 1: ይፌጽሙ : ህየ 1 ንስሐሆሙ s ወአግዚአብሔር * ፈጠሪ * ምልክ 
ፊተ : አኣላፍ : መላእክት ፡ ይቤሉ 3 ቀደ *9"7F : ጠቢባን s amas 
"PERO መላእከት : አበሱ • በሕሊናሆሙ * UR ። ድልዋነ ፡• HE: 
OE: ይትሞቅሑ : ውስተ • 2723: ሰብአ • እስከ : አመ : ይት 
4,49? 1 ንስሐሕሆሙ » e * ይትመየጡ » ጎበ » ፈጣሪሆሙ፡ : od : 
ቅኔሆሙ፡ • መንፈሳዊት : ወለእመ 1 ይኤብሱ : ካዕበ : ይትሞቅሑ :57 
መ * ወከክ : አመ » ሀለዉ 1 ውስተ ፣ ሥጋ 1 ሰብ» * ጺይዜከፍ : ምን 
Tc (AE ንብረቶሙ • ዘቀዳሚ : ከመ : ጺይስብሩ • ሞቅሐሙ : 
OA. gd: ሥጋሆሙ : (AFF: ፍቅረ ፡ ቀዳሚ ፡ ንብረቶሙ = 05 
ግዚአብሔርስ : ፈጠሪ ፣ ሎቱ : ለመልአክ : አባሲ : ዘንተ : ሠናየ : (b 
To: ሞቅሕ ፡ ዘውእቱ • 292: 645: ወውእቱ : መልአክ : ዕበ : ተ 
qd : በቱ : ይመልዖፆ : ሕይወተ » ኣስከ ፡ አመ : ይወጽክ : ኣምኔሁ : 
OO : 4922 : ይትነሠት : ቤተ ፡ ሞቅሑ : ከመ : ኢይኩን : ABA 
hec በአንተ • qwe ለዘተሞቅቁ ፡ ቦቱ = 045,3: ኣስመ • አበሳ 
ሆሙ » ለመላእክት : At: ዕሩየ ፣ በዙሉ ፣ አላ ፡• ኣበሳ : አሕዱ : የዓቢ ፡ 
ወአበሳ : hàh-: ይንዕስ s በኣንተዝ s ይትሞቅሑ ። ውስተ 3: ሥጋ • በ 
ብኣ : አምጣነ : “አበሳሆሙ : ወአሐዱ : ይነብር ።• afr: ዝንቱ : 
ሥጋ ài "im ፡ መዋዕለ : ወካልኡ ፡ ብዙ : ዓመታተ = ወአለ • በጎ 
AT: አበሱ * ይትፈትሑ : አው c: ይመውቱ : በንስስሙ : ወእለ : 
በብዙኝ ፡ አበሱ፡ ይመውቱ : በውርዝቶሙ፡ : አው : በርስፆሙ = 05A : 
አፈድፈቷ i አብስ * አምኳአሉ • ወይወስኩ ፡ ዓዲ : የአብሉ ። ወበዝንቱ : 
ሕይወት : አውንቱኒ • ይትሞቅሑ : iic: ዓመታተ : በአኩይ • ንብ 
ረት : ወይከውን : ዕድሜሆሙ : 19:5 : ወማሕመሜ = ወከመዝ : 
ይቤሉ : ጾሙንቱ : ጠቢባን : ወወሰኩ : AR271P : ትምህርቶሙ : ወይ 
ቤሉ : Anm : ነፍስነ : አበሰት • (095902: ንብረት : 8? AF» 
Tb: በዝንቱ : ዓለም : አስመ : ኣግዚአብሔር : ኢይክል * ይኰንና ። 
ሓንበላ'። በአምጣነ : አበሳሃ = ወአን * 47 £42 ፡ ሐተትኩ * ዘንተ : 
ትምህርተ s ረከብክዎ : ውጹክ : ኣምውሳኔ : ልቡናኝ : ወኢንክል * 5 
ምር : Aha» : ክነ : ጽድቀ : ወሚመ 1: ሐሰተ = 
ክፍል ፡ 1B onTuür:cPUCT: ይጫኒ ፡ ዘይቤ : መምሀ 
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tie A jee 


C? * ጠቢብ : ዘርአ • ያዕቆብ • "ከመ • መናስው : ወምንዳቤያት ፡• ዘይ 
ረከብዎሙ » ለሰብ» : ወውስተ ፣ ዝንቱ ፡ ዓለም * በአንቲ ፡ LT aei 
ውእቱ : ወከመ à ሰብክ o» ይኩኑ ፣ ድልዋኝ AÓULT ፡ ዘአስተዳለወ : 
ሎሙ ፈጣሪሆሙ ፣ አስመ : ኢ.ይደልዎ ፣ ዕሜት * ለዘኢተአም፣ ፡ በጊዜ : 
ፈቲን s ወበከመ : ይትፈተን • ብሩር • በምንሐሕብ ፣ ይኩን • ጽሩየ • ወን 
ጡፈ X ከማሁ » ይትፈተን * ሰብ» • በምንዳቤ • ወበመንሱት = ወዘበ : 
ይትዔገሥ » ጊዜ * ፈቲን * ወይባርክ » ለአግዚአብሔር * አመ » ምንዳ 
(LU- * £d: ርአስ : በአኰቴት : ወተጋንዮ : ወይትቀቁቀነይ : ሎቱ : 


* A5 v^, 


በዙሉ 9 ጊዜ : 0-51: ይከውን • ድልወ 1 AÓUET • ዘኢይማስን • là» . 


ኢያሕመሪ : ምሞልክናሁ » ለልዑል 1: ወይከህዶ : ጊዜ : ፈቲን፡ ወይጸርፎ 
ጊዜ 3 መከራ • ael: » ይትቀሠፍ : በከመ • ይደልዎ : ለወልድ 1: ዓላዊ : 
ወለገብር * nds ? ግዚኡ = 

ጸሎት ፮ ኣገኒ * ለከ • ኣግዚ። • ንጉሥየ : ወሕቤብሐክ » አምላኪየ : በ 
ዙሉ à ጊዜ ፣ ወኣትአክመን : ብከ • ወአበግድ » ለሥምረትክ : ቅዱስ : አን 


5 ቸ። አምላኪየ • A7ILA? ፣ ወከመ : ዓይነ : አግብርት : ውስተ : »ደ : 


“ክጋኽዝቲሆሙ፡ : ከማሁ : አዕይንትየ • ኀቤከ : ዘልፈ : ረስየኒ : ከመ 1 ሠ 
መርክ 1 "lao ፈቃድከ : ጽድቅ : ለዓለም s ወባሕቱ • 571 • አሰግድ : 
ለምልክናክ * ኣስሓለክ : ወአከቦተበቍዓክ • በዙሉ • ልብየ » ከመ ። ኢታን 
^j 3 ወኢታክብድ ፣ መዋዕለ : ZG" • ከመ 1 ኢይደቅ • ውስተ ፡ ነፍ 
ከየ ። ዕበደ » 27 : ዘየአዙቱክ : ሰበ » አሠነይክ : ሎሙ : ወይጻጸር 
4n 3 ስበ : ፈተንክሙ፡ : ሀበ • ጋይለ » ለነፍስየ * 052779 • ከመ 1 ኢታን 
TAPA = ወጺይብለክ : ጺትፍትንኒ 1 አላ : ረስየኒ ፣ አትጋደል • ወእት 
ዓገሥ 1 በከመ ፣ ይደልዊዋ » ለለባዊት : ፍጥረተ • ዚአክ 1 ዕበ : ሠመርክ : 
ትፍትና 1 DP : ከመ • ኢጺይድጋፅዕ : ወጺይክሀድክ : ለግሙራ • ወረስ 
የኒ * አሰብሕከ : ዘልፈ » ወአመ » ታጫኒ * ሊተ • (lign Tn » ወአመ : 
ቸፈትንኒ • በቅዱስ • ሥምረትክ : ክስመ : አንቲ * ኣግዚ»የ * 057A 
ኪያ » አምዋድመ : ዓለም 1 ወ»ስክ » ለዓለም = 

ከፍል ፡ ፲፪ = ወበክንተ • ጸሎት * ይደልወነ • ንጸሊ * ዘልፈ : 
ጎበ » አግዚአብሔር • ፈጣሪነ : ከመ ፣ ንርከብ : መፍቅዳቲ • ሕይወት : 
ወይጸግወነ : አአምሮ • aT» ለክሠንዮ • * ምግባራቲነ : ኣስመ 1 ጸሎ 
ት ፡ ድልው ፡ ውኳቱ • ወመፍትው፡ s ለባሕርየ » ነፍስሃ • ለባዊት = ወለ 
ክመበ * ዘይብሉ : ጸሎችስሰ * ኢይት'ፈቀድ • ኣስመ : አግዚአብሔር • የአ 
ምር : ሹዙሎን : መፍቅዳቲነ 5 ወኣምድሣሪ • ውሕኣቱ » ፈጠረነ s ምስለ : 
እሉ 1 መፍቅዳት • ይደልዎ : የሀበነ » ዘይትፈቀድ » ለሃ ፡ አንበለ : 705 
ሎ s ኣብሎሙ ። ኣስመ : ጸሎት • ኢተሠርዓ : ከመ : ናጠይቁ ፣ ለኣግ 
ዚአብሔር » (AFF ፡ መፍቅዳቲ፣ • Hazel • የአምር : ጥዩቀ : ጥቀ • 


* A6 r^. 
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BT 


hg v*. 


— li ea 


ኣምኔነ : አላ x AA ፡• ተሠርዓ ? ከመ 1 ንኩን ድልዋነ ፡ ለተወክፎ : በረ 
ከተ : አግዚአብሔር • ወና»ምር : ኣምግበ : መኑ h» ንትዌክፍ • ዘይትፈ 
ቀድ : AOT s ወናኣምር : ከመ ዙሉ : ኣምሕግዚአብሔር ፣ ክም 
AT? : ወናኣዙቱቶ • ወንሰብሖ : ወንንበር : ዘልፈ ፡ ቅሩበነ • ሎቱ : በሐ 
ልዮ : ወበክአኰቴችት s ኣስመ : አግዚአብሔር * ፈጠረነ * በኣንተ • ከብሐ 
ቲሁ 3 Ohh • ዘይትፈቀድ • ሎቱ à ምንትኒ v ኣምኔነ • ወበ»ንተ • ዝን 
d: ግብር : ይትሴለዩ • ሰብ» • ኣምኣንስሳ ፣ ኣስመ • ኣንስሳ • የክ 
ምሩ ፡ አምግበ፡ መኑ 3 ይትዌክፉ : መፍቅዳቲሆሙ * ወሰብኣበ ፣ የአምሩፍ፣ 
ኣግዚ " አብሔር • ፈጣሬ : ዘይሰምዕ • ስኣለቶሙ • ወይሁብ • ጸሎቶ • 
ለዘጸለየ = ወዓዲ 1 እሎች ፣ s ያግብር • ወያስተዋሕድ • መንፈሰነ • ምስ 
ለ * ፈጣሪነ s» ወይቤሴብሖ : ወያጤይቀኝ : ከመ s ውኣቱ • አግዚአብሔር : 
ፈጣሪ s ዙሉ * ወአጋዜ » ዙሉ ፡ TP v ዙሉ 1 ብዕል s ወዙሉ ፡• ጸጋ à 
ወንሕነሰ *» ፍጡራን • ንሕነ • ወነዳያን • ወምስኪናን • ወስሩያቃያን à ኣም 
Wc: ሠናያት • ወድኩማን 3: ዘአልብነ : CAL. ኣንበለ * እግዚአ 
ብሔር * ባሕቲቱ = ወበኣንተዝ • ነፍስ • ሰብ» • ኣንበለ • ጸሎት v ትወ 
ድቅ ፡ አም • ጸታሃ : ልዑል : TASA • ውስተ • ጾታ ፡። ኣንስሳ • 
ዘአልበሙ : ልብ • ወትትመሰሎሙ * ወጺኢትክከውን * ድሉቲ : ለበረከተ à 
ፈጣሪሃ x loo ፡ ከህደቱቶ * A.P haoc 3 ወዓበየት : ቀሪበ • ኀቤሁ » 


ወርዓቱት ፡ ኣምንቅዓ 3 Vieh: በረከት * ወአብደረታ * ለመርገም » ወጸ. 


Af: ለወሀቤ * ሕይወት s» ከመ 1 ትደቅ i ተገዲፉ • ውስተ • ጽል 
መት : ጓበ : ክልበ : ፀሐየ : ጽድቅ : ወጺፈቀደት ፡ ትንበር • በፈጣሪሃ : 
በከመ 1 አጽቅ : ውስተ  ጕንድ : ወበከመ  ለክዕጽጹቅ : ዘተመትሩ፡። ኣም 
ኮንዶሙ 1 * አልበሙ ፡ ሕይወት • ከማሁ • መንፈስነ * ኢይክል • ሐይወ : 
እንበለ : ይቅርብ ፡፡ ግበ • ፈጣሪሁ » ወይንበር » በቱ • በጸሎት ? oho 
ቴት • ወበተጋንዮ : ዘዘልፍ = 

ክከፍል : ፲፫ = ወሰበ : ሰብ» :* CO? : ከመዝ » ግበ » ፈጣሪሁ ፣ 
ወነበረ :* ከቁለ • ጓቤሁ ፡ በጸሎት * ወበአኰቴት • ኢይደሉ : £C • 
እምቢጹ • ኣስመ • ትኣዛዘ • አግዚአብሔር • OA: • noo ። ይንበር : 
ምስለ : ካልክን : ሰብ» * ወይኅበር : ምስሕሆሙ = ወአግዚአብሔር v 
ኢፈጠሮ * ለሰብ» * ይንበር » ባሕቲቱ s አላ ፡ ፈጠሮ • በመፍቅደ : ነቢር ። 
ምስለ * ሰብ» = ኣስመ * ሰብ» * ለባሕቲቱ • ኢይክል : ago: ወይትፈ 
0g: ለክሐዱ 3 CE dwl • ካልኡ = ወይደልዎሙ s ለሹዙሎሙ፡ » በብ» s 
ከመ : ይትራድኡ • በበይናቲሆሙ = ወአለፅ * ይትገጋው : አማሣበረ 1 


ሰብክ ። ይሃሥቱ • ሥርዓተ ፡ ፈጣሪሆሙ = ወክንተ • ኢትወድስሙ v 


1 Vox add, in margine. —. ? Sic ms. 


- 
e 


20. 


25. 


3o 


HN 


- 
en 


9 


2 


99 


30 


39 


eC 13 jes 


ለአለ * ይትገጋሁው à ኣማኣክለ 1 ሰብ» : ከመ • ይንበሩ : በሕታውያነ 1 
ውስተ * ግበበ : ገዳም ። ኣስመ : ክሙንቱ ፡• A9 hoo4 » ፈቃደ ፣ ፈጣ 
& * Whilltav s» ለዙሉ : በብ * ለለኳክይትራድኡ * (Qe DP ans: 
ወብአሲስ * ባሕታዊ : ብጡል * 0E • ለማኅበረ : ሰብ» • ከመ : ም 
Ql ፡ ትክት : ወኣግዚአብሔር : A gene ፡። ተቀንዮተ ፡ ብእሲ • ዘ 
ዓለወ : ሐዊረ : በፍና * ኣንተ • በቲ : መርሖ : ወዓበየ : ይትቀነይ : 
በቅኔ : አሙር : ዘተሠርዓ ፡ ሎቱ s ወዓዲ 1 ኣግዚአብሔር * ፈጠሮሙ : 
ለዙሎሙ : በብ» c: 0425 3 በአምሳለ : hax * ውሉድ s ዘአሐዱ : 
አብ » ወውክቱኒ * ፈጣሪነ » አበ • ዙሎሙ v ውኳቱ = ወበኣንተዝ ፡• ይደ 
ልወኝ 3 ንትፋፉቀር • በበይናቲነ * ወንዕቀብ • ዛቲ * ሕገ • ዘላዓለም • 
ዘእግዚአብሔር * ጸሐፈ * ውስተ » ሰሌዳ ፡ ልብነ * ኣንዘ ፡ ትብል * አፍ 
dia ፡ ለካልክኒከ : ከመ : 74m » ወግበር : ሎሙ : ዘትፈቅድ : ይግ 
በሩ * An » ወጺትግበር : ሎሙ : ዘጺትፈቅድ : ይግበሩ : An : ወበዓ 
ቂቦተ s ዛቲ ሕግ • ቀዳሚት • ይትረከብ : ዙሉ : ፍጻሜ : ምግባራቲነ 1 
OW: ጽድቅ ። ወጺይምሰልክ : ሠናየ : ትምህርቶሙ ፡ ለሕፁፃኝ : 
አአምሮ ፣ ኣለ ፡ ይብሉ : ዝንቱ • ብሂሎች o ቢጽ • ጺይኤምር ፡ አንበለ 
ጎበ * አዝማዲኝ : በሕቲቶሙ • አው : ግበ • አግዋሪኝ : አው ፡ ግበ * ፍ 
Q4. 55: ክው • ጓበ s ግቡራኒኝ ፡ በሃይማኖት : ወአንተ : ትበል : 
ከማሆሙ : ክስመ : ሹሎሙ x ሰብክ ፡• አብያጺኝ • ኣሙንቱ 2 አመኒ : ሠ 
ናያን ወአመኒ 3 ክኩያን 3 ኣመነ * ክርስቲያን * ወሕመኒ * ኣስላም 1 
ወሕመኒ * አይሁድ * ወኣመኒ * አረማውያን 3 ወዙሎሙ 3 ዕሩያን 1 ምስ 
ሴኔ * ወዙሎሙ » 52595 : ክስመ • ዙል 3 ውሉድ * ዘአሐዱ ፡ አብ i 
OA: ፍጥረት ፡ ዘአሐዱ : ፈጣሪ = OE: ይደልወን : "FER 
VG: ሹዙልኝ : በበይናቲነ : ወንግበር ፡ ሠናየ : Aic * በአምጣነ : ክሄ 
AU: ወጺንግበር : ኣኩ * DA AME = ወዓዲ : ይደልወነ 1: ንት 


"A8 ee, 


A8 v^. 


ዓገሥ 3 ላዕለ 3 ኢያኣአምሮቶሙ • ወአበሳሆሙ s ለሰብ» * ወንዓድግ • . 


ሎሙ » ከሕተቶሙ i በዘአተክከዙኝ • ኣስመ *: ንሕነኒ * አባስያን • ንሕነ • 
ወንፈቅድ • ይትጋደግ 3 ለነ • አበሳነ s ወለኣመሽበ : ዘይብሉኒ s ምንት x 
ይደልወነ : ንግበር *» ምስለ * ኣለ : ur * ለን x ክኩየ : አብሎሙ፡ 1 
ይደልወነ : ናርዓቅ : ኣከዮሙ à ኣምኔነ à በዙሉ : ክሂሎትን 20A 1 
ንፍድዮሙ i ኣኪተቲ * ህየንተ ። ሕከዮሙ : አከመ : ተበቅሎ *: በቀል : 
ዘአግዚአብሔር * ፈታሔ c: "uo: በሕቲቱ ፡ ወአመ • ንክል : 
ናግሕሥ : ኣምኔኝ ፡ ኣከዮሙ : ዘሐለዩ : በላዕሌነ : ኣንበላ : ናመንድ 


በሙ » mL: 2927: በሕቲቱ : ይደልወነ • ናድዓን : ሕይወተን » 


ወንብረተኝ • me: ፍና ፡ ዘይትክከሐለሃ : ወይደልወነ : «C^ : እም 
ኔሃ  ተኃጋይሎቶሙ  በኃይልነ : ወጽልሑቶሙ à (fadt : ወምክ 


* lig but 


"hg v*. 


ty Mi ee 


Ca à (9? hC* » ወኩናቶሙ » በኩናትኝ • Doo * "LAC : 
ወሀበነ : ልቡና : ወጋይለ : A940 : ሕይወትችኝ : avüct ARTT : 
እመሥመገርቶሙ » ወኣምትዕግልቶሙ ፡ ለሰብ» ፣ እኩያን = ወዝንቱኒ • 
ለእመ : ጺይችክከሐለን : RAO! : ንትዓገሥ • ወንግድፍ : ላዕለ ፡ ኣግ 
ዚአብሔር • ሕሲሊናኝ ፡ ወንግድግ ፡• ሎቱ qud: ወበቀለ • ወንስ 
አል : ጓቤሁ : ከመ : ያድሳነነ : ወይባልሕኝ : አምትዕግልቱ : ኣጓለ * ^ 
መሕያው፡ = ወኣንበለ : ዝንቱ ፡ ግብር : ዕፁብ • A.GRA 02 * ናሕስም : 
ላዕለ 1 መኑሄ * ለግሙራ » በምንትኒ * ግብር * A (QUESTI ? 05.07 
ቢር » ዳዕሙ : ይደልወኝ : ንርጋቅ : በተጠናቅቁ : አምዙሉ * ሐሰት : ወ 
ho: ወጽርፈት : ወሠሪቅ : ወሐዊሪ : ብኣአሲትተ • (fà. * ወዝብ 
ጠት : “ወቀቲል ፡ ara? ie * ግብር ፡• እኩይ o ዘያቴክዝ ። ወያጋ 
ጐል 1 (L2 9 ወንዋዮሙ፡፣ አስመ ። ዝንቱ ፡ ዙሉ * ይትቃረን • ሥርዓቱ 
ፈጣሪ ፡ ወይነሥት  ዙሎን • ሕገጋተ • ፍጥረት 1 ወያጠፍኣ : ፍቅረ : 
ወተስሰናዕዎ : ዘይትፈቀድ » ለንብረተ • ሹሎሙ • ሰብ» • ግቡረ = 
ከፍል ፡ ፲5 ። በከመ hr: 5h22, * ያማስና ፡ Pare » ዘብ 
Ij ፡። op * gn : ኢትሴሰይ : ኣምኔሆን * ወጺምንተኒ • ከማ 
ሁ ። ልባን : አንተ ፡ ትትናገር • ሐሜተ ? ዘያጠፍ» * ሠናየ • ስመ 1:0 
ጺትትረባሕ : አምሐሜታ 5 ወሠናይ : ከምስ : ይቕይስ ፡ a? tat : 


 ወኣምዙሉ ፡• ጥሪት s ወበከመ : በረድ » ዘያማስን * ሰዊተ • mz, 


* bo r^. 


ይትቀጠቀጥ • አንዘ • ይወድቅ s ከማሁ • ፅርፈት » ዘይወቋጽ»ኣ • ኣም 
ክፈ ፡ ብ»ሷ ፡ ቢጾ * ያግፍር » 4252 * ይትጋጐል * ኅቡረ = ወከመ : 
እሳት : ዘያውዒ : ቤቶ » ለዘአንደዶ 3 ከማሁ » መዓተ • ብ»ሲ • ዘያው 
x ፡ አማዑቶ = ኦወልድየ • ኢትኩን • መዓትመ : ለግሙራ à: ከመ à 
ኢትንስሕ • መሪሪ • ወፀሐይ : ጺይዕርብ • ላዕለ * ቍጥዓክ = ወኩን : 
መከተመይጠ » ላዕለ ? ስሕተትክ » ወስበ : አበስክ » ለቢጽክ » ታሞ 
ንዲ ፣ ተመይወተ።ክ • አላ : ተንሥ» • ME : ወፍድዮ • ሠናየ ፣ ህየንተ : 
ኣኪት : ዘገበርክ » ዲቤሁ » ወተዓረቅ * ምስሴሁ : ከመ ። ይኩን ። ሰላ 
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20 


ም 1: ወይበርክ : አምላክ » ወኩን : ብ»ሴ * በላማቹ : ምስለ * ዙሉ • 


ወጺይፃዕ : አኩይ * ነገር * አምአፉክ = ኩን 3 C04 • ወናዛዜ • ምስለ : 
ምንዱባን : ወትኩዛን * ወአግዚአብሔር • ይዔመሥየክ • ሠናየ atii 
ከር ። ከመ : ትግበር » ምጽዋተ 3 ወለኣመ • ብከ • ኀብስት ። ተክፈሎ • 
ምስለ : አጋዊክ : ርግብን * ወአግዚአብሔር * ያጸግበክ : አምሠናያቲሁ = 
ወለእመ 1 ብከ : 2ይል * አንግፎሙ፡ * Ahn • ስዱዳን • 0715 
ብሔር  ?7714n ። ወጺያጋድግ : በትሪ » Ph: 50: መክፈልትክ x 
ወለኣመ :(n : ጥበብ : መሐሮሙ ፡ ለሕፁፃነ * አአምሮ • ወአግዚአብ 
ሔር ፡ ያሌብወክ ። ምሥጢራቲሁ » ወያርኣየክ • ^h » ጥበበ ። ወሰበ : 
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ተክሀለከ : ፍቅድ ፡። ታሥምሮሙ : AW? ሰብ» ፡፣ ኣስመ .፡ ኣግዚክብ 
ሔር : አምላክን : ፍቅር • one os OL: ይነብር ፡• በተፉቅሮ • ወበ 
ክአሥምሮ፡ : ለቢጹ • ውአቱኒ * ምስለ : ኣግዚአብሔር * ይነብር * ^l 
ዚLኦብሔ።“ር » ምስሌሁ : ወተፉቅሮለ • ያሜኒ : vao : ንብረቱ s dh: 
ወያቀልል : Tho » ምንዳቤ : ወይቁሥም : agro? : ዙሎ c d 
gat : ወይሬስዮ ፡• ለዝንቱ ፡ ዓለም ፡ መንግሥተ : ሰማያት s ወይደ 
Aa à ዳዕሙ : ኢንትፋፉቀር • በአፍ • ወበልሳን * ባሕቲቱ : ክላ ። (07 
ቢር : ወበጽድቅ s ወጺንኩን : በከመ * »ሉ * ከርስቲያሃ * ብሔፎ፤ • 
ዘ6ሜሀሩ » ፍቅረ : ጺየሱስ ፡ ከርስቶስ • በአፉሆሙ፡ ፡ ወአልቦ : ፍቅር ፡ 
ውስተ 3 ልቦሙ » ወይትዋገዙ * ወይፃረፉ : ወይትቃተሉ • በበይናቲ 
ሆሙ በአንተ ፡ ሃይማኖቶሙ ፡ እስመ : ዝንቱ ፣ ፍቅር : 5h? ፡ አምኣግ 
ዚአብሔር * ወxጺይበቀዕ * ወጺምንተኒ = ወዓዲ : ጺንትፉቀር o በክ 
መ ኣሉ 3: መድልዋን * ዘአክፉሆሙ ፡ ይነግር : ጽድቀ ፡ ወፍቅረ : ወታ 
ሕተ 9 Ada à: ሀሎ 3 427? : AC : ምድር = ወልበሙ * £d : 
ዙሎ : ዓሚሪ : ጽልዓ : 0000 : ወከመዝ : ኢንትፉቀሮ • በከመ • 48? : 
ያፈቅሩ : አዝማዲሆሙ • በሃይማኖት * 0620 0- * በዕዳኒሆሙ * ወክ 
ለ 1 ጺየጓግብሩ » ምስሌሆሙ 1 (1270€ *7F * ኣስመ » ፍቅሮሙ ? ኢክነ፡ 
ፍጹመ • ወይደሉ * ናክምር * ወንለቡ * noo : ዙሎሙ • ሰብ» * ዕፍ 
ያን ፡ ኣውግቱ à» በተፈጥሮቶሙ • ወዙሎውሙ ? ውሉደ • አግዚአብሔር : 
ወንሕነ * ንጌጊ 3 ሰበ : ንጸልኦሙ • ለሰብ» ፡• በ»ንተ ፡ ሃይማኖቶሙ • 
lis : ብውሐ * ለዙሉ ? ለለክቓይአመትኑ : በከመ * ይመስሎሙ፡ ፣ ጽድቀ s 
ወሃይማኖት : xጺይጸንዕ : ወxጺይረትዕ : ውስተ ፡ ልበ ፡ ሰብ» : በጋ 
ይል * ወጺበግዘት : አላ * በአእምሮ • ወበትምህርት s ወበከመ : ይደ 
ልወኝ : ንጽልቦሙ ? ለሰብ» * በ»ንቲ ? han Fa ፮ ከማሁ * ጺይ 
ደልወኝ * ንጽልያሙ፡ 1 በኣንተ • ሃይማኖቶሙ = 


* bo v*. 


ከፍል ፡ ፲፪ ። በዙሉ ፡ ግብር • ዘትገብር * ምስለ ፡ fis ፡ አም | 


ከር : ልበክ ፡ በቅድመ ፡ አግዚአብሔር * ወግበር » ለካልኽኒክ : ዘትፈቅ 


ድ ፡ ይግበሩ » An ፡ ወጺትግበር ፣ ለካልአኒክ ፡ ዘጺትፈቅድ • ይግበሩ : 
An 3 እስመ : ዝንቱ 3 ፍቅር ፡ ወዝንቱ : ተፉቀሮ ፡ ቀዳሚ • TS 
ውእቱ : HAHHT ? አግዚአብሔር * ወጸሐፈ : ውስተ • ሰሴሣ * Anar : 
ለዙሎውሙ 3 eh: ወአንተለ 2 ARAURE ፡ ለእመ à ፈቀ“ድከ i TCR: 
መዋዕለ 1 wf : ተበነዓው 1 ምስለ : ዙሉ • ሰብ» • በፍቅር • ወበሰ 
ላም 1 ወለረኪበ : ዝንቱ • ምግባር * ይበቍዕ » ዘተብህለ ፡ በጥበበ : ቀደ 
ምት 1 አመ : ሀሎከ » በጓቤክ » 1-7: በከመ : ግዕዘ » ብሔርክ 3 ወለ»መ : 


! Vox addita supra lineam. — * Ms. fr. 


"Dar, 


tel A16 Yes 


ehCnh ፣ ብሔረ * ባዕድ : ኩን : ከማሆሙ : ኣስመ : ዓቢይ » ጥበብ : ው 
ኣቱ : ለዓቂበ : ሰላም : ምስለ : ዙሉ * ወለጾግሕቻ * አማሕከሴከክ : 
ወኣማኣከሴሆሙ፡ : dóà * ወዕርፈተ * ዘአልበ : ፍጻሜ s A CHO : 
ወጺምንተኒ : 420A ፡ ዘይትቃረን ፡ ሕገጋተ : ዘሠርዓ * ኣግዚአብሔር ። 
ለዙላ ፡ ፍጥረት * ወዙሉ » ግብርስሰ * HA gU ፡ ሕገ ፡ ፍጥረት ። ን 
ትሕ : On: hàn: Ci: ውስተ : edge: ወባሕቱ » 5s 
ዙሉ ፡ ንጹሕ ፡ (0 * ፍጥረት ? A: ከመዝ » በኀበ * ሰብ» * on: 
ግዕዝ : ዘይጫሜኒ * በልማዶሙ * ለሰብ» * HAdel: : ሀገር * o0: ክል 
አንስ : AQEULL s ወለእመ : ጺዓቀብክ : ግዕዘ * C: WEE 


በቱ à ትነብር • ትነስት፡ : ፍቅሪ • 023027 : 006 * ወጽርፈተ : ወክ ፡ 


"bo ኢትግበር : ምንተኒ : ዘጺይጫኒ : በውጋቱ : ግዕዝ s ወxጺትበ 
ል * አልበ : አበሳ : በዝ • ግብር : ዳዕሙ : ወድስ : ግዕዘ » ሀገር • *» 
ንተ ። ባቲ ፡ ትነብር : 0C : ምስለ : ሰብክ * gat: : ሀገር : 024. ፡ 


‘በ : አግዚአብሔር : ከመ : ይፍቅድ * gw: ለዙሎሙ ፡ በከመ 1: ጠ 


QgPav- : ወግዕዘሙ፡ : ወልማዶሙ s ወባሕቱ : ጺትጓድግ • (057171 : 
ጥበበ : ዘአለበወክ : አግዚአብሔር : አላ * ዕቀብ : HAChen :f1c7* : 
ልቡናክ * ወአከተሰነዓው : ምስለ : ግዕዘ : ሰብ» * 471» "0C: ምስ 


“ሴሆሙ » ወክንተስ : አንጽሕ • An: ወሕሊናክ : ወፈጽም : 490 


ለት ፡ DA ፡ ምግባረከ : ከመ : FCD ፡ ሞገስ : በግበ » Zn : ዘይ 
ፈቅድ • ትኩን ፡ ፍጹመ = 
ክፍል ፡ ፲፮ = ho : ንዕስክ : ወውርዙትክ : አክብር • ወጸፍ 
ቅር : ወላድያኒካከ : ኣስመ 1: ይመጽ» 1 ጊዜ ፡ ክመ : ትፈቅድ : ከብረ la 
ወፍቅረ : ኣም : ውሉድከ 5 ዩራህ : ኣግዚአብሔርሃ * ngactin : m 
ብሮ » አቡክ » ወኣምክ s ዕቀብ : ዘንተ ፡ ት»ዛዘ ፡ በዓቢይ » vs: 
ወአፍቅሮሙ : ለወላድያኒክ * በፍጹም » ልብክ * ወጺታተክከሙ 3 ለግ 
ሙራ 1 በምንትኒ * ምክንያት 3 ከመ ? ኢጺይርግሙክ » ወጺይስምዖዎሙ : 


. ኣግዚአብሔር » ወጺይግድፍክ = ርድአሙ፡ ፡ ወክመሥምሮሙ፡ ፡ "በዙሉ ፡ 


ግብር : ሠናይ : ወአመ : ይበጽሕ : ጊዜክ * በዘትፈቅድ : Ee: 


ውሉድከ : ወንፁሳኒክ ? ኣለ * የዓቅቡክ • ወይቤስዩክ : ho» : ርስዕክ : 
Oz: 29263: ይፈድየክ : ኣግዚአብሔር * ሠናየ s አመስ : n7n ፡. 


ጽኑዓ : ወድሩክ : ምስለ : ወላድያኒክ : ወምስለ : አዕሩጊክ : እግዚአብ 
ሔር ? ይኤዝገ * ኣኩየ : በላዕሌከ : አመ * ርስፀክ ። ወውሉድክ :* 01 


(vn * ይትቤቀሉክ : we: አምጣነ ፡ አበስክ » ለዓበይትክ s of 


ሜሃ : ትበኪ * መሪረ : ወትኔስሕ : 420A : 09-0 s QUA * ጸብአ : 


! Vox sec. man. add. supra lineam." 


- 
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o 


za 


= 


o 


eC aM ye 


አረጋዊ 1 ወያራ • አዕይንቲሁ s ወበክ»መዋዕል • ተበኣስ * ምቦለ : ወ 
ልዱ 3: ወወ“ኣቱ • ወልድ • ኣኩይ • ብኣሲ * mz: 0571: ይትበ 
አሱ • ዝኩ * ወልድ * አጓዘ : በመዓቱ • 5716 • አቡሁ • om? : ይ 
ከሐ » (140A * አዕባን » ወአክሥጥዋክ : 471 • አቡሁ * ይበኪ * ወይኬ 
ልሕ 3 በድኩም » ቃል s ወሶበ » በጽሐ : ጎበ • Boof7 * aC * ከል 
dh» Oel: h ብ»ሲ * አረጋዊ • ወይቤሎ » ለወልዱ : ኅድገኒ • ንስቲተ 
ወስምዓኒ » ወጎደን : ወይቤሎ » ተናገር = ወዝኩ * አረጋዊ • ይቤ : 


እንዘ : ያስቆቁ : መሪረ = “አንስ * ክንኩ • ኣኩየ : hoo à ንዕቦየ • ወተ '፡ 


በአስኩ • ምስለ » አቡየ • በከመ » አንተ ? 70Cn! : ምስሌየ • Qu: 
ዕለት ፡ ወበቍሞጥዓዩ » ዘበጥዋክዎ : ለአቡየ * ወሰሐብክዎ : ኣስከ * ዝየ ፡ 


 ወኣግዚአብሔር * ተበቀለኒ : ዮም : ወፈደየኒ * ኣኪተ • በከመ * ደለ 


ወነ s ወአንተ • 4£715: ይኣዜ * ወጺኢታፈድፍድ ፡፣ En: አምዙ 
ነኔየ 3 አስመ : ሊይትጋደግ * 47A • ይብጻሕክ = ወዝንቱ • ታሪክ ፡• ይኤ 
ምረ 1 ከመ • አግዚአብሔር * ይፈዲ * ለዙሉ : በከመ • ምግባሩ * ወይ 
TA : ለውሉድ * ^ne : ዘገብሩ ፡ ላዕለ * ወላድደያኒሆሙ : ወላዕለ * 
ኣለ * የዓብዩ » አምኔሆሙ s ወአንተ • ወልድየ : ኩን : ከሐሌ : oT4 
ገሥ à ላዕለ • ድክሞሙ » ወጠባይፆሙ፡ : fid * ወኢጺታተክከዞሙ፡ • በም 


' ግትኒ • ግብር : ወአሥምሮሙ፡ o: በዙሉ • ክሄሎትክ : ከመ • ይባርኩክ • 


በፍውሕ ። ልበሙ = ወኣግዚአብሔር • ይወስክ : በረክ : ላዕለ : በረከ 
ቶሙ : ወያድሳጎንክ • ኣምዕለት » ኣኪት • ወይዕቀብክ » ወያብዕዕክ : ዲ 


(d: ምድር • ወይርዳ»ክ : ውስተ • ዓራተ • ሕማምክ : ወርቦዕክ s "ወ 


ከማ9 : ምክሮሙ፡ • ለዓበይትክ • ወጹጺትመንን • ጥበቦሙ : ወጺኢትትሐ 
የዮየሙ » ውስተ *» ገጾሙ • ከመ ? Age à ብከ s ዳዕሙ • አክብ 


ሮሙ 3 ዘልፈ ፡ በቃልከ 1: ትሑት : ወበምግባርክ • ሥሙር * ወባሕቱ • 


አንብር » ወስተ » ልብክ » ከመ : ትሕትት • ወታምክር : ዙሉሎ • o£ 
ናዕ ፡ በዘይጫሜኒ = የ 

ከካፍል ፡ 12 ። ኢትድክም : በተምህሮ • ትምህርት : ወxጺትኻሣ 
ድጋ 1 በዙሉ » መዋዕለ * ሕይወትክ » ወጺትበል • ለግሙራ • ተምህርኩ • 
ብዙ። • ወትምህርት፥ዩ • የአክለኒ 3 አስመ » Ano • ተምህርክ : t 
ሎን à ትምህርታተ • በብ» • ዓዲ • ይፈደፍድ • ዘተአምር • ዕቀብ : 


ዙሎን i ትምህርታተ ፣ ከመ à ትርክካብ • ብዙ። » ምግባራቲ * ወጺትን 


በር : በአሐቲ • ትምህርት • አስመ • ሀካይ » ውጋቱ = ርኢኬ * ግበ • 


ንሀብ : ሰበ : ይቀሥም : ጽጌያተ ፣ ገዳም » ወጺይነብር • ውስተ • 5272: 
ወጺኢውከተ ፣ ክገራህት * አላ • ይፈልቦከ • ወያስተጋብዕ » አምዙሉ • ጽጌ 


1 Vox addita supra lineam. 


* 58 v. 


s ay 


* bh v5, 
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ያት ፡ ወያወጽኳ : ጀጠባይዓተ ፡ ዘውሕቶሙ : መዓር • ወሰምዕ : 05g. 
ከውን : ትፍሥሕተ ፥ መዓልት : *በስቴሁ ፡ ወዘልኡ ፡ ይከውን s 024 
ቶተ ፡ ሴሊት ፡• በብርሃኑ = ወአንተኒ : ከማሁ ፡ ለሕመ : አስተጋባኣክ : 
ጥበበ : አምዙሎን : ትምህርታት : 3-027 : ጠባይዓተ ፡ ዘውእቶሙ à 
መዓር ፣ ሠናይ * ምግባርክ * ዘይጥዕም : ወያስተፌሥሕ * An * ወበ 
ሞዓ ፡ ትምህርችክ ፡ ዘያበርህ : ልቡናክ » ከመ : ትኩን :» ማዓቶቲቱ • ለጽ 
ሱግ ፡ ምድር * ወለሕፁፃኔ : አኣምሮ : ወታሰስል : ጽልመተ : ኣም 
ልበሙ ። ለኳለ * ይነውሙ፡ à» በሴሊች * ዘጺያአምሮቶሙ » ወይስሕቱ • 
ውስተ » ጽልመተ : ዕበዶሙ s 

ክፍል : YE ኣፍቅር LZ : ግብሪ : ኣድ : አምጣነ : gát 
ዓው * ምስለ : ንብረትክ » ወተጠበብ : በቱ : ከመ : ትትሪረብሖ : ወጺት 
ግፈር : ገቢረ * ግብሪ * ሕድ ፡ እስመ : ትእዛዘ s አግዚአብሔር * 04 
"Boc: ORA * ግብረ * AR: ይትጋጐል ፡ ዙሉ ፡ ፍጥረተ • d • ወ 
ይትነሠት ፡ ዙሉ • ንብረቱ : ወጺትበል : 202 : ግብሪ • ድበ ፡• ይደ 
à ^ar 1 ለነዳያን 3 ወለመስተገብራን : ወለነሀብያን *: ወለሐሕሐፍናጽያን 3 ወለ 
ውሉደ : "dC * AR * ለውሉደ * አበይት ፡ ወከበርት s አስመዝ : 
ሕሊና 1 አምትዕቢተ ፡ ልብ • ውእቱ = አክኑ ፡ “"መፍቅዳቲ • ሕይወ 
Ti ይትጋሠው ፡ ዕሩየ  ለዙሉ 1 AABB ወበከመ 1 A. gTZn(l- » መፍ 
Qd • fhgoatt: 270A : በገቢሪ : ግብሪ * A£ 3 ከማሁ s» ለሹዙሉ : 
AABB ተሠርዓ * ይፃሙ፡ 3 ለረኪበ • መፍቅዳቲሆሙ 3 ወጺትበል : f : 
ጥሪት : በዘአበልዕ : ad: * ኣንበለ : ^20 : ኣስመ 1 እምእኩይ 1 
ሐኬት à» Od: ወይነሥት » ሥርዓቲ ፡ ፈጣሪ ፡ ዘይቤ s ፍሬ ፡ ፃማክ : 
Tg s ወዘሰ : ይቤሰይ : ፃማ : በዕድ : 47 ፡ በቱ : ተክሀሎ * ለ7 
ቢር 3 ሠራቂ * ael: * ወሐያዲ 3 ወአንተሰ 3» ልምድ 3 ኣምንዕስክ : 
በገቢረ » ግብሪ : ክድ : mAd tá : አግሀሣ 1 አምኔከ : በዓቢይ : ጥን 
ቃቄ • ከመ ፡ ሀክይ 3 (AU. * ክነ ፡ ድልወ ፡ ለበረከተ ፡ ኣግዚክአ 
ብሔሮ = ወግበር : "en : ከመ : ትርከብ ፡ በጊዜ ፡ 0450 : መፍቅዳ 
To: ወመፍቅዳቲሆውሙ፡ : ለእሊዓክ : ወለምስኪናኒክ = ወጺይደቅ : 
«fn * ሰበ 3 ማሰሃ * ወተ2ጐለ « ፍሪ : ፃማክ à» ዳዕሙ • ጽናዕ 3 በግ 
ብሮክ : 02A. : ግበ ፡ ኣግዚአብሔር * ከመ » ይባርክ : ወያብዝኝ : 
ፍሬሁ = ወጺትፃሙ : ከመ : ኣንበሳ : ዘአልበ : ልብ x አላ : አስተ 


ሣኒ * ማብረክ : በጥበብክ ? ከመ : ታፈድፍድ 3 በቍዔ።ተ 3 ወረባ : 


ODER ድክመክ s ወሰበ : ኣግዚአብሔር * ባረክ : ፃማከ : oh 
ተጋባዕክ : ፍሬሁ : አኣዙቶ i: m: ልብክ • ወተፈሣሕ » ምስለ : 
ዙሉ ፡ ሰብ» hn » ብላዕ : ወስተይ : ወግበር : በዓለ : በትፍሥ 
ሕት ፡ adt: ወጽናዕ » በተግባርክ » ከመ : ትወስክ : ፍሪ s ላዕለ x 
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ፍሬ : ፃገክ : ዘረካብክ : ወረባ : ላዕለ : ረባሕ : ዘአውጻአክ * ወጺ 
ትበል : ለግሙራ : የአከለኒ ፡ ወጺትበል : ንስቲት ፡• የአክል : ለንብሪ 
ችየ : ወለምንት 1900. 1 ሐቤት 1 ውኳቱ : ዳዕሙ አጥሪ ፡ ብዙ። : 
አምጣ » ይትክሐለከ : ኣንበላ : ዓመፃ : ወተፈሣሕ ፡ በዙሉ : ጥሪትክ ፡ 
ዘአጥረይክ * በሐፈ : ገጽከ x ወትከውን ፡ አምሳሊሁ : ለፈጣሪኝ = ወበ 
ከመ : ፈጣሪ : (15g : ወ በጥበቡ : አዘውጽክ : አምግበ : አልበ : m : 
ዘንሬጺ * ሠናያተ * ለሕይወተዝ : ዓለም : ከማሁ : አንተ :097m : 
ወበጥበብክ : ታወጽኳ ፡ አምግብሩ : ፍሪ : ሠናየ » ለሕይወትክ : ወለ 
ሕይወተ ፡ ቢጽክ = ) 

ከፍል ፡፲፱ = ኢትኩን • ቂቁየ ፡ በዙሉ ፡ ንብረትክ 1 አስመ ፡ ቂ 
ቁይ : fad. ይከውኝ : ነዳየ ፡ “ምክዕቢተ : ወውኽቱ i ይነዲ : (157 
ተ ፡ ዘአልበቱ ፡ ወዓዲ : ይነዲ * በ»ንተ : ዘበቱ = ኣስመ ፡ Dp: ae: 
ከመ : ዘአልበቱ : ወጺይበልዕ : ወጺይሰቲ * ወጺይትፌሣሕ » በዘቦቱ : 
ክላ : €40- : መዝገበ ፡ ወይነብር : በንዴት ፡ አንዘ ፡ በቱ s ጥሪት ። ወዝ 
ንቱ : ዓቢይ : ዕበድ ፡ ውኳቱ : ወጻኩይ ፡ መቅሠፍት ፡ ዘአዘዘ : ኣግ 
ዚአብሔር * ላዕለ : ሰብ» ፡• 27925 ፡ ልብ 5 አስመ : ኽሙንቱኒ ፡ ይት 


4o" de ፡ በብዕሎሙ : mA Ir Ide: Lio : ወይሬስይደዎ ፡ ለብ - 


ዕሎሙ፡ : ብጡለ * በኑ » ዕድሜሆሙ፡ = ATE: አግዚአብሔር : 
አስጠመ : ጥበበሙ፡ : ወረሰዮሙ ፡ አግብርተ : ከመ : ፎፃምዉ 1 ወያጥርዩ። 
ክንበለ ፡ ያምሩ : ለመኑ : ይፃምዉ ፡ ወያጠርዩ * ወይኩኑ » መጋብያኝ : 
ለባዕዳኒሆሙ፡ : ወለጸላኣቶሙ : 770A : ለሊሆሙ * ይጥዓሙ፡ i 0.271 
Tc n9 46:97) ። ወአንተሰ : 1127 : ኣምዕበዶሙ፡ ወኩን 
ጠቢበ : ለር»ስክ : ወተፈሣሕ : በጥሪትክ : sn: አመ : ሀሎከ : ወጺት 
ዝግብ * ጥሪተክ * ለባዕዳኒከ : ወለችቸውልድ : አንተ 1 ትመጽክ : ድዓሬክ : 


* 


“ክስመ : መክፈልትክ : ዘወሀበክ : ኣግዚአብሔር : (010 : ምድር : ዝኝ 


"E 3 adeb : ከመ : ትብላዕ : ወትስተይ : ወትትፈሣሕ * አስከ : አመ : 
ሀሎክ : «De : ዝንቱ : hear = aao : aoa : ጺችንሥክ ። 
ምከሴክ : ወጺምንተኒ 5 ወዙሉ : ዘዘገብክ : አሜሃ • ይከውን ፡ ለከ : 
ብጡለ = OLEUM: ለአመ : TD : ጠቢበ ፥ ኢትትጋረም : n9" e 
ከት ፡ HoU(mn : ኣግዚአብሔር : ፈጣሪክ : ብላዕ : ወስተይ oT rti s 
ዳዕሙ : ጺትፃዕ * OA del » ጊዜ * ኣመጠኝ : መፍቅዳቲክ ፡ ኣበመ : 
"Md. ፡ ውሳኔ : ዝንቱ ፡ መጠን  ያማበኝ : ጥዒና : ወያበጥል : ፍሥ 
din : AF Hg, ፡ ለግሙራ ፡ ስክ : አመ : ትሰክር : አስመ : ስካርስ : 
ያጠፍዕ : ልቡና » 05297" : በዘንትሴለይ * 59757704 * ዘአልበሙ፡ : 
ልብ * ወያማስን * ፍጥረተኝ : ወያወርዳ ፡ ኣምታሕተ ፡ ኣንስላ 1 Oh. 
ዊት ፡ ወሰካርያን ፣ ኢይከውት s KAt ይትጐለቁ : ምስለ : ሰብ» s 
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ክፍል ፡ ፳ s ገረደ : መባልዕተክ : ዘይበቍዑክ : ለሕይወችትክ ፡ ወክ 
ከተዳልዎሙ » በጥበብ : ወበአስተናጵሖ : ጥንቁቅ ፡• ከመ : ይጥዓሙክ : 
ወያሕይውሕ : “ኣስመ : አግዚአብሔር : ወሀበ : ልቡና ፡ ለዝንቱ : ወ 
ፈጠሪ ፡ ጣዕመ s ውስተ 3 መባልዕት * ከመ ፡• ንግሥ  ወንጥዓሞ * 08 
አዙቱቶ : ለፈጣሪነ x 127205 : ሠናያተ * ዘአልበ ፡ ጐልጐ : ወኢንኩን 
ከመ 1 ኣሉ : አብዳን : ዘይመስሎሙ፡ » ከመ ፡ አግዚአብሔር : ከልአ ፡• ንብ 
ላዕ 1 መባልዕተ * ዘውኳቱ ፡ ፈጠረ * ለሕይወተ s ሰብ» s ግደንሙ : ይ 
ትሙ ፡ ወይትጋረሙ : s? cnt : ፈጣሪሆሙ : ከመ * ናሁ * sav 
ንቱ ፡ ይትዌክፉ : ከመዝ : ዙነኔ : 0 Rar » (PF: HAZ * ይለብ 
ዉጪ * adv : ጥበበ ፡• አግዚአብሔር * ወድዩ ፡ ውስተ : ውዴተ ፡ ሰብ» = 
ኢታክብድ : ነገሮሙ 3 ሰበ : ይብሉክ : ይደልወነ *: 72.9? 3 ዳዕሙ 1 
ኦሆ * በሎሙ • አስመ • ይቕይሰክ : ተመሲለከ : ከማሆሙ = ወባሕቱ : 
ሠናየ : ትገብር 3 Aso» : ትበልዕ : ዕበ : ርግብክ : ወትሰቲ : ዕበ : ጸማ 
ዕክ x ኣስመ » ከመዝ : ፈቃዱ : ለኣግዚአብሔር * ፈጣሪክ * ዘፈጠረክ s 
ምስለ : መፍቅደ s በሊዕ : ወሰትይ = ወአልበ : ^9? : ውስተ s óc 1 
ፍጥረተ • ዚአሁ ፡• ወአልቦ 3 ዓሩም : ውሐስተ s ዙሉ * መብልዕ * 420A: 
ዘያማስን : ሕይወተን s» በሕቲቱ • " ወክልቦ : ሕሩም 3 ውብተ s ዙሉ ፡ 
ዕለታተ : ዕድሜ • mao ፡ በሊዕ 1» ዕሩይ ፡ ውአቱ • በዙሉ • መ 
ዋዕሊኝ = On • lli» CO- 3 ሕገ ፡ ጾም » ኢሐተቱ * ወxኢለበዉ • 
ጥበበ : ፈጣሪ ። 

nTÀ:Z2Bs ዶትፍሂቅድ ፣ ትልበስ ፡ ልብፅ : ክቡረ * አስመ * n 
ንቱ : ውኣቱ 3 ልበስ : ልብስ :» ንጹሐ : 0095 : ወጺኢትልበስ ፡ ልብሰ : 
Có-h : ዘያማስን • ጥዒና * 090275 : አበቀ s ወለምጾ • ውስተ : ሣማ 
ዕሰ : አባልክ = ወአንተ : ሕዕፅብ : ልብሰክ * በበሕቁ : አስመ : አግዚአብ 
ሔር 3 ፈጠሪ ፡ ለከ : ብዙ። s» ማያተ s ወጺትስክብ : ወጺትኑም ። ላዕ 
ለ 3 ምድር : ወጺላዕለ * ቈጽል • አው : ሣዕር * ርጡብ • ኣስመ • ያማ 
ከን ፣ ጥዒና : ወያወጽ» • ዝልጋቤ : ውስተ * አባለ :* ሥጋከ 5 Dm : 
0-9? 3 ላዕለ : ዓራት : ዘይትሌዓል • ኣምድር ፡• መጠነ • በአመት : 
ውስተ : ምድረ : ££ : ወመጠኝ ፣ የአው à ü nav ፣ hax : ዘይፈደ 
ፍድ 1 ውስተ : ምድሪ : ቁላ : ወሕሥሥ : በዙሉ : ንጽሕና • 77»n : 
ወንጽሕና ፡ ነፍስከ o ወጺትኩን ፡ ከመ : 27204 : ዘአልበሙ፡ » ልቡና 1 


ዙሉ ? ወበከመ : ተዓቢ : አምኔሆሙ፡ 1: በልቡናክ 3 ከማሁ • A? : ንብ 
etn: አምንብረቶሙ 3 ወሕንጽ : ቤተክ • ስፉሕ • afe? : ወአስተሣ 
"9: ፡ (Ml ፡ ጥበብክ : ACC • ውስተ • ግብ ፣ ከመ • ዝዕብ 5 
ተፈሣሕ x በሠናያት noun : ኣግዚአብሔር * ወጺትኩን ፡• 44 1 


20 
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. ወእትትመሰሎውሙ፡ : እስመ » ኣግዚአብሔር » ወሀበክ ፡ “ልቡና : ATE —- 


1 


o 


20 


e 


2 


3 


o 


95 


ti 51 joes 
ወሏሀክየ : au»? ፡ መብልዓክ : ወልብሰክ : ወቤተክ ፡ oda : ንብረ 
ችክ = 

ከፍል :Z8: ትኩን ፡ ጽኑዓ BA : ቢጽክ * ወለአመ ፡ ብከ 
ብዙ * ጥሪት ፡ ሀብ ፡ ብዙ። ፡• ወለኣመ ፡ ዓዳጥ ፡ ወለዝንቱኒ ፡ ተፈ 
fo : ምስለ : ምስኪናኒክ • ወምስለ : አለ : ይነድዩ ፡ 49?5n: ወበረከፉ s 
ግዚአብሔር * የ2ድር : ላዕሌከ : አስመ 3 ውሕቱ * ፈጠሪ : በዕለ : ወ 
ምስቦኪኝ * ኃያለ : ወድኩመ : ዓቡሪ : ከመ : ንትራዳ» : በበይናቲን : ወና 
ጽንዕ ፡ ተፋፉቅሮተኝ S ወፍልጥ : IDA ፡ ነዳያን 3 £-705 : ወማሕክለ : 
ዘዳያን : Ung? : ወሀበሙ፡ : ለድኩማን : ዘይትረክብ ፡• ውስተ : 48n: 
ወለሀዘይያንበ : በሎሙ : ሑሩ » ወተገበሩ : ወተሴሰዩ : ዩሪ ፡ ፃዓማክሙ፡። 


ወጺትስማዕ : (ga ፡ ለሀክይያን ፡ “አመ : ይብሉክ » ንመውት : በሪ - 


ጋብ 1: ስመ ፡ ዝንቱ : anb s ሥርዓተ 1 mà: ዘይፈቅድ ፡ eT 
1ይ * ይርኃብ ፡ ወይትጋጐል * በንዴት = ወለከሰ : ይጌይሰክ : ወሪው፡ : 
ንዋየክ : ውስተ : ባሕር : ኣምውሄበቱ ፡ AUD, : ከመ : AGRO ። 
(UE : ወአንተ : አግሕሆ : ኣምኔክ ፡ ኣንበለ * ምሕረት : እስመ : 
449 : ሕገ 3 ፈጣሪ s ave = 

ከቸል ፡ ፳ጃ = ከመ : ብድብድ ፡ ዘያማስን * ትውልደ : rh: 
ወከመ ፡ ከይሲ : ዘብዙሳ : ዓምዙ : ከማሁ : ሐሜት : ዘይወጽክ : ኣም 


ክፈ * "lh. = ተዓቀብቤ : አምሐሜት ፡ አስመ ፡ ብዙዓ ፡ እከያት ፡ ወ 


ምንዳቤያት : ዘአልበ ፡ "Ad : ይሠርፁ ፡ አምሐሜት = ትስማዕ : 
ዘየሐምዮ : ለጸጐሁ : ወለክመኒ * ይዜድሞን ፡ ቃሉ ለክአዛኒክ : ሓስ 
መ * ለሲከ : ጺትፈቅድ : ይሕምዩክ ፡ ሰብ» = ወበእንተዝ ፡ ይደልወክ፡ 
ችትገጋሥ ፡ አምሐሜት ፡ ወሐሜትፅ : በአማን ፡ ሠሪቅ : ውእቱ ፡ ኣን 
Tos ልሳን EAE ፡ በላዕለ ፡ ከመ : ቢጽ ፡ ወበከመ : ለሠራቂ ፡ ይ 
ደልዎ 1 ዙነኔ : በአንተ : ዘሠረቀ s ንዋየ : ካልዙ : ከማሁ : ለሐማዬ : 
ይደልዎ : ዓቢይ : Tz : በአንተ : ዘሠረቀ : oh TTA: ሠናየ : ከሞ : 
ለቢዱጽ : ወጸንቲ * ዕቀብ * አፉከ : ወልሳባነክ :» ወለአመኒ : ትትናገር : 
ምስለ : ፍቁራኒከ : አስመ : ልሳንክ : የአኪ 3 አምዙሉ ፡ 0C : ወእንዘ ። 
ይወጽ» ፡ ቃልከ ፡ አምጸፉክ ፡ ይመስለከ : ጥዑመ : ወድግረሰ ፡ ይነድድ x 
ከመ ነበልባለ : አሳት : በውስተ » ብርዕ ፡ ይቡስ ፡ ወጺትክል : አጥፍ 
አቶ x በምንትኒ ፡ ግብር = ወመፍትው à ትድሉ ፡ በመዳልወ : ጥበብከ : 
ዙሎ • ነገረከክ : አምቅዋድመ : ይፃዕ 1 ኣምልብክ • ወአመ : አክብ : ትኔ 
ከሕ * በከንቱ : አምድሳዓሪ : Aam-Aan : (15.227 "Cn : ወተዘከር : 
ከመ * አልቦ : ነቢብ * ዘይጌይስ : ኣምአርምሞ * ሕስመ : አርምሞ : 
ይጌይስ : ኣምዙሉ ፡ ነቢብ ፡ ወብኣሲ : ነባቢ * ጴጺያረትዕ 020 : 
ምድር = ወሀሎ : ክብኳኣሲ : adc ፡። ጎበ : ፩»አምቀደምት 1 ጠቢባን : 


h, 


tel 52 )«ex— 


ወይቤሎ : ንግረኒ * ኦጠቢብ • ምንት : ይደልወኒ • ኣግበር * ከመ * 
እርከብ : ሰላመ ፡ ምስለ : ዙሉ * ሰብ» = ወዝኩ * ጠቢብ • ያው 
ሥኦ ox ወኢምንተኒ አላ ፡ አንበሪ x አሐተ s ኣዬሁ ፡ ዲበ : አፉሁ • 
ወአንበሪ s: ካልተ : AhEU- : ዲበ ። ሓስኪቱ = ወበዝንቱ s አመሪ : 


^ *9 ፡ ምክንያታት : ዘያስትባዕስዎሙ • ለሰብ» * ኳምቦለ * ካልዙ 5 
ORAT EUG: ልሳን : ውኣቱ o: ዘይትናገር * ሕሱመ • ወዕበደ : 


ወሐሜተ : ወዕርፈተ *» ወያወጽ» : ባዕሰ s ዘአልቦ * ጐጕልቀ = ወካ 
A^: ምክንያትስ » ዘያስተበዕዕሙ » ለዙሉ • ሰብ» • aD : ው 
እቱ o: ዘያፈደፍድ ። ዝሙ * ወያመጽክ s ቀትለ • ወፀብዓ • nA : 
ዓቅም : ወሣልስ ፡ ምከንያት : hh : ha» * £d : ጎበ : ንዋየ • 
ከል» s ወክንተስ : Anco * ቦንክ 1 ጠቢበ : "ዕቀብ : 7n? • ወልሳባነ 
ከ : በዓቢይ • ጥንቃቄ : ወኢትንግር * HA.g dm * ወxጺታፈድፍድ n 
ነቢበ : ወጺኢትጐጕጐዕ ፡ ለተናግሮ = ወዓዲ : ዕቀብ : አኣዳዊክ • ወክል 
ኦኝ ፡ ከመ 1 ኢይበፈሐ : ጎበ s ምንትኒ • 27799 • ካል» • ለግሙራ = 
ኣስመ s» ሠሪቅ : ዓቢይ : አበሳ : adl : ወፈድፉደ ፣ ያጋፍር • ገጸ x 
ወበከመ : ኢትፈቅድ » ይጥፉዕ : ምንትኒ : አምንዋይክ : ከማሁ : ዑቅ : 
እታጥፍክ c: 299? : ከልክ • ወጺኢታማስን * ፍሬ • ፃማሁ • ከመ • ሏይ 
ሳዝን 3 በአንተ ፡• ግብርከ * ወxኢይርግምክ • ወጺኢይክላህ : ኃበ : አግዚክ 


^. ብሔር : ወጺይቅሥ። ፍክ : ወለኣመኒ : አሣጐልክ * ወአጥፉዕክ : ምን 


Tc ኣአምንዋየ o ካልእከ : በፈቃድክ • 027A : ZP£n: ወለክመኒ 1 
ተረክበ » ውስተ : 595m: 05 : ምስለ : ቢቋጽክ : በምንትኒ : ምክንያት : 
5h92" n7 J-T 1: 4.271915, 3 አላ 1 ፍድዮ * ፍጡኝ : አምጣነ • ዕዳክ : ምስ 
ሴሁ : ከመ : ኢትትቀሠፍ * ምስለ ፡ ፈያት : ወለክመ 1 ኢትፈርህ 1 ሹነኔ ፡። 
በጓሣበ ፡ ሰብ» * ኢትክል : ታምሥጥ : ኣምዙነኔ ፡ ኣግዚአብሔር • በምን 
To ግብር s ወተጋደል : በዓቢይ : ትጋህ : ለዓቂበ : ኣስኪትክ • ወ» 
መ 5 አክ ፡ ይረክበክ : አኩይ : ኣንበለ : ዓቅም : ኣስመ : አልበ * ሰላም 1 
ለዘማዊ * ወአልቦ : ምሕረት • ኣምግሣበ • አግዚአብሔር * 027?" : à 
ብ» = ኢታልዕል ፡ አዕይንቲከ ጎበ : ብኣሲተ • fld. • ከመ à ትፍት 
ዋ፡ ኣስመ 1 ቅጥቃጤ » መሥገርት : በቲ = oA. : ተአክሎ * ብኣ 
ሲቱ • ወለብአ።ሲትኒ : የአክላ • ምታ = ቅድመስለ • ይመስለክ • ጥዑመ • 
ወደጋሪቱኒ : ይመርር : ኣምሳኅምዘ : አክይስት » ኢትከማዕ : ፍትወተ • 


•. ሥጋከ : ዘይስሕበክ : ኀበ s ብአሲተ : find. : አው • ጎበ s: ምቷ •ብ"ኣ 


ሲት ፡ ኣስመ : ዓቢይ s ሠሪቅ ፡ ውእቱ s ወድልው፡ o» AUS = 
ከፍል ፡ጽ፱ ። Ano: አልብክ » ብአሷት : አወሓሐባ * ወለእመ : አል 


! Voces additae supra lineam. — ? Vox addita supra lineam. 
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ብክ ፣ ምት : ተዋስቢ : ስመ : Tal • ፈጣሪ * ውጋቱ : ዘፈጠረ * ብ» 
(b : ወብ»ሲቲ : ምስለ : መፍቅደ : አውስቦ s ወxጺችትኩን : ከመ : አሉ 
fü : ዘያነውሩ : አውስቦ » ወxጺትወድስሰሙ፡ : ለመነቦሳት * ዘይመነ 
ሱሉ * በውርዙሆቶሙ s ኣስመ • ዘከመዝ : ምንዙስና : ይሃሥት ፡• ሥር 
ዓቲ 1 ፈጣሪ : ወይትቃሪረን : ጠባይዓ : ፍጥረት : ወአወውስበበ : ዓቢይ : 
ወቅዱክ ። ግብር ፣ oce: ወያስተርጺ 3 ቦቱ • T: ፈጣሪ ፣ ኣም 


ዙሉ ፡ DART: ግብራቲ ፣ ኣደዊሁ = ATE : ፈቀድኩ ፡• ኣጽሕፍ ፡ 


ግየ ፣ በአንቲአሁ : አስመ : አምዙሉሎን : ምሥጢራተ : ፍጥረት • UL 
»3 ወየዓቢ : አውሓሐበ • ወ»ፇምዙሉሎን * ይበሞኮዕ : ለትውልደ : ሰብ» : 
DAT Mc: ንብረቱ ወይዜምር : ኀበ ፡ ጥበበ • ፈጣሪሆሙ፡ : ወይቤ 
ብሐ : Ali » ተሰብሐ • በምሥጢረ » አውሐበ * ወባሕቱ ፣ ሰብኣ : 
ጺያኣመሩ 3 ስነ * ዚአሁ : ወመነንዎ ፡. ወአስተሐቀርያዎ : ከመ * ZA : 
ከስመ : ከንቱ ፣ ሹሉ ፡ ደቂቀ : ኣጓለ * አመሕያው፡ : ወቁሳወሣን * ዘይ 


9,999. : መዳልወ * * ወያከብሩ ፡• ምናኔ : ወይሜንት : ከብረ ? ዘበ ' 


ማን x ኣስመ : በከመ * 05 * ልምሉም : ዘይፈሪ * ይጌይስ : a2"00 : 
ይቡስ : ወምጽልው፡ : ከማሁ : አውስቦ : ይጌይስ » ኣምንዙስና ፣ ወመ 
ዳልወ : ሰብኣበ : ይዔምፅ : ወያከብር : ምንዙስና : አምአውስበ = 
ኢትስምያሙ፡ : ዳዕሙ : d. no»: ሰብ» * በአውሐበ ፡ ይከውን : 
ፈጣሪ * አምሳለ * ፈጣሪሁ : ወይፈጽም * ምክሮ • ለልዑል : ወጥበቦ : 
ቦቡሐ : ወለአመ : አውስቦ : At s ቅዱፅ * ኣምንዙስና * አምጺአዘ 
ከሙ : ኣግዚአብሔር : Ada * ያውስቡ s ተከና : ለፈጣሪ : avédh : 
(dz * በክል» * ፍና : ለወሊደ : ውሉድ * አንበለ : ^an : ወባሕቱ : 
ኢፈቀደ : 9 : አላ * ፈጠረ ? ብኣሴ * ወብ»ሲተ * ከመ : ይግብፍ፡ 
በሥርዓተ : አውሐበ : OA. £A 07 : ናንውር * ወናትሕት ፣ ሥርዓተ • 
ፈጣሪ 3: አምታሕተ : ሥርዓተ 2 ሰብ» = noo : ምንሹስና : ኣምሥሮ 
ዓተ ፡ ሰብ» * AO * አምሕገ : ፍጥረት ፡ ወፇምፈቃደ : ፈጣሪ : 
ዘሠርዓ : አውብቦ » ወክጽንያፆ ፡፣ ወአከተሣንዮ • ወዓሠዮ : በጣዕም : ii 
የዓቢ : አምሹዙሎውሙ : ጣዕማተዝ * ዓለም * ወሰሐበ ፣ ለሰብ» * ግበ : 
ዘቲ : ንብረ።ቲ : አውስቦ ፡ በዓቡዕ : 2ይል : ዘጺይትክሐል : ዓብዮቱ : 
ከመ : A, gn» : ንብረተ * ሰብ» ፡• ወxይትጋጐል * ትውልዶደሙ = 


ዙሉ : ፍናዊሁ : ለአግዚአብሔር : ጽድቅ : ወርትዕ : ወመንክር : ዙሉ : 


ጥበቡ : Ond: በኢጺያአክምሮቶሙ፡ : wCO- ፣ ምንዙስና : ዘይነሥታ : 
ለቀዳሚት : do): ዘፍጥረት : DA? : ምክሪ : አንተ : ኢይክሉ ፡• ዓ 
ቅሞ s እስመ : ብአሲ : መነቦቦ : ውጹ» 3 ውእቱ • AT XS : ኣንተ ። 
ፈጠሮ * አግዚአብሔር • ወጺይክል * ለግሙራ : አቂቁመ : ምክረ : ዘኢ 
ፈቀደ : ፈጣሪሁ s On rb : ንሬጹ : Te : 4926 : መነክሳተ : 


60 v*. 


DIE 
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* 62 r^. 


Se Dl ees 


አንዘ : ይውዕዩ * ወይትመሰዉ : በፍትወተ • ሥጋሆሙ * ወይኤብሱ • 


በዘጺክኝ s: ፍጥረቶሙ s ወአንተስ ፡ ዕቀብ : ሥርዓተ * ዘዓቁቀመ : ለክ : 
ፈጣሪክ * ወጺትግሥሣ 3 ወጺታፍቅራ : ለምንዙስና : ክመ : ውርዙ 
ትክ c ወጺትወድሳ : ORAAA : ክህሉ : ዓቂበ : ፎንግልናሆሙ : 
ከስመ : ዓላውያን : ኣሙንቱ 3 ወነሣትያነ • ሥርዓተ ፡ ፈጣሪ x ዳዕሙ 1 
^a : ብ።ሲዣተ : በጊዜ : ባቍዕ : o0 : በጽሐ : መጠነ : hhàn : 
ወሥጋክ : ያርሕየክ : መፍቅደ : * አውስበ : ጺችጐንዲ ፡ ክላ * hax 
ቦብ : ፍጡ * noo : ኢተአብስ ፡ (lá. hz: ፍጥረትከክ፡ ወጺኢይትጋጐል ፡ 
ዕሜችክ * ዘአከስተዳለወ * ለከ : ፈጣሪከ : በአውስበ s» oA dca : በሪ 
lO: አምኔክ = ተገጋሥ : ኣምዝሙት : ወጺትፍልስ : ኣምአሕሐቲ o: 
ግበ : ክል»ታ : ave AUFL: ጴትፍቱ : ብሴ * ላዕለ : fà. : ኣስ 
go : "avc : ውኳቱ s: ዘጺይበሞዕ : ወወውጹክ : ኣምሥርዓት o gw 
ርዓ : ፈጣሪ : ለደቂቁ : ኣጓለ : አመሕያው፡ s ወጺችትፍቅድ : ታወውስብ : 
ብኣሲተ : WR: ወላህይቲ : ከመ : የጋዛ : ችዕቢት * ኣስመ : 
ተፉቅሮ • 05o-hn : ጺይሰነዓው s ምስለ • ትዕቢቱ :(ünà/F * ወብ 
ኣሲችኒ ፣ ኢጺትፍቅድ : ታውስብ o: fnb! : 9A : ወዕቡየ * ከመ : 
ኢይመንና : ወጺይሑር * "Il: ካልኣት = ወተፋፉቅሮስ : eel :79 
ብዙግ : ብዕል * ወአምዙሉ ፡• mc: ዓለም = ወከመ : መጠነ 3 ክ 
ክላ ፣ ለብአሲት : ይበጽሕ » qm : ኣመጠኝ ። አካሉ » ለብ»ሲ • ወፍ 
ጡኝ ፣ ይረሥሕክ o: (eH: ይጌቕጌይሰክ : ታውብስብ • ብ»ሲተ : ዘትን 
ዕስ : አምኔክ : መጠነ : Zhax : ፲ዓመት s: ወኣምድዓሪ : ተዋበብክሙ : 
ብ"ኣሲ : ወብኣሲች * ተፋፉቀሩ • በበይናቲክሙ : በፍጹም : ልብክሙ à 
ኣስመ ፣ ጺከቦንክከሙ፡ : ኣንክ :* ክልኤተ : አላ : አሐዱ : ሥጋ s ወጺትፍ 
TO. አምይኣዜ : ከልክ : f: ወዛልአተ : ብኣሲተ 5 ዳዕሙ à 
ክሥምሩፍ ፡• አሕዱ : ለዘልኡ c በዙሉ : ከሃሎትክሙ : በተራድኦ ። 
ወበፍቅር : ፍጹም : ወክሠንዩ * T * ንብረተክሙ : ወአስተጣ 
ዕሙ : ሥርዓቲ : አውሐበ : mana : ወተፈሥሑ * በቱ s እስመ : 
"PE: ጣዕም : ብውሕ። : ለክሙ : ወንጹሕ : ወሥሙር : በቅድመ : 
ኣግዚአብሔር : ዘኣዘዘ ፡ አውስቦ » ወሩካቤሁ = ወገብረ » ለኝ : በዓቢይ ። 
ጥበቡ ፣ "rk: መንገኔ • ውስተ : 2525: ዘያሠርዕ ፡• ጣፅመ : 42b : 


መንክር : Ond: ዘጺይትክሐል ፣ አአምሮቱ = ወጺይደልወነ ። ናር . 


T: በዘጺክኝነ ፡ ፍጥረት : አላ : ናንክሮ : ወንቀድስ : በፍና ፣ ኣንቲ ። 
መርሐ * ፈጣሪነ : ዘውኳቱ : አወብበ * አሐዱ ፡። ምስለ : አሐቲ • ወና 
^U: ለ»ግዚክአብሔር * ዘኣስተዳለወ : ለነ * ዘንቱ * doa ፡ ውስተ 


! Ms. : "d. — ? Ms. "Dh. 
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92 3 መዋቲ s hg ፣ ልሳን ፡• ዘይክል : ነቢበ : DAE *: ኣድ • ዘይክል 
ቋሒፈ * መንክረ • ፈጣሪነ • * ወበከመ : አውጽክአ ፡ ኣምድር * ኣክለ • 
ምስለ • ao : መብልዕ : ወጋይለ * ሕይወት :* mut * 75252»? 1 
ጣዕሞ * ለመብልዕ * ይጸንዕ *: ሕይወትነ s ከማሁ » ገብረ * ውስተ * መ 
ሬተ ፡ ሥጋነ 3 መንክረ * መንገነ * ለክሥርጳጸ *» ጣዕመ : ዘየዓቢ • አም 
ዙሉ ፡ ጣዕም : ወለአብዝና » ዘርአ * ሰብ» : ዘየዓቢ • አምዙሉ : ግብ 
ረ ፣ ፍጥረት = ወንሕነ 3: 471: ነጋሥሥ : ዘንተ * ጣዕመ • በፍና ፡ 
ንተ à: ተሠርዓ : ለነ : ናበዝኛ ፡ ለዘር»ሃ፡ በአምባሊ፣ 3 ዙሉ • ግብረ : 
ኣግዚአብሔር • መንክር • ወዕበየ : ጥበብ : ዘጺይችትክሐል : ለተናግሮ s 
(MA 47H * ንኩር * OE? ጺያሕመሪረ * 0$ * ከመ ፣ አንስሳ : 
ወተመሰሎሙ * hn? * ወብዕሰ : 2?"zU'av« * ሰበ • Dwiw : ዘንተ 
ጣዕፀመ * (lll&.nz s ፍጥረቱ : አው » ሰበ : መነሃ s ዘንተ * ጥበበ * ፈጣ 
ሪሁ : ወዓለወ : dPZ *: (d s ወአንተሰ : ኦአቱየ * A'T40 : 22? 
qq: ኣንተ 3: በቲ : መርሐሕክ » ፈጣሪክ :* ወንበር : በሥርዓተ * አውስቦ : 


ምበለ : አሐቲ » ብኣሲትክ s ተገሕሥ • አምዝሙት * ወኣምክዒዕወ :. 


liCAn » በዘጺቦኝ * ፍጥረትክ : ወአምንዙ * ከና » ምውት s ኣስመ : ገ 
ንቱ ፡ ዙሉ o: ውጹኳ 3 OE ፣ አምፍና : ፍጥረት 1 ወአምፈቃደ 1 ፈ 
ጣሪ s ወባሕቱ * ቅረብ : ግበ • ብአሲትክ * በአንክሮ : ወበአኰቴተ : 
ፈጣሪከ * ወሰበ : dn : ጓቤሃ፡ : ጺትግሥሥ * ጣዕመ : ሩካቤ : AQ 
ሕቲትክ : አላ : አስተጣዕሞ : DAAUSEnL : ወጺታኅጥክ • መክፈ 
ልታ s: ዘወሀባ : አግዚአብሔር * ወበ»።ንቲአሃ : ኢትግበር : በጐጕዓ ። 
ወጽናሕ : ንስቲተ • nn: አመ * ይአቲኒ • ትሠምር (ho: ከመ à 
ኢትትርፍ : gn : OA REO): ጣዕማ = ወለክመ • ገበርከ : 
ላቲ ፡ ዘንተ ፡ ፍቅሪ ፣ ተጓዝን o: ወትሜንነክ : ወአውስበ • mn: 
ኢይከውን : ድልወ * ለበረከቱ » አግዚአብሔር = ወxጺትቦማዕ :* 5A: 
ይብሉክ * ሩክቤበ : ርኩስ » ው»ቱ » ወበቱ • ኣማሳባኒ * ጴና • 084 
ሎች o: ዘጺይበቱሞዕ • ክስመ * ዘከመዝ * ይብሉ : ከሕድያ፣ : ፈጣሪ : 
mme : ወባሕቱ : ኢታፈድፍድ  €h(b ኣንበለ • መጠን * ከመ : 
ኢትድክም s ኣስመ : ፍጥረት • OMVWPR : ይኣኳቲ • ወxኢይደልዕወሃ • 
740 : ኣምውብኔሃ = 

ክፍል ፡ ጽጀ = ወዘዙሉሎ • ያጫኒ ፡ ፍቅር • ውእቱ • ጽናዕ • በቱ ፡ 
ወጺትኩን : ከመ : ብዙ2ን ፡ አምታት : 8A * ያፈቅሩ : ብ" ኣሲቶሙ i 
ወከመ : ብዙጋት ፡• አንስት : 8A 0 ያፈቀራ 5272: dm: 
ዘመነ : ወኣምዝ * ይጸልዙ • ክውስበቶሙ፡ = Dgna-«r » ከቡዳነ * 5A 


! Ms. "fn. 


* 62 ve, 


* 63 r*. 


tO 


* 6^ re. 


OIE 


—e»( 56 )ex— 


ካልኡ : ወይፈችቸዉ * ክልክ : hax-Dü : ዘደመስሎሙ » gea ። 
ክው ፥ 2.Pa-: ክውስበ : ይፈቅዱ : ተፈልጠቶ 2 ጺትኩን : ከማ 
ሆሙ፡፣ ኣስመ ፡ ከስሕቱ : ዓቢየ : ስሕተተ ። ወአንተሰ : አጽንዖ * ለልብክ። 
ወቁም : በቀዳሚ : አውስቦ * ዘአስተፃመሪ : An ። ^N Ad: ወዘ 
£'Lgün: ኣምደጋኃሪ x DPAT : ጠባይዕነስ : £CA$?- : ለብ»ሲ ። ተሣ 
£à ፡ ካልኣት ፡ ብኣሷት = ወያርኳያ c ለብኣሲት ። የጓይሳ c: ክልእ 
fad. * rk : ስሕተት s» ak s ኢትሑሩ • በሕሊና : ፍትወት 
ክሙ : ዛቲ ፡ HA jn? : ሠናየ • ወጺይበቍዓክሙ፡ : ወጺምንተኒ ፣ ኳን 
በለ : ያምርር : ወያክብድ : "fena. : ወይከስሐብክሙ : ጓበ :* ዝሙ 
ት = ዳዕሙ : ጽንዑ : በዝንቱ s: Aon : ወጸሠንይዎ : በዙሉ :m 
ሂሎትክሙ = ክስመ ? አልብክሙ : በቍዔት : በወልጦ : ብ።ሲች : ህየ 
ንቲ o ብኣሲት * ወበወልጠ : fà. : ህየንተ (à. : ወበቍዔትስ : 
ብክሙ : በአሠንዮ : አውስቦ : “ቀዳማዊ : ዘተፃመሪ : በፈቃደ * ኣግዚ 
አብሔር = ወዘኣግዚአብሔር : ክስተፃመረ : ጺይፍልጥ 1: ፍትወትክሙ፣ 


ከመ : ኢይርከብክሙ : ሹንኔ : ዘሠርዓ : አግዚአብሔር : በላዕለ ። ኃለ : 


የዓብዩ : ሐዊረ * በፍና ፡ ኣንተ ፣ መርሐሙ s በከመ : በጽሓ * በዝ 
"Pk: መዋዕል : ለክኣምአዝማድያ : አብዳን = ወዝንቱ ። ብ።ሲ * አው 
ሰበ » ብ»ሲች * አመ : ንዕሱ : ወነበረ ፡• ምስሌሃ : በሰላም : 39ood- = 
Of : Ch? : ካልአተ * ወይቤ : በልቡ ፡ ካቲ * Tees ፡ እም 


ብኣሲችያ : mec : ወደጋራ : ለቁቀዳሚት : ወአውሰባ : ABAWT s: 


ወምግባበራስ : ለዛቲ : ኣኩይ : ጥቀ : 0299? g- 7 ፣ 440 1 መዋዕል a 
ተበአሱ ፡ በበይናቲሆሙ s ወእንዘ ፡ ይፈቅድ : DATES : gez. : 
ይኣቲ 0 ሐረት 1 ወአስተዋደየቶ ፡ 70? ሥዩመ : UTC ፡ በነገረ ፣ ሐ 
ሰት * aT EC o kA ፣ ተዋቅቻ ፡ ተሞቅሐ ፡ ዝኩ ፡ ብእሲ : 
ወፈደየ : ሹሎ 1 ንዋየ 1 ዘተረክበ * ውስተ ፡ ኣዴሁ = 05999442 : 
ዓመት : አውብሰበ * ዓዲ : ብአሲተ » ወክነት : መዓትምተ • ወታበ 
ዝጥ * ነገረ * ወበክሕመዋዕል : ፈቀደ : ይዝብጣ = * ወይደኣቲበ : eg 
መቶ : ወወረወት : በላዕሌሁ : ስጡቁ : ዕፀ : ወሰሪረ : 05 s ወተ 
ተክለ : ውስተ * ዓይኑ : ዘየማን * hA : ወሀሎ : ዝንቱ : 3S6: 


ኣስከ : ዮም : ምስለ » ዛቲ * ብ»ሲት * ዘትሣቅዮ S መዓልተ » ወሌሊ : 


Fr HE ፡ ዙልኝ ፡ ንሣለቅ ፡ ላዕሌሁ 1 ውኣቱፅ : ይትዔገሥ : ወይ 
ብል ፣ Alo» : ለልየ : ጸምጻእኩ : በላዕሌየ : ዘንተ : ሥቃየ ፣ ወቁ 
ዳሚት ፡ ብኣአሲትየ : ክኔት : ሠናይተ ፡ ወጺኢፈቀድኩ ፡ ነቢረ : ምስሌሃ : 
በሰላም : ወአውሰብኩ : ዳግሚተ : ወክጥፍአት : ንዋይየ : ወሣልሲ 


[21 


- 
ec 


ትስ ፡ አጥፍዓት ፡ ዓይንየ : ወለሕመስ : አውብብኩ * ራብዒተ ፡ ትቀት 35 


ለኒ = ወአንተሰ : ጺትኩን : ከማሁ s ወጺይምበሰልክ : ለእመ : ደቃ 


30 


30 
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Cn : *f'aücF * አኪተ ፡• ዘትረክብ • ሠናይተ : og'egán : ለአመ : 
ለመድክ * ምስለ *» ዛቲ * ዘወሀበ » አግዚአብሔር : ocágh : ሠናይቲ : 
በምክር * ወበአርአያክ : ወበርግራቴክ • ኣስመ : ርግራቴ : ያጫጭኒ 
ዙሉ • ንብረተ : ወጠባይዕሰ : መሪር : ያማስን ፣ ሹሎ = 

ክፍል ፡ ፳፪ ። ኩተ • ካሐልያኝ • በበይናቲክሙ : ላዕለ : ጠባይዕ 
ከሙ • ከሑክ : 040A : ነውርክሙ፡፡ ኅቡዕ • “ኣስመ ፡ ኢይትረከብ ፡ ው 
ከተ 3 ዙሉ ። ዓለም : ብአሲ • ዘአልበ • ነውር * ወጺብ።ሲት • ዘአል 
Qd: ነውር = ወሠናየ ፡ ይቤ : ክ።ምጠቢባን : ዕበሰ : ለሰብአ : አልቦ : 
ነውር * ኣምጺሞተ 3 ሓከመ * አምጺክነ • ሰብአ = ወአንተሰ x 20. : 
ሐሊ * ከመ : ብ።ሲት • ድክምት ። ፍጥረት : ይኣቲ 3 0b : 45 
ምሮ ። Or: ሁን * ከሐሕሴ : ላዕለ • ài : ጠባይዓ ፡ ወላዕለ ፡ ፍድ 
ፉድ ፡ ነገረ * ልሳና ፡ ወአሳኅልፍ • ቍጥዓሃ : በአስተቃልሎ • ወትት 
ዋቁቀሥ i ምከስሴሃ : ለግሙራ = ወለእመ * Aav£n : በዝግብር • ይከውንክ : 
ቀሊለ = ORTEÓ • ኦአብአሲቶ • አሥምሪዮ • ለምትኪ • በዙሉ : nZà» 
ትኪ 3 ወአስተፍሥሒዮ • በመብልዕ :* ወመስቴ : ወበአሠንዮ : ቤቱ : 
ወንብረቱ : አስመ : ይክል • ያፍቅርኪ • ምትኪ : ለአመ : ጺያፍቀ 
ርኪዮ : ክንቲ : መበ : አፍቀርኪዮ • ኢይክል • ይጽላእኪ = ወሀሎ : 
Bla. • ወብኔሲቱ • ሀካይት s ወድርከት • ወብአሲሃ * ጸልዓ : ወክ 
ጓዘ ፡ ይሑር • ጎበ s ልኳት * ወአቅንዓ : ለብኣሲቱ * ወይኣቲ • ተንሥ 


አት ፡ ወሐረት • ጎበ s ዓቃቤ • ሥ።ራይ : ወትቤሎ • ምትየ : ጸልዓኒ ፡ 6; 


ወይእዜኒ * ግበር ፡• ሲተ ፡• ሥራየ 3 ከመ : ያፍቅረኒ s ወውአቱ : ይቤላ : 
ኦሆ ፡ ወባሕቱ * ሑሪ • ወንጽዬ ፡ ርጸጕጐሪ • አምፍጽመ 3 አንበሳ : 05 
ምቋጽxዮን * ሲተ ፡ አስመ 1 ይትፈቀዳ » ለዝንቱ * ሥራይ = ወሐረት : 
ወሐለየት : ወትቤ : ኣፎ :* ይከውሣኒ s ኣቅርብ ፡ • ጎበ : አንበሳ : ወጺይ 
ብልዓኒኑ = ah" : 50714 • act : ገዳመ : ወወጽክ : አንበሳ : 
ወሮጸ ፡ 40b? * ይብልዓ * ወይኣቲ s UO : በግዓ : ወጐየት : ወአን 
በሳ : ረኪበ : ዘይበልዕ * "R1 s ተሊዎታ s ወበሣኒታ • ገብረት • ከማ 
ሁ 3 ወጸንዓት ፡ በዝ 3 ግብር : ብዙ * መዋዕለ 1: አስመ ፡ አግዛ x ቅን 
ዓተ 3 ምታ = ወአንበሳሰ * ሰበ * Ch? * ከመ 1 ዛቲ : ብኣሲት à ታመጽ» 
ሎቱ * መብልዓ * ጻልዓ : ኣንክ ፡ ዳዕሙ * አፍቀራ • 8 * el: 
ችትመጽኳ 3 ምስለ • በግዕ ፡ ይትዊክከፉ • በፍሥሐ : በአንስሐስሖ : ዘነቡ : 
ወይም 3 ከመ ፡ ከልብ » ወይትዋነይ : ምስሴሃ = aar : 2022 : 
ነጸየት ፡ ኣአምፍጽሙ à ርጻጐሪ * ወአምጽአቶን x ጎበ • ዓቃቤ • ሥራይ s 
ወትቤሎ ፡ ናሁ : h9^Anh- : ለክ : ዘይትፈቀድ * ለሥመራይ = ወይቤላ : 


! Sic ms. 


o 


bE 


' 66 r^. 


* 66 ve, 
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አፎ ፡ "Fh, : ነጽ "ዮቶን 3 TIC ፡ ዙሉ ፡ ዘክቦኝ ፡ ወይቤላ : de: 
ወግበሪ : ለምትኪ : በከመ : ገበርኪ : ለአንበሳ : ወምትኪ : ያፈቅረኪ : 
ተጓዝቢት : ከመ • ምትኪ 3 የአኪ : ኣምአንበሳ • ወበከመ : በውሄበ ። 
መብልዕ : ረከብኪ : ፍቅሪ : አንበሳ : ከማሁ : ትረክቢ : ፍቅሪ : ምት 
ኪ = ወይኣቲ ፡ ሐረት • Ohm: ትግበር : በከመ : ምክሩ : ለዓ 
ቃቤ ፡ ሥራይ • ወታሥምሮ • ATH: በዙሉ • ወትትዓገሥ 3 ወአም 
ድግሪ : "AT: መዋዕል : ዝኩ ፡• ብኣሲ ፡• ሕለየ * ውስተ s Ae: 
ወይቤ : ኣፎ * አፈቅሮን : ht: ARAB * አንስት ፡ 22" 5T : 
አንዘ ፡ dc ትጫኒ s ወትጌይሰኒ : ኣምኔሆን : ወተመይጠ * ጓቤሃ : 
ወክአፍቀራ ፡• ፈድፋፉደ = 

ክፍል ፡ ፳፮ = ወክንትሙስ • ኦውሉድ፣የ ፣ ውሱበን ፡ ተፋፉቀሩ • በ 
በይናቲክከሙ፡ : ወጺይኩን ፡• ባዕሰ : በግቤከሙ፡ s ወሐድሱ s Ta» : ዓሚ 
ረ ፡ የቅረክሙ : ወፍሥሐክሙ à በተናዝዞ 3 ወበተውኔት : ወጺትክ 
ሐዱ : ሃይማኖተክከሙ • ወመሐላክከሙ፡ : ወጺBደ : ጊዜ : noo: & TT 4 
ሠፉ 3 ምስለ : ዘማውያን : ወንበሩ » በተፉቅሮ : ወተሰፈዉ : በአግዚጸ 
ብሔር * ወሰክ" ሉ * ግቤሁ : ከመ x የሀብከሙ፡ : ዘርዓ : ሠናየ * ኣስመ ። 
ጸጋሁ : ለአግዚአብሔር : ዕሜተ * ፍሬሃ • ለከርሥ • ወዝንቱ :» ቀዳማዊ : 
መፍቅደ : አውስቦ : ወቀዳሚት : ፍና : አንቲ ፡ ባቲ ፡ AH: ኣግዚአብ 
ሔር ፡ ይትዋሰቡ : ብ»ሲ : ወብ።ሲችት * በ»ንተ ፡• ወሲደ S ውሉድ = ወ 
በአንተዝ ፡ ዓቢየ : አበሳ • ይዜብሱ • ወይችቸኬነኑ • ምስለ : ቀታልያን 3: 
ክለ : ይፈቅዱ : በምንትኒ : ግብር * ያድግፁ : 2099 : አምውስቱ : nC 
ሥመ 1 ኣንበለ ፡ ይብጻሕ ፡ ጊዜሁ s ዑቅ : ወጺችሳብር : በምንትኒ * ምክኝ 
FF: ምስለ :» ምክሮሙ ለአለ 3 ይገብሩ * ዘንተ ፡ ኃሣሪ s ኣስመ : ው 
ፁዓን 1 አምዙሉ ፡ ጽድቅ 1 ወአምዙሉ : ምሕረት = 

ክፍል ፡ ጽ፳ = ወአንትሙ • አአዙትያዎ : ለአግዚአብሔር • ሶበ : 
ወሀበከሙ ፣ ውሉደ * ወተፈሥሑ : በሙ » ወክፍቅርዎሙ፡ : ከመ : ክፍ 
ለ 1: ዚአክከሙ *» ወአልሀቅዎሙ : በጥንቃቄ : ወበጥበብ : ወሐልዩ : ሎ 
መሙ : ወለዙሉ : መፍቅዳተ ፣ ሕይወቶሙ à» ምርሕዎሙ * 759920007 1 
በፍና : ንተ ፡ ፈቀደ : አግዚአብሔር ፡ ይሑሩ • ወመሐሕሐርዎሙ : ዘይደል 
ወሙ 1 ያክምሩፍ : ወይግበሩ : ወጺትኩንዎሙ፡ : ACA" 9 ፣ ኣኩየ 3 nao 1 
ኢይትቸመሀሩ * ገቢሪ : 5ng ፡ በአርአያክከሙ : ኩንዎሙ : እርአያ : ጥበ 
ብ : ወሠናይ : ምግባር : ከመ ፡ ይጥብቡ : ወያሠንዩ : ምግበሮሙ፡ = ወ 
አንዘ ፡ ዓዲ : ሕፃናት : ውሉድከሙ • ጺያምርርከሙ • mügPa : መዓ 
ችም à» ወነዳዲ : "(ao : ጺያኣመሩ 3: ዓዲ ፡ ፈሊጠ * ሠናይ ። ኣምሕ 
ኩይ ። ተዓገው 3 ወክጽኝንሁ * ልበክሙ : ኣስመ : ከማሆሙ : ልህቅሙ፡፡ 5 
ንትሙ፡ » ወይደልወከሙ : ታልሀቅዎሙ : ለውሉድከሙ 1 በዙሉ 1 ትዕግ 


[521 


10 


15 


20 


35 


10 


cx 


1 


20 


25 


3o 


eel 59 jes 


ሥት : ኣንበለ vERae s EI? 2 ለመዓት 1 ወግድፍዊ ፡ ለጐቍጥዓ : 
ወጺችኩት : ከመ à? ኣሉ c: አብዳን ፡ Ug 7 00- : ላዕለ * mir Pan : 
ወይዘብዋዎሙ፡ • ሰበ * ሰበሩ : በተዳድቁ 3 BE * ልህዙተ * አወ • ከዓ 
ዉ : BR. : ጽዋዓ : ማይ :* በዘክልበሙ : አበባ * ወላዕለ • ኣከዮመሙብስ 
ያረምሙ፡ = ወክንትሙብስ ፣ ተዓገሥዎሙ : ለውሉድክሙ፡ à» ሰበ : ያማ 
ከት 3 ንዋየ ከሙ : በተዳድቁ : 420A 3 ፈቃዶደሙ = ወገሥጽዎሙ : ወዝ 
ብዋዎሙ : ሰበ • ርጺከሙ » ውብተ : ልበሙ : 4n? • ወችትዕቢተ : ወኢ 


ተአዝዞ : od"? : dtt : ወሶበ : ነ" በቡ : ጽርፈተ * odo • ፡ 


ወርግመተ : ወሰበ : wed : m4. €t x 0mZ9- « ንዋየ : ዘል : ወዘመዉ፡ : 
ወገብሩፍ : ኣኩየ : ዘይመስሎ : ለዝንቱ 3 ውኳተ : 2922 3 ገሥቋጽዎሙ፡ i 
ወዝልፍዎሙ : ወዝብጥዎሙ 3 በጊዜ : ባቍዕ : ከመ : A4.642?5. : 07 
ቢሪ : አከይ * በአንተ : አርምሞትክሙ : ወለእመ : ኢገሠቋከ[ ምl ዎሙ ። 
ha» * ንዕበሙ : ይልህቂ : (lanf-av« : ወጺኢይሰምራ ፡• ተግሣጸከሙ à 
ሓምድሳሪ : AUP = ወሀሎ : ይብሕሲ * ፈያታዊ : ዘይነብር s oxi: 
ገዳም : ወይፌይት : ወይቀትል s ሰብክ : ^À * የጋልፉ : ወብተ • ው 
Tek à ፍኖት = ወሰምዓ : ንጉሥ : ወፈነወ 3 ሠራዊቱ 3 oh : ወ 
ወሰድዎ i ተሞቂሖ : ግበ i ንጉሥ : ወፈተሐ ፡ : ላዕሴሁ : ሹዙነኔ : ሞት = 
ወንዘ : ይወስድዎ ፣ ግበ ፣ ይመትሩ : ርአስ • በሰይፍ • ወአረጋዊ : 
አቡሁ : ለዝኩ 3 ፈያታዊ : አሣ : ይትልዎ : 47H • ይበኪ : ወሰበ : 
ውሕቱ : ፈያታዊ ፡ ርኣዮ 2 ለአቡሁ * ሰአለ * ይትናገር : ምስሌሁ : ኣን 
በላ : ga»-F = ወስበ s: ቀርበ : ጓበ : A(-U- : ፈቀደ : ይዝብጦ ።• 0A, 
nUA?* ኣበመ : ^l-Z7 *: ኣደዊሁ ። = mA" : ይንስዞቦ * በአስናኒሁ : 
"lm : ማሕመሜ = ወከ“ Ade : ዙሉ : ሕዝብ : ዘሀለዉ : ህየ : ወይቤሉ : 
በአማን : ይደልዎ : ሞት : ለዝንቱ : ፈያታዊ : እስመ * ለክቡሁኒ 1 ፈቀደ : 
ይቅትሎ = ወውጋቱ * አውሥክ : ወይቤ : An : ሲተ : ዘይደልወኒ : ሞ 
ት ፡ አላ * ABE? : ዘይደልዎ : ኣስመ : ሰበ : ወጠንኩ : በንዕስየ : ሠሪቱ : 
ሰዊት * ወኣክል : ውአቱ * ወደሰኒ : ሀየንተ 3 612722 3 hav : 
በግብረ * ሠራቅያን = ወአምዝ ፡ ክንኩ ፡ ፈያታዊ : ወበጻሕኩ :» 4n: 
Wd: ሰዓተ s: ሞት 3 ወለአክመ • አቡየ ? ገሠጸኒ ፡ በጊዜ * ባቍዕ : ኣም 
በጻሕኩ * ግበ : ዝንቱ • ሹዙነኔ s ወዘንተ : ብሂሎ • ተመትሪ • Ch : 
ወፈርሁ s» ዙሎሙ፡ s ሕዝብ ፡ ዘቦሙ * ውሉድ = ወአንተ : ፍራህ : (05 
"PES: ውሉድከ 1 ወክልህቆሙ፡ : በፈሪሃ * ኣግዚአብሔር * ወበአአምሮ : 
Hh? : መፍትወ ፡• ይግበሩ = ወአመ : ትጌሥጸሙ ፡ ለውሉድክ » ኢት? 
ሥጸሙ 1 በመዓትክ ፣ ASA : ጽርፈት * ወርግመት : አላ • በቃለ : 
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ጥበብ : ወምክር : በዘየክምሩ : no» : በኣንቲክሆሙ፡ * oat • 0) 
ዔቶሙ » ዘገሠጽክቦሙ s ወመሀሮሙ፡ : ወክለብዎሙ፡ : HAZ. * በሃገረ : 
ትምሀርት : “ወበነገሪ : ምሳሌ : ወበታሪክት * ወአርአያት * HART ። 
ሰብክ ፡ ከመ * ይትገጋው ፡ 4^9"5n-£ * ወይትመሀፍ : ገቢረ » ሠናይ = 
ወዓዲ » መሀሮሙ፡ በነገረ * ጽሕፈታት * ወትቸምህርታት : ወመጻሕፍች ። 
ወመሀሮሙ፡ : በገቢ. * ግብሪ * ክድ : ወበዙሉ : ዘይበቍዎሙ፡ * ወጺት 
ድክም : ወኢይደቅ • ልብክ = ስመ : ዙሉ * ፃማክ • ዘፃመወ • ወ 
ዙሉ o: ድክም : ዘደከምክ : ወዙሉ : ትዕግሥት S ዘተዓገሥክ : በአል 
U$ : ውሉድከ : ይትኋለቱ : An : በግበ * አግዚአብሔር * ole : 
ዕሜቕተ : የዓሥየክ : ወውሉድከ : ያስተፌሥሕዊ : ለርቦዓንክ * ወያወርዱ : 
ሲበተክ * ውስተ : መቃብር : በሰላም » ወበተስፉ * ዘኢይማስን = ጾመ 
በ ፣ መነንከ 3: አልህቆቶሙ ፡ ለውሉድክ : arr • ይከው : ኣኩያኝ ፡ 
ወለከኒ : ይረክበክ ፣ ዙንኔ iA" : ኣግዚአብሔር * ወክመ * Chón : 
ትበኪ : መሪሪ : ላዕለ 1 "^nf£-av- : a5, e09?0-n 3 ውሉድክ : አላ : ይሜ 
ንትክ 3 በከመ : አንተኒ : oon : hAUS fav. • ወምሄሂሮቶሙ : ወአስተ 
ሣንዮቶሙ : አመ s ንፅሰሙ = አርዓቅ : ኣምኔካ : ዘንተ : api : 
በጊዜ : ርቱዕ : ወሰክል : ጓበ : A7llL" አብሔር * ከመ * ያጥብበሙ * ላ 
ውሉድከ s ወያሠኒ : ጠባይፆሙ፡ : ወያለብዎሙ፡ s በዙሉ : ግብር s ሠናይ : 
ወክንተ ፡ ትትፌሣሕ s በርስዓን * ጥሉል : ወትከውን : 054. = 

ክከፍል ፡ ZU: «ቲን ፡ mone : deat : Adda * በዲበ : 
ምድር : ወጺይክል 1 fhu»727£- f : እንበለ : በትዕግሥት : ወበጥበብ = ይ 
"gl s ተዓጋጫ • አምጋያል : ULT * ጠቢብ : ኣመዓትም : በዙሉ : 
ምንዳቤከ : ተዓገሥ : ትዕግሥተ : "hoo : ትዕግሥትስ • በጊዜ : ይከው 
ን 3 መሪረ * ወድግጓሬሁስ : ይጥዕም : አመዓር : OC = ወጺትርሣክ : 
ለግሙራ s» navft : ጊዜ s ለዙሉ * ወዘተገብሪ • 470A * ጊዜሁ : ይከ 
ውኝ ፣ ኃሣረ 3 bp Jab : 052599? : ጊዜሁ * ለዙሉ 3 ግብር : ዓቢ 
ይ 3 ጥበብ : axzeE • ዘይቕይስከ : አምዙሉሎን s ትችምህርታችት = DATE : 
ልምድ : በዝንቱ $ ጥበብ : ወንበር * ምስለ : በብ» : በከመ * ዘመንክ : 
07101 : ብሔርክ » ወጺትበል * በከመ : ሹሎሙ : አዕሩግ * አብዳን : 
ኣለ ፡ ይብሉ : TAS : 42922 : ዘመን s ዘትክት • ክነ : ሠናየ : ወዝ 
ንቱ ፡ ዘመንበ : አኩይ * OMS : ኣስመ * AT: ዘመን : በ • አኩይ : 
ወሠናይ s ግቡሪ s Ama 1 ንሴቡ ። ታሪካተ 3 ዓለም : 7n" s በዙ 
ሉ 3: ዘመን 3 ወዘየአኪሄሂኬ : ኣምዘመንነ s ወተስአልዎ : ለክአምጠቢባን : 
ወይቤልዎ ፡ ጸፎ ፡ ክነ * "IPFE s: ዘመን * ወይቤሎሙ * Hav? : AA. 
ከሙ : Ob » ወለእመ : wt nar : አንትሙ » QUIT, ፡ ዘመን * ወለ 
ሓመ : አንትሙ : ሕሰምክከሙ : ወዘመንሄ : የሐስም = ወአንተ ፡ mo: 


c 


- 
2 


- 
ec 


30 


cx 


= 


20 


e 


2 


3o 


ie 61 )«— 


ሠናየ * GUI ፡ An: ዘመንክ * ወጺታንውሮ ፡ ለግዕዘ ፡ ዘመንክ = ክላ : 
ዓድን * ይዓልፍ x በጥበቡ : ኣስመ • ትውልድ ፡ ትመጽኳ : ወትውልድ : 
ተጋልፍ = ወዙላ ፡ ትውልድ : ተሐውር : በጥበበ : አንተ o: አርአያ ። 
ላቲ ፡ ፈጣሪሃ : DAD? * ለመጀ 3 nao * ይሚጣ : ምፍና * ንተ : 
በቲ : መርሕ * አግዚኡ * ለዙሉ : ዘመን = ወአንተሰ * አሠኒ • ምግባረክ : 
በከመ s: ግዕዘ : ዘመንክ * ወአስተሰሃነዓዎ : ምስሌሁ : ወሰአል : ግበ : 
እግዚአብሔር • ከመ : ይምርሐሙ፡ : ለለ * ይመጽኡ * Fon : ግበ : 
ዘይኒ : ፍና = ወጺትተክዝ ፡ በሓንተ ፡ ከየ ፡ ዘመንክ ፡ ወጺችኩን : 
መሪረ * ላዕለ : አከዮሙ : ለሰብአ s ብሔርክ = አላ ፡ ቅ : ርኣሰክ : ወ 
h^tÀ4 x Ta» : በአስተቃልሎ = ወሰሐቅ : ላዕለ : Tad ፡ ምግባራ 


"Ua : ለጠዋያን = ስመ * ለመ 1» "FHAS A • ለጠዋይ • በክቡድ : . 


Sàn: ይጸል።አከ : ogznün : ጋ2ሣር : ^a» : ተሣለቀ : ላዕሌሁ : 
በጠቢብ : nA : e5«c : ወይትመየጥ : ኣምጥውየቱ = 
ከፍል :d ። Athe? • t: dl: ዘመጽክ * ጓቤክ : ኳስ 


ንመ * ዘየአምን : በዙሉ * በብ» : ዘረከበ * ዓብድ :» ውኳቱ = eo 3 


ምክር : ወዘሠናይ s: አጽንዕ = ተዓቀብ • ኣምጻጸላአትክ : ክጊዜ $ ወተዓ 
ቀብ : አምፍቂቁርክ : ፲ያጊዜያተ • አስመ : ፍቁርክ : 20275: ምሥጢሪረክ = 


ወምሥጢርክበ : ስከ : ሀሎ s ውስተ s ልብካ s hà: ሕሠውሪ : በፈቃ - 


£n ፡ ወለክመ : አውጻክክ : ^9 hn : አንተ ፡ ትከውን : ሕውረ ፡ በማ 
አሠሩ = ኢትኣመን * በሀብተ 3 በብኳ x ተአመን • በጥበብክ : ወበተግባ 
Cn : ወበፍሪ : ማክ = ወክምቅድመ : ዙሉ : ተአመን : በሀብት : ወበ 
በረከተ * አግዚአብሔር : ወጺትአመን : በፍቁራኒክ = አስመ • ጌሠም : 
ይከውተክ : ክጽራሪክ : Thao? : በግብረ * እደዊክ ፡ ዘxጺይወጽ። : 
ምፈቃድከ : aha dca ፥ ለአለ ፡ ይሣተፉ * ምስሌከ : 0A5A : ይቀር 
ቡክ : ወአበተማስል : ዘትትክመንኝ : በሙ : ወባሕቱ * ጴትእመን • ፍጹ 
መ ። ወጺኢበመኑ * ወበዙሉ : ተባትፎትክ : ምስለ በብ» * ddl: ቅ 
ድመ ፡ ወዓሥሥ 1 ፡ አሐደ ፡ ሙጻክ ፡ ከመ ፡ ታምሥጥ 1 (እአመሥገርቶሙ፡ à 
ለበብ ። • “ለአመ ፡ ይፈቅዱ 1 ኩያ • ላዕሴክ = ኩን x ትጉ x አስመ : 
We: ሰብጾ • ሓለ * ይመከሉከ 1 ሠናያሃ * ከቱ * ሠኛያሃ 9 ወአለ : 
ገብሩፍ ለከ : ሠናየ 3 BR. x ጊዜ * ኢይገብሩ * ዘልፈ : ሠናየ à ዑቅ ፡ 
አንክ : no» : ኢጺትደቅ : ውስተ 3 መሥገርተ • dl * ወጾግዚአብሔርሃ : 
ፍራህ 1: ከመ 1 ጴትግበር : ምንተኒ : እኩየ • ላዕሴሆሙ s ወጺትፍድ 
f-av« 1 ሓጸኩየ 3 ህየንተ : ኣኩይ * ዘገብሩ • ለከ ፥ አላ • ግድፍ 1 40A 1 


1 Vox add. supra lineam. — ? Voces additae in margine secunda ut videtur 
manu. 
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ኣግዚአብሔር ፡ chán » 09:7) : አከዮሙ : ለሰብ ፡ ይግባዕ : ላዕለ : 
ርሕስሙ፡ : AAA ፡ ይገብርዋ = ወጺትበል : ለግሙራ s ውስተ s Am : 
^lco 1 ጸላክት'ያ : ገብሩ ፡ ኣኩየ ፡• ላዕሌየ x (PIT: ትቤቀሎሙ፡ • 
Ai? = Ale»: ዝግብር : ከንቱ • OMA: ወጺይበቍዓክ : ለነቢሮ 
"Fn: ምስለ : ሰብ • ወያመጽኳ : ባዕሰ : ወጽልዓ : ዘአልበ • ጐልሞጐ : 
ወይጌይበክ : Aaao ፥ ጓባዕክ :» ውስተ «» ልብክ : ዙሎ : ndn : HA 
In * በብ = 

ክፍል ፡ B: ቅንዮ ፡ ለቀዮቍጥዓክ : ዘይሠርፅ : axle : ልብክ : ሕበ 
go : ቍጥዋዓ : ያጠፍጾ : ጥበበ : ወጺይሰሃዓው፡ : ምስለ s ፈቃደ : ፈጣሪ : 


. Hh * ይንበሩ : ሰብ * ኅቡረ s ውስተ : “ዝንቱ : ዓለም : ogt4- 


ቀሩ 3 0 gFZ-F:0- : በበይናቲሆሙ : dm 416 * & eni : e : 
ኅቡረ : በሰላም : ዳዕሙ : ይትበአሱሉ * ዙሎ : 4922 * በበይናቲሆሙ : 
ወይፃረፉ ፡ ወይዛበጡ : ወይትቃያተሉ = ጺትኩን : ከማሆሙ à A4: 
ክሠንዮ : ለንብረትክ • በጥበብ : ወበተግብ። * 05h : በተዓግሎ : ወበ 
ተኃይሎ : "lao : ጣዕመ : ሕይወት s» ይትረከብ : በንብረት : ዓቡዕ : 
ወትሑት ፡ onu: ተገጋ2ሥ 3i ኣምዙሉ ፡ ትዕቢት : ወጺይትዓበ 
የከ ፡ ልብክ : ወጺትሑር : ምስለ • ዓበይት : oA/FAC : ምስለ : 
ክቡራን = ወጺትፍቅድ ፡። ችክበር ፡• ላዕለ : ክልዓን 1 ዳዕሙ ። ግበር ። 
ዕሩየ ፡ ወጓቡዓ * ማአከለ : ሕዝብ : ወትረክብ : ብዙ ፡ Ae» : በጎቤክ = 


አስመ * በከመ : [ዘ]ያኘሰዙ : ውስተ : መርህሀብ : ታሕቲ : ጺይፈርህ : ድ 


ቀተ x ዘሰ : ወጽአ : መልዕልተ : ናሕስ : ይፈርህ » ድቀተ : 05970 : 
ተለዓለ ፡ ይከውን : ድቀቱ : Tack : ወቅጥቁጠ = ከማሁ : ዘይነብር : 
^llh : ማእከለ : ሕዝብ : ጺይረክበ : 2ሣር x ዘፅ ፡ ከብረ : ወተለዓለ : 
ላዕለ : ሕዝብ : የሐስር : ወይረዙስ : ተጋሬሮ • ወይጸንዕ • በላዕሌሁ : 
ቅንዓት ፡ ወጽልዕ ፡፣ ኣምግበ ፡ “ሹዙሎሙ : ሰበብ» = 

ክፍል ፡ Bs xጺትፍቅድ • Tat: ላዕለ * ሰብ» : ኣስመ : 
ሥራሕ * ክኩይ • መች * ወዙነኔ * ጽኑዕ * ይረከበሙ፡ ፡ ለእለ ፡ ተሠ 
ይመ = ወለኽመ : ተሠየምክ : ላዕለ * (fa : ጺታክብድ ። ዴክ : በሷ 
ዕሴሆሙ 1 ወጺትትዓገሎሙ፡ ፡• በጋይልክካ : አላ : ኩን : ራትዓ • ምስለ : 
We: ምስለ • ዓቢይ ፡• ወምስለ : ንዑስ • ምስለ : ባዕል : ወምስለ : ምስ 
ኪን • ወጺትፍራህ ፡ TTA: dh: ወፍታሕ ፡• AT: በጽድቅ ፡ ኣን 
በለ : አድልዎ = ወጺትቅንዮሙ : በቅኔ : መሪር : ወግብርና : ዳዕሙ : 
መግበሙ፡ : ከመ ፥ ውሉድክ » ወኣሙንቱሄ » ያፈቅሩክ : ሀየንተ : ይፍር 
ሁክ : ወትረክብ » ሰላመ • ማአከህሆሙ፡ : ወበረከተ * 42970 : ኣግዚ 
አብሔር = haod : ተዓገልከሙ * ለአለ * ሀለዉ : ታሕተ : »ዴከ • ፍ 
ራህ 3 ክስመ * ይረግመ : በልበሙ : ወይከልሑ : ጓበ » አግዚአብሔር = 
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ወእግዚአብሔር ፡ ይሰምዕ • qund : hax fao » ለነዳያን i RU. : 
አበቦተዳለወ : ለከ : ዙነኔ : ጽኑዓ : ዘይረክበክ : በጊዜ : ሥሩዕ : ወጺት 
ከል : ታግሕቻ : አምኔክ ፡ በብዙ : ንስሐክ : ወአሜሃ : T5272: 
ወተጋጥክ ፡ ዘይረድአከ * ወተዓወዩ : ጎበ : አግዚአብሔር * "ወጸ ይበ 
ምዓክ = ትበል ፡ ለግውራ : አትፌሣሕ : ዮም : 42,970 1 ዙሎ : ፈቃ 
ድየ 3: ወድግረበ : ይምጽአኒ : ዘሀሎ : ይመጽክ * ሓስመ * ይበጽሐከ : 9 
ለተ 3 ሹዙነኔ 3 ዘይመርር : አሞት * ወትኔስሕ : በከንቱ : ወትብል : ኣን 
በለ : በቍዔት ፡ በከመ : አፇኘጥያቦስ » ንጉሥ : 4722, : ዘገብሪ : ኣኩየ : 
በትዕቢተ * ልቡ ፡ ወእግዚአብሔር : ቀሠፎ ፡ ዓቢዩ • መቅሠፍተ : ወ 
ሐመ ፡ ዓሂዮ : ሥጋሁ : noo : በድን : ርኩስ : ወጸልጸቀ : ለሞት : 
ወይቤ : ይኳዜ : ተዘከርኩ : አኩያተ : dà» * ዘገበርኩ » ላዕለ : ውሉ 
ደ 3: አስራኤል : ወሞተ : በምረረ : ሕማሙ : ወጓዘኑ = oo : ዙነኔ : 
አግዚአብሔር : ይዴግናኖ : 420A * ዕረፍት : ወአንተ : XU: hoo: 
ገበርከ : አኩየ : ዲበ : ካልአኒክ : Alo» : ይፈድየክ : ኣግዚአብሔር : 
ፈድፉደ : ወዙሎ : RC : ከቡደ : HARCRar : ለብዙኃን s ትጸውር : 
አንተ ፡ ባሕቲትክ : HEC : ወይክከብድ à: 7b 3 ወጺትክል 3: ገዲፎቶ : 
ሓምዘባንክ = 

' ከፍል ፡ f s ወበከመ : ዲጺይትጋደግ : (d ፡ እግዚአብሔር : 


* 


እኩይ c: nA? ይትዓረይ : ምስለ * ዙነኔ : ከማሁ : ጺይትጋደ።ግ air 


w5  : ግብር : ዘጺይትዔረይ : ምስለ s ዕwቱ s oz rb: 9c: 
ሠናየ : ለዙሉ ፡ ወጺትድክም : ኣስመ : ኣግዚአብሔር *: ይትዊክፍ : 
We : ግብረከ * ሠናየ • ወይ%ልቁ : ወይሰፍሮ : ወይዘግቦ ። ለከ : 7 
ቤሁ ፡ ከመ : ይፍዲከክ ። በጊዜ s ሥሩዕ = ወአንተሰ : ትረሥዕ ፡• ዘገበ 
ርክ 1: ሠናየ » ወእግዚአብሔር : ጴጺይረስያፆ : ለዓለም s ወበእንተዝ ፡ ኢት 
TUng : ለገቢሪ : ሠናይ * ለዙሉ :» አምጣ » nZeetn s ወስበ : ር 


An s: ትኩቫሃ : ናዝዘሙ ? ወሰበ * Cán *» ርጎብነ : አብልዖሙ : ወስ . 


(l* ርጺከ : ዕሩቃነ • አልብስሙ • am-qar » ረድኤተ * ለሹዙሎሙ : 
በከመ 1 መፍቅዳቲሆሙ፡ : AABB ወክሥርቅ 3 ውስተ : Anar à ትፍሥ 
del 3 db * A07, : መጠነ * አሐቲ : ሰዓት : ወናዝከሙ፡ ለሕ 
ሙማኝ 1 ወለ|ን1ዱያን 3 ሐወጾሙ፡ * በበሕቁ : ወአቅልል : ሎሙ : ሕ 
ማሞሙ : ወኩን : ሕጡመ * ምስሴሆሙ፡ * ፈውስሙ ። ወርድአሙ፡ 1 
በዙሉ ፡ ከሒሎትክ ፡ ከመ : ትርከብ : ረድኤተ ፡ att : አመ : ደዊ 
n ወሕሐማምክ = 

ከፍል ፡ ጻ5፱ : ወአንተሰ : ዕበ • ደወ“ ይከ : ኩን : ተዓጋጫሜ 1 በጽ 
ንዓ : ሕማምክ • ወኢታንቀልቅል s how? : በአግዚአብሔር * ዘይኔ 
ጽር ፡ ወይኋልቅ : ዙሎ : ፃዕሪ : ሕማምክ : ከመ ? ይፍዲከ • ሠናየ : 


* 


792 Y. 


72 v*. 
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iy 


te 61 er 


h9»ay s ትዕግሥትክ = A00: ኢይፈድየክ 3 ውስተ • ዝንቱ : ዓለም : 
የዓሥየክ • 497 £4 : ሞትክ : አመ : ተሐውር : ጎቤሁ = ACE: 
ራህ ፣ ግዲገ x ዛቲ ፡ ሕይወት ። ኣስመ : ሞት • ግዕዛን * ውእቱ : ወሰበ : 
ሠምረ 1 ኣግዚአብሔር * ይፍታሕክ • ኣምዝንቱ : ቤተ * ሞቅሕ : ከመ : 
ትሑር • ኀቤሁ * አኣዙቱቶ • ኣስመ : ይጌቕይሰክ : ትኩን : ግዑዝ * እም 
Wd: ግብርና : ሙስንት • ወትሥርር • በሊቁ • ወብሩሃ : ከመ 3 መል 
አክ : ውስተ ፣ ሕፅነ • ፈጣሪከ : ወበህየ : ተአምር • ወትሴቡ » Wa : 
ምሥጢራተቱዝ * ዓለም « ወስኔ • ሥርዓቶሙ : ለሰማያት • ወምድር : ወ 
ተሐዩ ፡ ምሉዓ : ሕይወተ = ወአልቦ : 97? ፡ ወሕማም : ወትትፌሣሕ x 
ትፍሥሕተ ፍጽምተ • ወትረክብ : ብጽዓነ ፡ ኣንበለ • አንትን : oh 
OF = ጴጺታፍቅር ፡ ምስኪናተ • ዝንቱ : ዓለም : ጎበ : ይደልወክ • ትን 


^. በር * ኣስከ : አመ x "ይትፌጸም » ቅኔክ à ወፈቲኖትክ • ኣስመ : Ao 


ውሐ 3 ለከ : ትግድን  በፈቃድክ : እንበላ • በፈቃደ ፡ ፈጣሪከ : ዘአቅ 
ien በዝንቱ • ቅኔ = ወሰበ : በጽሐ • ጊዜ : ግዕዛንክ 3 ወሠምሪ : 
ኣግዚአብሔር • ይፍታሕክ : ኣሞቅሕክ : ስግድ : ሎቱ « Ohh: ወ 
ሑር ፡ "HbU- » በፍሥሐ * ወበተስፉ x ኣስመ * ናሁ : የዓሥየክ » ሕይ 
ወተ : ዘየዓቢ : እምዙሉ ፡ ሕይወተ • ዓለም = ወባሕቱ • ሰአል t 
ቤሁ ፡ ከመ : የሀብክ : ሞተ * ግዱክ • ወያፍልስክ • ኣምዝንቱ : ዓለም 1 
በሰላም » ወበተአምና : በቱ : ወጺትፍራህ : ወኢምንተኒ * በዘይፈርሁ o 
ኣኩያን ። አለ * ዓለዉ • ሐዊረ • በፍና • አንተ x መርሆሙ 3 ፈጣሪ x 
ውስተ 3 ዝንቱ ፡ ዓለም : ወዓበዩ : ይትቀነዩ ፡ በቅኔ 3 ሥሩዕ 3 ለዙሉ • 
ሰብ» : ወሏጺለበዉ * ውስተ » ግብረ : ኣግዚአብሔር * ወጺየዓቅቡ : 
ሕገ : ጠባይዓቹ : ዘመሐሮሙ • ልቡናሆሙ s አንተስ : AAUKRP S ዘተ 
ወከፍክከ ። ምክርየ » ወሠመርክ : በቱ :» ኢትፍራህ : በሰዓተ : ሞትክ à 
እስመ : ይቕይሰክ : ትሑር • ጎበ • ፈጣሪክ s Allhaav(n » ከመ 1 ነፍ 
D» ኢመዋቲት s ትቴጌይስ • ኣምሥጋ : “መዋቲ : ለምንት • ትፈርህ : 
TF: ክአክቦኑ • ይጌይስ ፡ ግዕዛን • እምግብርና  ወፍሥሐ i: ኢይጌይሰ 
ከኑ ፡ ኣምግዘን * ወኢይጫኒኑ ሕይወት ፡ እሞት ። ወከማሁ : ይጌይሳ ። 
ለነፍስክ : ከዊና : ፍትሕተ ፡ ኣአሞቅሐ i ሥጋሃ 1 ኣምክዊና i ተሞቂሐ = 
ወበከመ ? ብኣሲ * RÀ * ኣምቤተ : ሞቅሕ » ይሬኢ * ብርሃነ * ፀሐ 
ይ * Igi 7 d Y Eoo 3 ከማሁ ነፍስነ : 02,5 * 3992725 : 
T6. • CY: እግዚአብሔር • ወትትፌሣሕ • ወታንበላብል • በፍ 
ቅረ o: ፈጣሪሃ » ወነጺራ • ድግሬሃ 1 TAA! ሙስናሁ s ለዝንቱ x 
ዓላም 1 ወታነክር » አንዘ ፡ ትብል ኣፎ : ተክሀለኒ : አፍቅሮተ ፡ ዝንቱ • 


! Vox addita supra lineam. 


et 


- 


0 


- 
ec 
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10 


- 
zt 


el 65 es 


ግብሮና : ሕሠውር ፡ ወአፎ : ፈራህኩ : ሞተ : ዘአግዓዘኒ : ወአብጽሐኒ : 
ግበ ፡ ዝንቱ • ብፅዓን ፡ ዘለዓለመ : ዓለም ፡ አሜን = 
ክፍል : dE: ፡ ጸሐፍኩ : ዘንተ ፡ ንስቲተ ፡ በረድኤተ ፡ አግ 
ዚአብሔር = AAT : ዘታነብብ ፡ ዛተ ፡ መጽሐፍየ : ለአመ ፡ ብከ • 
ጥበብ : ጸሐፍ : ወአንተኒ ፥ ዘኣለበወክ : አግዚአብሔር = ወxጺትኩን ፡ 
ከመ : ማሣቶት : እንተ : አንበርዊዋ : ታሕተ ፡ ከፈር ፡ አላ ፡ haz ። 
ለብርሃነ * ጥበብክ * “ለአምሮ : ወለተ ግሣጸ ፡ ውሉደ * ብሔርኝ x ከመ : 
ይፈድፍድ : ጥበብ : ወይዓልቅ : Th: ወጺያአምሮ : ገቢሪ : ጽድቅ ፡። 
(5 : ምድርነ : አስመ : ልዑለ ፡ መዝራዕተ : ፈጣሪነ s A gap. : 
መስ : hhcot. : አምተጋፍሩፍ : በተሲወ : ከንቱ ፡• ኣስመ : በመዋዕ 
Ac: ቅንዓት : hare ፣ ለሕዝብ : አብዳን ፡ ወተቃተሉ ፡ በእንተ • 
ሥመርዓታዣተ ፡ ሃይማኖቶሙ ፡ ወxጺያክመሩ 3 ሥርዓቱ : ፈጣሪሆሙ = ወኝን 
ሕነሰ : አግዚኦ : ዘአንበሴከ : ባዕደ : ኢነአምር s ወንጴውዕ * ስመከ : 
Qd: ACE: ትምህርተክ ፡ በአንተ ፡ ትምህርታተ : በብ» 
አስመ 1 ብርሃን 1: Alim : በዲበ ፡ ምድር ። ወአንተስ : ሰላመ : ሀበኔ፡ 
ሓመ : ሹዙሎ ፡ ወሀብክኝ ፡ Ado? : (la : (Ic tn : ወአድዓነኝ : 
47àn: በጽድቅ : ወበርትዕ :^ücoo : An: ይደሉ : ስብሐት : ወክ 
ብሮ : &lbz : ወዘልፈኒ : ወለዓለመ : ዓለም 1 5097 : 
| ተፈጽመ : ዝንቱ • መጽሐፍ s 


! Voces secunda manu additae. 


EMENDANDA. 
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PHILOSOPHI ABESSINI 


SIVE 
VITA ET PHILOSOPHIA MAGISTRI ZAR'A-YÀ QOB 
EIUSQUE DISCIPULI WALDA-HEYWAT PHILOSOPHIA 


INTERPRETATUS EST E. LITTMANN. 


Duos libellos quos publici iuris facere iam pridem. mihi pro- 
posui, si brevem viri clarissimi Antoine d'Abbadie descriptionem 
legeris (Catalogue raisonné de ms. éthiopiens, p. 212), cognosces 
a reliquis Abessinorum libris funditus diversos esse: dum maior 
pars litterarum. Aethiopicarum e peregrinis linguis versa est, hi 
duo libri ab Abessinis scripti ipsorum indole imbuti sunt, atque 
hanc ob rem studium nostrum excitatur. Tamen, ut ita dicam, 
hi flores ex Aethiopico solo crescere non potuerunt, nisi externo 
rore essent irrigati. Neque enim dubium est quin Zar'a-Ya'qob 
et Walda-lleywat quodam modo peregrinis opinionibus recti 
-. fuerint; 1am lingua qua scripserunt, etsi genuina Aethiopica est, 
nonnullis locis linguam. Arabicam quasi. redolet. Nihilominus 
omnia, quae nobis dicunt duo illi viri, nativo colore affecta mul- 
taque ab ipsis excogitata sunt. 

Dum igitur inseriptionem huius voluminis legis, noli neglegere 
nomen adiectivum quo hi philosophi appellantur « Abessini ». 
Ne exspectes te systemata philosophica esse reperturum : sed 
philosophos agunt illi quia de summis huius mundi rebus medi- 
lati suo modo philosophiam metaphysicam et moralem institue- 
runt. Etsi pauca ab iis dicta nobis propemodum inania videntur, 
tamen ambo veritatis et. verum indagandt studio tenebantur; 
quamquam Zar'a-Ya' qob se Christianum esse negat, et discipulus 
eius sine dubio magistrum secutus est, tamen plurimas cogita- 
liones suas morales et metaphysicas e religione Christiana hause- 
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runt, imo ipsis fere sententiis Scripturarum ad eas proferendas 
haud raro usi sunt. Zar'a-Ya qób magister omnia originali ra- 
tione tractat : discipulum eius Walda-Heywat epigonum esse 
neminem fugiet, quia fusius de rebus disserit atque multa prae- 
cepta moralia tradit. 3 

De nostris philosophis breviter tractavit cl. vir B. Touraiet! 
(A6nccunckie cpo6o4H»re MbicAuTeAM XViD pra. Petropoli, | 
1903). 

Capitula et versiculos sacrae Scripturae, librorum copia hic 
mihi deficiente, secundum ordinem Vulgatae latinae adnotavi. 


ENNo Lira. 


Dabam Oldenburgi, mense Augusto, anno p. Chr. n. MDCCCCIV. 
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I 
VITA ET PHILOSOPHIA 
ZAR A-YA QOB. 


[CAPUT PRIMUM.] 


In nomine Dei qui solus est iustus. Describam vitam Zar'a- 
Ya'qób atque sapientiam eius inquisitionemque quam ipse fecit 
dicens : « Venite, audite me; ego dicam vobis omnibus, qui Deum 
metuitis, quomodo Deus mecum ipso egerit! »; ecce coepi. 

In nomine Dei qui est creator omnium rerum primus et ultimus, 


omnia complectens, fons omnis vitae ct omnis sapientiae, scribam 


nonnulla ex omnibus quae mihi per longos vitae meae annos acci- 
derunt. Átque in Deo anima mea glorificetur : audiant mites gau- 
deantque. Ego enim quaesivi Deum et me accepit. Nunc autem vos 
appropinquate ad eum et vobis lucem dabit, neque facies vestra 
pudore afficietur. Magnificate Deum mecum atque unanimiter 
nomen eius extollamus ?. 

Origo autem nativitatis meae e sacerdotibus Axumae fuit. Sed 
natus sum a paupere quodam agricola in ditione Axumita die 
xxv mensis nahasé, anno i regni regis Ya'qob, anno post Christum 
natum MDXCII. Et baptizatus sum in nomen Zar'a-Ya'qob : homi- 
nes autem appellabant me Warqeé. Et cum adultus essem, pater 
meus me in scholam misit ut instruerer, Et postquam psalmos Da- 
vidis legi, magister meus dixit patri meo : «Puer iste, filius tuus, 
clara mente ac patiens est discendi; atque si eum in scholam me- 
lierem miseris, magister et doctor erit." Quae cum audisset pater 
meus misit me ut addiscerem 2 ni (cantum sacrum). Sed vox mea 
non pulchra ac fauces meae asperae erant; quamobrem sociis meis 
ludibrio et derisioni eram. Ibique tres menses degi; tunc autem 
surrexi e lristitia animi mei atque ad alium magistrum ii qui 
qéné (hymnos) et sawasew? docebat. Et Deus prudentiam mihi 


! Cf. Ps. xxv, 16. — * Cf. Ps. xxxi, 3-6. — ? Stricto sensu : «vocabularia» 
sed fere quod apud nos «litterae humaniores» siguificat'vox. — — 
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dedit ut citius discerem quam socii mel, quae res gaudium mihi 
attulit loco prioris tristitiae; ibique rv aunos degi. llis autem 
diebus Deus me tamquam ex ipso mortis oculo eripuit : nam cum 


. luderem cum sociis meis in abyssum cecidi ac nescio * qua re serva- 


tus sim, nisi quod Deus me miraculo servavit. Et servatus abyssum 
illam funi longo mensuravi, ac viginti quinque ulnas unamque 
spithamam alta reperta est. Ego autem vivus surrexi et domum 
magistri mei ivi laudans Deum qui me servavit. Postea surrexi atque 
ut interprelationem librorum sanctorum addiscerem profectus sum. 
Qua in doctrina decem annos manebam; et didici libros quomodo 
interpretentur eos Franci atque etiam quomodo magisiri terrae 
nostrae eos interpretentur. Interpretatio autem illorum hominum 
saepe non cum ratione mea congruebat; at (acebam et omnia men- 
lis meae cogitala in corde meo abscondebam. Et postea, in terram 
meam, quae est Axumae, reversus docere coepi libros per quattuor 
annos. Sed hoc lempus erat tempus malum : nam anno xix regni 
Socinii! cum abüna Alphonsus?, e gente Francorum, advenisset, 
duobus annis post, magna afflictio in tota Aethiopiae terra fuit. Rex 
enim fidem Francorum accepit, et propterea omnes qui hanc fidem 
non acceperunt persequebatur. 


CAPUT Il. 


Cum aulem in terra mea libros docerem mulli e sociis meis me 
oderant. lllo enim tempore amor proximi extinclus et homines 
aemulalione affecti sunt. Ego inter ceteros praestabam doctrina 
el amore proximi et cum omnibus pacem colebam, eliam cum 


Francis ot Coptis. Et docens librosque interpretans dicebam : x: 


«Hoc et illud dixerunt Franci» aut «Hoc et illud dixerunt Copti», 
neque dicebam : «Hoc bonum, illud malum est», sed dicebam : 
«Omnia haec bona sunt, si nos ipsi boni sumus». Et propter- 
ea omnes oderant me : Coptis enim videbar Francus, Francis 
aulem videbar Coptus. Ac saepenumero accusabant me penes re- 
geni, sed Deus me servavit. Tunc autem profectus est inimicus qui- 
dam meus e sacerdolibus Axumae, cui nomen erat Walda-Yohan- 
nes quique amicus regis erat : nam lingua perfida amor regum 





! Regnavit annis p. Chr. 1607-1632. 
lanus, qui anno 1626 a rege Socinio solemnem professionem fidei Romanae 
obtinuit. | 
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obtinelur. Ille autem perfidus homo ad regem ingressus de me 
dixit: « Profecto iste vir seducit homines iisque dicit oportere nos 
surgere pro fide nostra et occidere regem et expellere Francos. » 
His et *similibus verbis accusabat me valde. Ego autem, cum haec 
cognovissem, verius, tres uncias auri quas possidebam et psal- 
mos Davidis, quibus orarem, sumpsi et noctu inde aufugi. Sed ne- 
mini quo vaderem aperui. Et in campum ad flumen Takkazi veni, 
et secundo die, cum esurirem metuens exii ut panem ab incolis 
terrae peterem ; atque cum panem mihi dedissent, ego edi et fugiens 
abii. Et sic multos dies agebam. Et cum versus Soam irem, repperi 
campum ubi nulli erant homines. Et sub altam abyssum erat spe- 
lunca pulchra, et dixi : «Maneam hic, nescientibus hominibus. » 
Atque illic mansi duos annos usquead mortem Socinii regis. Nonnullis 
autem temporibus egressus ad emporium ibam vel in terram quandam 
Amharae, cum incolis Àmharae monachus anachoreta stipem men- 
dicans viderer, et quae essem mihi dabant. Homines autem nescie- 
bant quo me reciperem. Atgue cum solus essem in spelunca mea 
videbar mihi esse in regno coelorum. Nolebam enim cum hominibus 
esse, sciens improbitatem eorum infinitam. Atdue speluncam meam 
ornavi sepe lapidum et veprium ad arcenda animalia agrestia ne 
devorarent me noctu, et feci exitum ut aufugerem si quando homines 
petentes me venirent; ibique eram in pace et precabar e toto corde 
meo psalmis Davidis et Deum me esse auditurum sperabam. 


CAPUT III. 


Atque eum post orandum non esset mihi quod laborarem, cogi- 
tabam per totos dies de discordiis hominum et de eorum impro- 
bitate el de sapientia Dei creatoris eorum qui tacet dum homines 
male agunt in nomine ipsius et proximos persequuntur el fratres 
suos interimunt. Nam his diebus Franci praevaluerunt. At non 
Franci solum, sed incolae terrae nostrae etiam peiores erant quam 
illi. Et qui acceperant fidem Francorum dicebant : « Copti abnega- 
runt rectam sedis Petri fidem, et inimici Dei sunt»; et propterea 
persequebantur cos. [demque faciebant Copti propter fidem ipso- 
rum. Et ego cogitabam dicens : «Si Deus est tutor hominum, quid 
corrupta est natura eorum tanto opere?» dixique : « Quomodo scit 
Deus, aut estne qui sciat in coelis? Ac si est qui sciat, cur tacet de 


improbitate hominum cum polluunt * nomen ipsius et inique agunt ' p. 6. 


ea 
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in sancto eius nomine?» Et cogitabam multum , sed nihil cognovi. 
Et orens dicebam : «O Domine mi, et creator, qui creasti me 
rationalem, fac me inlellegentem, et sapienliam tuam secretam 
aperi mihi. Lucidos redde oculos meos ne dormiant usque ad mor- 
tem. Manus tuae me fecerunt et finxerunt; redde me intellegentem 
uL iussa tua percipiam. Neque enim multum aberat quin declinarent 
pedes mei aut solum meum lapsaret! ; atquo hic labor est prae me.» 
Haec et similia quum orarem, die quodam cogitabam dicens : «Ad 


quem precer aut estne deus qui audiat me?» Qua cogitatione valde: 


contristatus sum et dixi: «Incassum igitur cor meum justificavi » (ut 
inquit David?). Et postea cogitabam de iis quae idem ait David di- 
cens? : « Qui plantavit aurem nonne audit»; et dixi : « Profecto quis 
dedit mihi aurem ut audiam, et quis creavit me rationalem, et 
quomodo veni in hunc mundum? Et unde veni? Neque enim fui 


ante mundum, ut scirem initium vitae meae aut initium conscien-- 


tiae meae. Quisnam creavit me? Num egomet ipse crealus sunt 
mea manu? Sed non fui tunc cum creatus sum. Sin autem dico pa 
irem meum et matrem meam creasse me, iam vero quaeritur crea- 
tor parentum meorum atque parentum eorum usquedum venerint 
ad primos qui non creati sunt ut nos, sed qui in hunc mundum 
venerunt alio modo sine genitore. Nam si hi quoque creati sunt 
nescio unde fuerit exordium nativitatis eorum nisi dicam : Qui 
creavit eos e nihilo, una essentia est quae non est creata, sed 
quae est, et erit usque in omnia saecula, dominus omnium et com- 
plectens omnia, sine principio aut fine, immutabilis, cuis anni 
nequeunt numerari.» Et dixi : «Ergo est creator; nam si creator 
non esset, creatura non esset. Sumus enim nos; creatores autem 
non sumus, sed creali; ergo oportet nos dicere : Est creator, qui 
creavit nos. Átque hic creator qui nos intellegentes et rationales 
creavit, fieri non potest quin sit intellegens et rationalis. Nam ex 
abundantia intellegentiae suae creavit nos intellegentes idemque 
omnia intellegit, omnia creavit, omnia potest.» Et dicebam 

Creator meus audiet me, si precabor ad eum», et propter hanc 
cogitationem gavisus sum gaudio magno valde. Et precabar magna 
Cum spe ét amavi creatorem meum ex toto corde meo dicens : «Tu, 
Domine, scis omnem cogitationem cordis mei eminus. Nam ecce 
tu nosti omnia priora et posteriora; et omnes vias meas tu primus 


! Cf. Ps. xu, 54, 5; cnni, 73; Lia, 3. — ?. Ps, jan, 18. — 5 Ps. xo, 9. 
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nosli. * Propterea in psalmo! dictum est : « Tu scis eminus. Nam Deus 
novil cogitationes meas antequam natus sum», et dixi : «O mi 
creator, redde me intellegentem. » 


CAPUT IV. 


Et postea cogitabam dicens : «Suntne vera omnia quae scripla sunt 
in libris sacris?» Ac quamquam multa cogitabam, nihil intellexi, 
et dixi : «Eam ut interrogem homines doctos et inquirentes, et dicent 
mihi verum.» Sed postea cogitabam dicens : «Quid respondebunt 
mihi homines, nisi quod sit in corde eorum?» Omnes enim dicunt : 
= Mea fides recta est, et qui credunt in fidem aliam credunt in 
falsum , et inimici Dei sunt. - His autem diebus Franci dicunt nobis : 
v Fides nostra bona est, sed fides vestra mala.» Ac nos respondentes 
dicimus eis : «Non ita, sed vestra fides mala, fides nostra bona.» 
Praeterea Mohammedani et ludaei si rogemus eos, idem dicent, 
et in hae lite quis est qui iudicet? Non potest iudicare quisquam e 
filiis hominum ; nam omnes homines sunt actores et rei inter semet 
ipsos. Ego autem olim rogavi magistrum quendam Francum de 
multis quaestionibus fidei nostrae; idemque iudicavit omnia se- 
cundum fidem suam. Atque postea rogavi magistrum quendam 
valde doctum Aethiopem, idemque omnia iudicavit secundum fidem 
suam. Ac si rogaverimus Mohammedanos aut Iudaeos, isti quoque 
iudicabunt secundum fidem ipsorum; et ubi inveniem qui iudicet 
vere? Nam ut fides mea videtur mihi vera, ita fides alterius ei 
videtur vera; sed veritas una est. (uae cum cogitarem, dixi : «O 
sapiens sapientium et iustus iustorum, creator mi, qui me creasti 
intellegentem, tu fac ut intellegam, nam apud homines non repe- 
ritur sapientia aut veritas; sed prout dixit David?, omnes homines 
sunt mendaces. » 5 

Et cogitabam dicens : « Cur mentiuntur homines in bac re gravis 
momenti, ita ut se ipsos perdant?» atque visum est mihi eos men- 
tiri quia putantes se scire tamen nihil sciunt. Nam putantes se 
scire, hanc ob causam non inquirunt ut reperiant verum. Et dixil 
David? : «Cor eorum coagulatum est ut lac.» Nam cor eorum co- 
agulatum est in eo quod a prioribus audierunt neque inquirunt 
utrum verum sit *an falsum. Ego autem dixi : «O domine, qui 
afflixisti me, decet me scire iudicium tuum. Tu castiga me veritate 


1 Cf. Ps. xxxvii, 3-5. — ? Ps. cxn, 31. — ? Pa. oan, 70. 
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el admone me misericordia. At oleo peccantium et mendacium 
magistrorum caput meum ne unguatur! : tu fac ut intellegam , nam 
creasti me intellegentem.» Et cogitabam dicens : «Si intellegens 
sum, quidnam intellego?» Et dixi : «Intellego esse creatorem, qui 
maior est quam omnes creaturae; nam ex abundantia magnitudinis 
suae creavit magnas res. Et intellegens est, quippe qui omnia intel- 


legat; nam ex abundantia intellegentiae suae creavit nos intelle- 


gentes i atque oportet nos adorare eum, quia dominus omnium est. 
Et si precabimur ad eum, audiet nos; nam omnipotens est.» Et 
p | , 3 


cogitabam dicens : «Si Deus creavit me intellegentem, non frusta 


talem creavit me, verum ut quaeram et intellegam eum et sapientiam 


eius in ea qua creavit me via, atque adorem eum quamdiu vivam.» 


Et cogitabam dicens : « Cur non omnes homines intellegunt verum, 
sed. credunt falsum?» Ac mihi videbatur causam esse quod natura 


hominum debilis est et segnis. Homini autem placet. verum et valde 


id amat et arcana creationis cognoscere vult, sed haec res difficilis 
est nec percipitur sine. magno labore et patientia, ut dixit Salo- 
mon? : « Dedi cor meum ad quaerendum et perscrutandum sapientia 
omnia quae creata sunt sub sole. Nam laborem durum Deus homi- 
nibus dedit ut laborent»; proptereaque homines nolunt quaerere , sed 
festinant credere quae audiverunt a patribus suis non quaerendo. 
Iam vero Deus hominem creavit dominum actionum suarum ut sil 
qualis velit esse, sive bonus sive malus. Ac si mavult se esse malum 
et mendacem, licet ei usquedum invenerit iudicium quod pravitati 
suae debeatur. Praeterea placet homini quod carnem eius iuvat, 
quia carnalis est; et quaerit quae caro sua optat omni ratione nan- 
cisci, sive bona sive mala. Nequaquam enim Deus hominem creavit 
malum, sed ei optionem dedit ut sit qualis velit, utque propter 
hanc optionem dignus sit aut mercede si bonus sit aut iudicio si 
malus sit. Mendax autem homo petens possessiones sive gloriam 
apud homines, si haec per falsum nancisci potest, falsum dieit id 
verum esse rafus. *Atque hominibus qui inquirere nolunt verum 


videlur et credunt id magna credulitate. Tandem. quaeso," quot. 


falsa credunt nostrates! Credunt magna credulitate in computa- 
tionem stellarum aliasque computationes, praeterea in mussitandis 
nominibus arcanis et portenta et in eliciendos daemones et in 
omnem artem magicam et omnia verba hariolorum. Sed credunt 


1 Cf. Ps, cxt, 5. — * Eccle, 1, 13. 
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omnia haec non quod inquirentes vera reppererunt sed quod au- 
diverunt a prioribus. Àtque hi priores cur haec mentiti sunt nisi 
possessiones et gloriam nanciscendi causa? Itemque qui populum 
regnare volebant, dixerunt : « Deus nos misit ad vos ut verum vobis 
praedicernus» ; et credidit populus. Et qui post eos venerunt non 
inquisierunt in fidem patrum suorum qui eam acceperant sine dis- 
quisitione; iam vero eam corroboraverunt addentes historias signo- 
rum et portentorum, ut fidem suam veram esse probarent. Dixerunt 
enim : «Deus haec fecit»; et Deum testen falsi fecerunt et socium 
hominum mendacium. 


CAPUT V. 


Sed inquirenti cito aperitur verum. Nam qui inquirit pura intel- 
legentia, quam creator in corde hominum posuit, spectans versus 
ordines et leges creationis, is verum nanciscetur. Dixit Moses! : 
« Missus sum a Deo ut annuntiem vobis voluntatem et legem eius»; 
et qui post eum venerunt, addiderunt historias portentorum quae in 
terra Aegypli et in monte Sinai facta esse dixerunt, et verba Mosis 


vero assimilaverunt. Sed inquirenti non videntur? vera. Nam in libris 


Mosis sapientia turpis invenitur, quae non congruit cum sapientia 
creatoris neque cum ordine legibusque creationis. Dei enim volun- 
tate et ordine creationis statutum est ut vir et femina conveniant 
concubitu carnali ad liberos gignendos, ne progenies hominum 
exlingueretur. Atque is concubitus quem Deus in lege creationis 
statuit, nequit esse impurus, quia Deus opera manuum suarum 
non inquinat. Moses autem dixit omnem concubitum esse immun- 
dum ; sed intellegentia nostra nos docet eum qui dixerit haec falsum 
esse et facere ut ipse creator mentiatur. lam vero legem Christianorum 
a Deo esse dixerunt, et miracula ad hoc probandum reperiuntur. 
Verum, intellegentia nostra dicit nobis et probat nobis matrimo- 
nium e lege creatoris esse; et tamen lex monastica irritam reddit 
sapientiam creatoris, quia * prohibet liberos gigni, et genus huma- 
num extinguit. Et lex Christianorum cum dicit vitam monasticam 
praestan'iorem esse quam matrimonium, falsum dicit neque a Deo 
est. Nam id quod legem creatoris diruit quomodo potest praestantius 
esse quam sapientia ipsius, an potest consilium hominum emendare 
quae Deus fecit? Itemque dixit Mohammedus : «A Deo accepi quae 


1 Cf. Ex. , mrs 13. — * Legendum videtur ARPA. 
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vos iubeo»; ac scriptores miraculorum non desierunt missionem 
Mohammedi probare et homines in eum crea derunt. Nos aulem 
scimus doctrinam Mohamuedi non posse a Deo esse; nam homines 
qui nascuntur viri et feminae omnes sunt pari numero, ac si nu- 
meramus viros et feminas qui sunt in una ampla terra inveniuntur 
singulae feminae pro singulis viris, neque inveniuntur octonae vel 
denae feminae pro singulis viris; lex creationis enim iubet. ut sin- 
guli singulas in matrimonium ducant, ac si singuli viri denas niu- 
lieres. sumpserint, noni viri sine muliere relinquentur. Qua re 
diruuntur ordo creatoris el leges naturae, et irrita. redditur uüli- 
tas matrimonii; NMolianimedus qui docuit. in nomine. Dei licere 
uni viro multas sumere mulieres, mendax est neque a Deo missus 
est. Haec pauca inquisivi de matrimonio. 

Itemque dem inquiro de ceteris rebus quae sunt in Pentateucho 
et in lege Christianorum et in lege Islami invenio multa quae non 
congruunt cum verilate et iustilia crealoris nostri quam intellegentia 
nostra nobis aperit. Deus enim lucem inlellegentiae in corde 
hominis posuit ut videat bonum et malum, cognoscat quid liccat et 
quid non liceat, distinguat inter verum et falsum, «atque ut lucem 
videamus per lucem tuam , o Domine! | » Atque haeclux intellegentiae 
nostrae, si videuius per eam prout debemus, non potest nos deci- 
pere; nam Deus dedit nobis hanc lucem ut ea servemur, non ut per- 
eamus ea. Atdue quidquid nobis lux intellegentiae monstrat, id e 
fonte veritatis est, sed quae homines dicunt, e fonte mendacii sunt, 
el intellegentia nostra nos docet omnia quae creator statuerit recta 
esse. Creator autem bona sapientia statuit ut sanguis emanet inen- 
struus ex utero feminae. Atque hoc ellluvio sanguinis vita feminae in- 
diget ad gignendos liberos; femina autem quae caret hoc effluvio 
sanguinis sterilis est neque polest * parere, quia natura eius corrupta 
est. Verum Moses et Christiani hanc sapientiam creatoris impuram 
declararunt, atque Moses omnia etiam quae talis femina tangit im- 
pura declarat; quae lex Mosis molestum facit matrimonium et 
totam vitam feminae et irritam legem inter se iuvandi et prohibet 
liberos educare et delet amorem. Quam ob reni haec lex Mosis non 
potest esse e crealore feminae. lam vero dicit nobis intellegentia 
nostra oportere ut sepeliamus fratres nostros mortuos. Et corpora 


eorum non sunt impura nisi secundum sapientiam Mosis ; non sunt. 
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secundum sapientiam creatoris nostri qui creavit nos e pulvere ut 
reveriamur ad pulverem. Deus autem non impurum facit ordinem 
ipsius quem magna sapientia omnibus creaturis imposuit, sed homo 
eum impurum facere vult ut glorificet vocem mendacii. 

Praeterea dixit Evangelium! : « Qui non reliquerit patrem et ma- 
trem el mulierem et liberos non dignus est Deo.» Hac derelictione 
natura hominis corrumpitur. Deus autem non acquiescit in crea- 
lurae suae interilum, atque intellegentia nostra nos docet relin- 
quere patrem et matrem tempore senectutis iía ut moriantur 
auxilio deficiente, magnum esse peccatum, neque Dominum esse 
deum qui amet improbitatem , et relinquere liberos peius esse quam 
quod animalia silvestria faciunt quae non derelinqunt catulos suos. 
Qui autem relinquit mulierem suam facit ut ea moechetur, et di- 
ruit ordinem creatoris et leges nalurae. Et quod attinet ad id quod 
Evangelium dixit hoc loco fieri non potest ut a Deo sit. Iam 
vero Mohammedani dixerunt licere venire et emi hominem ut ani- 
malia. Sed per intellegentiam nostram scimus hanc legem Moham- 


medanan non posse emanare e creatore hominis qui nos aequales 


creavit, ut fratres, ila ut creatorem nostrum appellemus patrem 
nostrum. Mohammedus autem fecit hominem debilem possessionem 
loris et creaturam rationalem aequavit cum animalibus irrationa- 
libus; num potest emanare a Deo haec improbitas? 

Itemque Deus non iubet inania neque dicit : « Hoc edes, illud 
non edes; hodie ede, cras ne edas; carnem ne edas hodie, ede cras», 
sicut videtur iis qui tenent leges ieiunii apud Christianos. Neque 
Mohammedanis dixit Deus : « Edite noctu, at interdiu ne edatis»; 
aut his similia. Nam ratio nostra nos docet licere nobis edere 
omnia quae valetudini et naturae nostrae non nocent, et edere co- 
tidie quantum nos satiat secundum vitae nostrae necessitatem. 
At uno die *edere, altero die ieiunare detrimento est valetudini, 
atque lex ieiunandi excedit ordinem creatoris qui potiones et cibos 
creavit vitae hominis et vult nos edere eos gratesque sibi agere, 
neque decet nos abstinere beneficiis eius. EL si qui sunt qui dixe- 
rint mihi, ad interimendam concupiscentiam carnis constitutam 
esse on ieiunandi,, respondeo illis : « Concupiscentia carnis qua 
attrahitur vir ad Puis et femina atlrahitur ad virum e sapientia 
creatoris est neque licet perdere illam nisi secundum legem notam 


+ Cf. Marra., x, 37; Luc., xiv, a6. 
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quam Deus instituit de concubitu legitimo. Neque enim Deus frustra 
posuit hanc concupiscentiam in carne hominum et omnium anima- 
lium, sed plantavit eam in carne hominis ut sit fundamentum vitae 
huius mundi et stabiliat omnem creaturam in ea quae ei destinata 
est via. Atque ne haec concupiscentia modum suum excedat oportet 
nos edere secundum necessilalem nostram, quia salietas nimia el 
ebrietas valetudinem et laborem perdunt. Ut autenrzon peccat qui 
edit secundum necessitatem suam die domiuica et diebus "quin- 
quaginta!, ita is non peccat qui edit feria sexta el diebus ante 
Pascham. Deus enim creavit hominem cum desiderio edendi aequali 
omnibus diebus et omnibus mensibus. ludaei autem et Christiani 
et Mohanimedani non intellexerunt opera Dei cum legem ieiunandi 
inslituerunt, et mentiuntur cum dicunt Deum nobis ieiunium im- 
posuisse et prohibere nos edere; nam Deus creator noster nobis 
cibos dedil ut alamur, non ut eis abstineamus. 


CAPUT VI. 


Est autem alia magna inquisitio haec : Omnes homines ae- 
quales sunt coram Deo, et omnes intellegentes, ipsius creaturae; 
ipse autem non creavit unum populum vitae, allerum morti, unum 
misericordiae, alterum iudicio. Et ratio noslra nos docet hoc par- 
tium studium non inveniri penes Deum, qui iustus est in omnibus 
suis operibus. Moses autem missus est ut Iudaeos doceret solos, et 
David ipse dixit? : «Non fecit taliter. cum aliis nationibus, 
neque aperuit eis legem suam.» Cur aperuit Deus legem suam 
uni nationi, alteri non aperuit? Atque his diebus Christiani di- 
cunt : «Doctrina Dei non reperitur nisi apud nos»; idemque dicunt 
ludaei et Mohammedani et Indi. * aliique. Praeterea Christiani non 
consentiunt inter se : Franci enim dicunt nobis : « Non est doctrina 
Dei apud vos, sed apud nos est»; nos ipsi quoque idem dicimus, 
et si audiremus homines non venisset doctrina Dei nisi ad paucis- 
simos. At ne scimus quidem ad quem venerit ex his omnibus. Num 
Deus nequit stabilire verbum suum apud homines quandocumque 
placet ei? Sed sapientia Dei consilio optimo non sivit homines 
consentire de falso, ne iis verum videatur. Nam si omnes homines 


1 A Pascha usque ad Pentecosten, quo tempore prohibetur ieiunium. — ? Ps. 
CXLVII, 30. 
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de re quadam consentiunt, haec res vera apparet; sed fieri non 
potest ut omnes homines consentiant de falso, sicut nequaquam 
consenliunt de fide sua. Quaeso, cogitemus qua re omnes homines 
consentiant dicentes esse Deum, creatorem omnium rerum? Quia 
ralio omnium hominum scit haec omnia quae videmus creata esse 
neque creaturam posse inveniri sine crealore, et esse creatorem hoc 
verum est. Propterea de hac re omnes homines consentiunt. Verum 
si inquirimus de fidebus quas homines docent, non consentimus de 
lis, quia in iis verum mixtum est cum falso. Et homines litigant 
inter se; unus enim dicit : «Hoc verum est»; alter dicit: «Non 
ila, sed falsum est.» Omnes autem mentiuntur si vocem hominum 
faciunt vocem Dei. Et cogitabam dicens : «Etiamsi fides hominum 
non ex Deo est, tamen hominibus necessaria est et bonas res pro- 
ducit, quia pravos deterret ne male agant et bonos consolatur in 
patientia sua. Mihi autem talis fides videtur esse uxor viri quae 
peperit e scortatione, coniuge nesciente; coniux autem gaudet de 
puero ratus eum filium suum esse et amat matrem eius; si vero co- 
gnoverit eam peperisse e scorialione, contristatur et uxorem cum 


"filio expellit. Itemque ego postquam cognovi fidem meam esse adul- 


leram sive falsam, contristatus sum propter eam et propter filios 
quos peperit e scortalione qui sunt odium, persecutio, percussio, 
captivitas, mors, quum me pepulerunt in hanc speluncam. At 
ul verum dicaui, haec fides Christiana qualis constituta est tempore 
* livangelii non fuit mala, nam iubet homines inter se amare et om- 
nem misericordiam exercere. Hoc autem. tempore homines terrae 
nostrae demiserunt amorem Evangelii et declinaverunt ad odium et 
violentiam et venenum serpentis, et diruerunt fideni suam e funda- 
menlis, docenl res vanas el improbitatem exercent, ita ut falso 
appellentur Christiani. 


CAPUT VII. 


Et cogitabam dicens : « Cur sinit Deus homines mendaces seducere 
populum suum? Deus enim dedit omnibus singulis rationem ut 
cognoscant verum et falsum, et donavit eos optione qua eligant 
aul verum aut falsum prout velint. Itaque si volumus verum, quae- 
ramus id ralione nostra quam Deus nobis dedit, ut per eam vi- 
deamus quid nobis opus sit ex omnibus naturae necessitatibus. 
Verum autem non reperimus per doctrinam hominum, quia omnes 
homines mendaces sunt. Et si falsum vero anteponimus, non perit 
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hanc ob rem ordo creatoris neque lex naturalis toti naturae impo- 
sita, sed nos ipsi perimus errore nostro. Deus autem tuetur mun- 
dum ordine suo quem constituit quemque homines nequeunt de- 
lere, quia ordo Dei fortior est quam ordo hominum. Quam ob 
rem qui putant vitam monasticam praestantiorem esse quam 
matrimonium illi vi ordinis creatoris ad matrimonium attra- 
huntur; quique putant ieiunium iustificare animam, illi edent 
si esurient; quique pufant eum qui. possessiones suas relin- 
quit, esse perfectum, illi propter ulilitatem in possessionibus 
repertam attrahuntur ad possessiones quaerendas, et postquam re- 
liquerunt eas, rursus eas quaerunt, sicut multi e monachis terrae 
nostrae faciunt. Ilemque omnes mendaces ordinem naturae diruere 
volunt : sed fieri non potest quin mendaciüm suum debilitatum 
videant. Creator autem deridit eos, Dominus creationis eos sub- 
sannat!. Nam agnoscit Deus recte agendum, sed peccator operibus 
manuum suarum illaqueatur?. Propterea monachus qui ordinem 
matrimonii impurum habet, scortatione illaqueabitur aliisque 
peccatis carnalibus quae contra naturam sunt et pravis morbis. 
Quique possessiones suas despiciunt erunt hypocritae apud reges 
et homines divites ut possessiones adipiscantur. Quique con- 
sanguineos derelinquunt propter Deum, carebunt adiutore tem- 
pore calamitatis et senectutis atque maledicere et Deum hominesque 
blasphemare incipient. *Itemque omnes, qui ordinem creatoris 
diruunt, operibus suarum manuum illaqueabuntur. Jam vero ad- 
mittit Deus errorem et malum inter homines quia animae nostrae 
in hoc mundo tanquam in terra temptationis sunt, in qua selecti a 
Deo probantur, ut dixit sapiens Salomon? : Nam Deus probavit 
iustos et invenit eos dignos ipso, et ut probatur aurum in fornace, 
ila eos probavit atque ut sacrificium acceptum eos accepit. Mortui 
autem et ad creatorem nostrum reversi , videbimus quomodo Deus 
omnia constituerit iustitia et magna sapienlia el omnes vias eius 
veras esse et reclas. Quod anima nostra vivat post mortem carnis 
nostrae apparet; nam in hoc mundo desiderium nostrum non 
impletur; sed qui carent quaerunt, et qui habent addere volunt ei 
quod habent, atque etiaznsi homo acquisierit omnia quae sunt in 
mundo tamen non satis habebit et plus cupiet. Quae dispositio na- 
turae nostrae docet nos non esse creatos huic vitae soli, sed futurae 
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quoque vitae ibique animas quae perfecerint voluntatem creatoris 
sui saliatum iri in perpetuum neque quidquam aliud esse opta- 
turas. Et sine hac dispositione natura hominis foret imperfecta neque 
quidquam ex iis quibus indiget nancisceretur. lam vero anima 
nostra potest cogitare Deum ac videre eum mente; praeterea potest 
cogitare vitam aeternam. Neque in cassum Deus hanc cogitationem 
dedit, sed ut dedit cogitationem, ita dedit realitatem. Jam vero, 
in hoc mundo non impletur omnis iustitia : mali homines enim 
satis habent bonorum huius mundi, mites esuriunt, sunt mali qui 
gaudeant, sunt boni qui doleant, sunt pravi qui exultent, sunt 
iusti qui fleant. Propter hoc requiritur post mortem nostram altera 
vita atque altera iustitia perfecta qua omnibus pro operibus suis 
reiribuatur, quaque praemium recipiant qui voluntatem creatoris 
per lucem rationis revelatam perfecerint et legem naturae suae ob- 
servarint. Lex naturae autem apparet, quia ratio nostra nobis 
eam clare dicit, si in eam inquirimus. Homines autem nolunt 
inquirere, sed malunt in verba hominum credere quam in crea- 
toris sui voluntatem inquirere. 


CAPUT VIIT. 


Voluntas Dei autem agnoscitur hoc brevi * verbo rationis nostrae 
quae nobis dicit : Adora Deum creatorem tuum et ama omnes ho- 
mines ut temet ipsum. Praeterea dicit ratio nostra : Ne facias homi- 
nibus quod eos tibi facere non vis, sed fac illis quod eos tibi facere 
vis. Praeterea decalogus Pentateuchi est voluntas creatoris si 
omittas praecephem quod est de sabbato honorando, nam de hono- 
rando sabbato ratio nostra tacet. Sed ne occidamus neu furemur 
neu menliamur neu ad mulierem alius viri eamus : haec el similia 
facere nobis non licere ratio nostra nos docet. Itemque sex verba Evan- 
gelii sunt voluntas creatoris. Nos ipsi enim volumus homines nobis fa- 
cere hanc misericordiam, et decet nos facere eandem aliis, quantum 
possumus. lam vero voluntas Dei est ut vitam et existentiam nos- 
tram in hoc mundo conservemus. Nam voluntate creatoris venimus 
et manemus in hac vita, neque licet nobis eam dimittere contra 
sanclam eius voluntatem. Et ipse creator vult nos ornare vitam 
nostram scientia et labore; nam ad hoc nobis rationem dedit et 
facultatem. Quam ob rem labor manuum e voluntate Dei est quia 
sine eo necessitates vitae nostrae non implentur. Itemque matrimo- 
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nium unius cum una et educatio liberorum. Praeterea sunt multae 
aliae res quae congruunt cum ralione nostra et necessariae sunl 
vitae nostrae sive existentiae omnium hominum. Atque oportet ios 
observare eas, quia haec est voluntas creatoris nostri, et oporlet 
nos scire Deum non creasse nos perfectos sed creasse nos rationales 
et perfectioni idoneos , ut fiamus perfecti, quamdiu in hoc mundo 
sumus, et digni fiamus mercede quam creator noster sapientia sua 
nobis praeparavit. Potuit Deus creare nos perfectos et facere nos 
beatos in terra, verum noluit creare nos tales, sed creavit nos 
perfectioni idoneos et posuit nos inter tentationes huius mundi ut 
fiamus perfecti et. digni mercede quam daturus sit creator noster 
post mortem nostram, et quamdiu sumus in hoc mundo oportet 
nos laudare creatorem nostrum el perficere voluntatem eius et pa- 
tientes esse usquedum nos ad se duxerit, et petere a benignitate eius 
ut leves reddat nobis:dies tentationis et remittat nobis peccata 
nostra et delicta quae nescientes commisimus; *atque det nobis 
intellegentiam ut cognoscamus leges creationis nostrae easque ob- 
servemus. 

Quod attinet autem ad preces, oportet nos semper precari quia 
natura rationalis eo indiget. Atque anima intellegens quae novit 
esse Deum qui omnia scit, omnia conservat, omnia regit, attrahitur 


- ad eum, ita ut oret et petat ab eo bonas res, et malo liberetur et 


protegatur manu eius qui omnia potest et cui nihil impossibile est, 
Deus magnus et sublimis qui videt quae supra et infra sunt, omnia 
amplectitur, omnia intellegit, omnia ducit, omnia docet, pater 
nosler, creator noster, protector noster, práemium animis nostris, 
misericors, benignus, qui scit omnem calamitatem nostram, qui 
acquiescit paiientiae nostrae, qui nos vilae non perditioni creavil, 
ut dixit sapiens Salomon! : «Tu, o Domine, doces omnia quia 
potens es super omnia et praetermittis peccata hominis expectans 
resipiscentiam. Amas omnia quae sunt neque quicquam est quod 
despicias inter ea quae creasti : tu es indulgens el misericors 
erga omnem creaturam. » Deus autem creavit nos intellegentes ul 
cogitemus de magnitudine eius et laudemus eum et oremus ad 
eum necessitatum corporis et animae nostrae implendarum causa. 
Haec omnia docet nos ratio nostra quam creator in corde hominis 
posuit. Quomodo possunt ea esse inania aul mendacia ? 


1 Sap., xi, ali, 25. 
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CAPUT IX. . 


Ego autem alio quoque modo novi Deum exaudire preces nos- 
tras, si oremus ad eum e toto corde. nostro atque cum amore et 
lide et patientia : ego enim peccator cum adolescerem multum 
leinpus nihil cogitabam de Dei operibus neque orabam ad eum, 
sed peccabam multa quae naturam rationalem non decent, et propter 
peceata mea in retia incidi, quibus homo non potest liberari per se 
ipsum atque prorsus affligi coepi el terror mortis super me venit. 
Illo die ad Deum reverti et exorsus sum ad eum precari ut me 
liberaret, nam scit omnes vias salutis. Et Deo dixi : '« Resipisco e 
peccatis et quaero voluntatem tuam, o domine, ut faciam eam. 
Nunc autem remitte mihi peccata mea et libera me.» Atque e toto 
corde orabam per multos dies ; Deus autem audivit me et servavit 
me omnino ; ego vero laudavi eum et ad eum reverti e toto corde 
meo. Et dixi psalmum *oxiv : « Amavi, nam Deus exaudivit vocem 
oralionis meae. » Ac visum est mihi hunc psalmum scriptum esse mea 
causa. Tune dixi: «Non moriar, sed vivam. Enarrabo ergo quae Deus 
fecit i, 

Fuerunt enim qui semper me accusabant apud regem et dixe- 
runt: «Iste homo inimicus tuus, et inimicus Francorum est»; atque 
novi iram regis exarsisse contra me. Et die quodam nuntius regis 
ad me venit, atque : « Veni, inquit, cito ad me, dixit rex». Ego 
autem valde metui, sed aufugere non potui quia viri repis me 
custodiebant. Et postquam noctem tolam e corde tristi oravi, tem- 
pore matutino surrexi et profectus ad regem introii. Deus autem 


5 cor regis lene fecerat ut me benigne acciperet neque quidquam 


mihi diceret ex illis quae metueram. Solum interrogavit me de 
multis rebus quae ad doctrinam et libros atünent dixitque mihi : 
«Cum vir doclus sis, oportet te Francos amare quia valde docti 
sunt.» Ego respondi : «lta est»; timebam enim, el Franci re vera 
docti sunt. Tunc rex mihi quinque uncias auri dedit, atque in 
pace me dinusit. Et cum abissem, miratus Deo gratias egi qui 
mihi bene fecerat. Rursus cum Walda-Yóhannes me accusavisset , 
aufugi, sed non ad Deum oravi ut antea ut ine periculo eriperet, 
quia fugere poteram; nam decet hominem facere quantum possit 
ipse, neque inaniter Deum tentare. Nunc autem laudo eum ; nam 
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quia aufugi et in spelunca mea constiti occasionem adeplus sum 
vertendi me totum ad creatorem meum ut cogilarem quae antea 
numquam eópitàvi, ét verum cognoscerem quod animam meam 
delectat gaudio magno. Et Dey dico : « Profecto dignus fui quem af- 
flictione afficeres, ut. iudicium tuum agoscerem.» Nam eum solus 
in speluncà me essem , plus didici quam eum apud magistros essem. 
Quae autem in hoc libro scripsi, perpauca sunt; at inulta quae his 
éinilia sunt in spelunca mea cogitavi. Et laudo Deum qui mihi 
stpientiam'dedit et scientiam arcamorum creationis, et anima mea 
Ad eum áttrahitur et omnia despicit nisi cogitandum de operibus 
Dei eiusque sapientia. Et orabam omnes dies *corde expanso psal- 
terium. Davidis; quae oratio multum mihi prodest et cogitationem 
meam ad Deum elevet. AG cum in psalterio Davidis reperio quae 
non congruunt cum cogitatione mea, ego ea inlerpretor et facio 
ut congruant secundum scientiam meam. omniaque mihi bona 
videntur. Et cum his verbis precarer, eonfidentia Dei mea auge- 
batur. Et dicebàm : « Semper exaudi , 0 domine, orationem meam, ne 
neglefras preces meas !. Serva me à violentia hominum ; tu, domine, 
ne arceas a me clementiam tuam. Misericordia et iustitia tua sempe 
me visitent?. Ne autem pudefiam, o domine, nam te invoeayi? 

Huiusmodi cantabo nomini tuo in aeternum ut cotidie mihi duis 
rium meum des*. Specta ad me et clemens esto erga me : da po- 
teslatem Servo luo ac serv filium ancillae tuae. Da mihi signum 
boni*. Propter nomen tuum due me et ale mes. Ne attrahas ad 
peccatores animam meam, ut misericordia tua supra me versetur 
prout in te confisus sum. Auditam fac mihi etementiam tuam 
tempore matutino 7. Protege et duc me in terra; ne introducas me 
in manus inimicorum meorum. Fac ut gaudium ct exuliationem 
audiam; ne demas spem meam. flli quidem maledicant, At tu 


benedic ut agnoscaMt hane esse manum tuam 3.» Haec et similia : 


orabam e toto corde interdiu et noctu. 


CAPUT X. 


Preces autem, quas precabar tempore matutino et vespertino, 
haec fere erant: « Adoro te, o creator et protector mi, et amo te e 
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toto corde meo, et. laudo te propter beneficia quibus me affecisti 
hac nocte» — vesperis dicebam «hac die»; — «Protege me hoc 
quoque die» —- vesperis dicebam «hac quoque nocte». — Fac 
me intellegentem hoc die et omnibus diebus vitae meae, ut agnos- 
cam voluntatem tuam, et ego perficiam eam, et remitte milii peccata 
mea. Da mih!) cotidie quae satisfaciunt necessitatibus vitae, et 
semper confirma me confidentia tua, o domine mi, propter beni- 
gnilatem tuam et propter potentiam tuam et propter magnitu- 
dinem tuam, protege me contra paupertatem *et manus et linguam 
hominum et morbum corporis et tristitiam animae. » Et postea ora- 
bam psalmum xxx : «Tibi confisus sum.» Cogitavi etiam et dixi : 
* Decet me laborare et operam impendere, quantum possum, ut 
recipiam omnia quibus vita mea eget, neque oratio sola mihi prodest. 
Sed dum nescio laborem, laborem aggredior fretus potentia Dei; 


labor autem meus sine benedictione tua, *o domine, nihil mih: * 


prodest. Tu benedic cogitationi meae et labori meo et vitae meae, 
et da mihi possessiones et felicitatem ea quam nosti et vis ratione. 
Verte cor hominum qui mecum sunt, ut bene agant mecum; 
nam omnia fiunt voluntate tua benedicta et fac faihi favorem 
tempore senectutis meae. » 

Et cognovi cor nosirum semper in manu Dei esse, et Deum posse 
reddere nos beatos et laetos, etiamsi calamitate et paupertate et 
morbo afflicti sumus; posse reddere wos depressos in divitiis et 
omnibus luxuriis haius saeculi. Propterea videmus omnibus diebus 
pauperes et miseros gaudio cordis sui oblectari; sed divites et reges 
videmus tristes et depressos in diviliis suis et prae multitudine desi- 
deriorum. Atque cum nos nolimus, tristitia exoritur in corde nostro 
nescientibus nobis causam exordii eius. Et decet nos orare ad 
Deum, ut det nobis gaudium et felicitatem et laetificat mos in terra. 
Deus ense facit at lux exeriatur super iustos et Baadium super eos 
qui recto corde sunt, et scit regitque omnes vias cordis nostri, 
et potest reddere nos felices in calamitate, tristes antem in feli- 
citate. Nam gaudium et tristitia Ron veniunt ad mes, proui hemi- 
nibus pizcet, sed prout Deus nos exaadit. Et dix: « Ta domine et 
Crestor mi, da mihi gaudimm et felicitatem et redde me beatum 
quamdiu ero in terra; et morteum 244d ac ae ad te et satia me de te.» 

His werbis orebam interdia et nectu et admirabar pulchritu- 


3: QR. Ps. xci , 13. 


. 20. 


Ep: 


31. 


—e»( 20 )e«-- 


dinem creaturarum Dei secundum ordines earuin, animalia et feras 
silvestres. Illa enim natura creationis suae adducuntur ut vitam 
suam conservent et propagent semen suum. Praeterea arbores campi 
et plantae magna sapientia creatae germinant, virent, florent, 
gignunt fructum seminis sui secundum ordines suos sine errore 
alque animatae esse videntur. lam vero montes, valles. flumina, 
fontes aquae, omnia opera tua laudant nomen tuuu, o domine, ac 
valde laudatum est nomen tuum in tota terra et in caelis valde. 
Magna sunt opera manuum. tuarum! Ecce sol, fons lucis et fons 
vitae mundi, et luna et stellae. quas tu constituisti: quaeque non 
aberrant a viis suis quas tu illis praescripsisti ; quis autem potest 
scire numerum stellarum et distantiam et magnitudinem. earum, 
quae nobis parvae videntur propter distantiam ; nubes quoque fun- 
dentes aquam quae vireta germinare facit. Omnia sunt magna *et 
admirabilia et omnia sunt creata magna sapientia. 

Sic degi duos annos admirans et laudans creatorem. Et cojri- 
tabam dicens : « Pulcherrimum est opus Dei et profunda eius cogritatio 
culus sapientia inenarrabilis est. Quomodo ergo homo parvus el 
pauper mentiri potest ac dicere: «Missus sum a Deo ut aperiam 
hominibus sapientiam et iustitiam eius ?» Sed nihil aperit nobis nisi 
vana et contempla aut res quarum natura multum inferior est 
ralione quam nobis creator noster dedit ut magnitudinem ipsius in- 
telleganius. Et dixi: «Ego parvus et pauper sum coram le, o domine; 
fac ut intellegam quae oportel me scire de le, ul magnitudinem 
luam admirer et laudem te cotidie nova laude.» 


CAPUT. XT. 


Auno post Christum natum MDCXXY cum Socinius rex mortuus 


esset, filius Fásiladas regnavit in loco eius; 1s autem primo l'rancos 
amabat ut pater eius, sed non persequebatur Coptos, ut pax essel 
in lota lerra Aetluopiac. Tune exi e spelunca mea atque in terram 
Amharae profectus postea in lerram quae vocatur Degamedr transi 
omnibusque Francorum inimicis unus e monachis qui diebus 
Sociuil aufugerant, videbar. Propterea. me amabant. et. cibum ves- 
temque mihi dabant. Quem Hu modum cum migrarem e terra in 
lerram nolebain ÀAxuuiam reverti non ignorans improbitatem sacer- 
dotum illorum. Átque recordatus viam hominis a Deo firmari dixi: 
«Duc me, o domine, in via qua iturus sim et in (er/am in qua sim 
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habitaturus.» Et cogitabam traiicere (flumen Abay) et habitare in 
terra Gozam dicta, sed Deus me in locum adduxit de quo non 
cogitaveram. Nam die quodam adveni in terram Enferàz ad virum 
quendam divitem cui nomen erat Habtü quod nomen idem est atque 
Mabta-Egzi'abher, cum eoque unum diem degi. Postero die ab eo sti- 
lum et chartam petii ut literas ad consanguineos meos Axumam mitte- 
rem. [lle autem : «Esne; inquit, scribendi peritus?» At ego : «lta 
est, inquam, scribendi peritus sum.» Tunc respondens mihi dixit : 
«Mane mecum nonnullos dies, ut mihi psalterium Davidis scribas; 
ego autem mercedem tibi dabo. » Atque ,ego consentiens corde meo 
Deo gratias egi qui mihi viam monstrarat qua vescerer fructibus 
mei laboris. Neque chin ad munus meum prius redire volebam 
neque docere falsum, sciens s1 verum docerem, *homines me non 
audituros esse, sed me illis invidiae fore eosque me accusaturos et 
persecuturos. Ego verum in pace et amicitia cum omnibus homi- 
nibus esse volebam atque malebam fructu laboris mei vesci et ab 
hominibus neglegi et seclusus esse cum sapientia quam Deus me 
docuerat, quam honoratus in domu peccatorum. Paucis diebus post, 
stilo et charta praeparatis unum librum psalterii Davidis scripsi. 
Et dominus Habtü omnesque qui scripturam meam videbant, eam 
admirabantur quia pulchra erat. Tunc dominus Habtü mercedem 
mihi dedit pulchram vestem ; posteaque filius ilius Habtü,. cui 
nomen erat Walda-Mika'el, dixit mihi : «Seribe mihi quoque, ut 
scripsisti patri meo.» Et cum scripsissem, dedit mihi vaccam et 
duas capras. Et postea multi ad me venerunt petentes a me ut 
scriberem librum Davidis aliosque libros et literas; nam praeter 
me non eral quisquam scribendi peritus in illa terra; et dederunt 
mihi vestes, capras , sal, frumentum aliasque his similes res. Erant 
aulem domino Habtü duo filii pueri : alteri erat nomen Walda- 
Gabre'el, qui appellabatur Tasamma, alteri erat nomen Walda- 
Heywat, qui appellabatur Metkü. Eorumque pater Habtü mihi 
dixit : «Doce eos lectionem psalterii, et ego mercedem tibi dabo 
cibum tibi sufficientem ; quae autem acquisieris scriptura manus 
tuae, libi erunt.» At ego : «lta, inquam, pater mi, omnia quae 
me iubebis faciam. Solum esto mihi pro patre et matre et 
consanguineis meis; nam praeter te non mihi sunt consangui- 
net.» 


VE 
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CAPUT XII. 


Et tunc cognovi oportere hominem non esse solum sine mu- 
liere ; nam ea via ad peccatum adducilur. Neque decet homines in 
iis esse quae contra naturam eorum sunt, ne illaqueentur crimini- 
bus quae commiserint, ut dictum est veleribus : « Non decet virum 
esse solum sed mulier ei desideratur.» Dixi ergo ad dominum Habtà : 
«Ego non sum monachus sed siinulavi propter temporis duritiam. » 
Erat autem femina quaedam ancilla domini. Habt cui. nomen Creat 
Hirüt, quae non erat formosa, sed beue agens et intellegens. et 
patiens. De ea dixi ad dominum Habtà : «Da mihi hane feminam 
ul sii mihi uxor » Et dominus llablü cousentiens : «Inde ab hoc tem- 
pore, inquit, ne sit ancilla mea, sed ancilla tua». At ego : «Ne sil , 
inquam, ancilla mea, sed sit mihi uxor; maritus et uxor enim 
aequales sunt in matrimonio, neque decet nos appellare eos domi- 
num et ancillam ; nam una caro et una existentia sunt.» Et dominus 


; *Habtü mihi dixil : «Tu es vir Dei. fac tu. prout desideras.» Tune 


voeavimus illam feminam, et ego ei dixi: « Visne esse uxor mea?» 
Illa autem mihi dixit: «Prout dominus meus vult» ; atque dominus 
Habtü ad eam : v Equidem volo», inquit. At illa mihi dixit. ; «IIoc 
mihi expedit ; ubinam reperiam meliorem quam te?» Tunc nos 
domino Habtü diximus : « Benedic nobis, o pater noster!» At ille : 
«Deus, inquit. benedicat vobis el. protegat vos et det vobis valetu- 
dinem et amorem in multos dies et det vobis liberos simul cuin 
opibus huius mundi, et arceat res malas a vobis». Et nos diximus : 
«Amen! Aen!» [lla autem Hirüt cum uxor mea facta esset, amavit 
me valde et gravisa est gaudio magno valde. Antea enim fuerat de- 
specta in domo domini Habtü, et homines domus illius semper eam 
alllixerant. Sed quod amaverat me, ego corde meo consilium cepi, 
ut ei placerem quantum possem atque puto non esse aliud matri- 
monium fortius amore et magis benedictum a Deo quam nostrum. 
Eran! autem mihi duae unciae auri quae mihi remanserant ex illis 
quae mecum sumpsi ex Áxuma aufugiens, et scriptura manus meae 
acquirebam boves el capras et vestes. Et parvam domum aedilicavi 
vicinam domino Habtü ibique ego et uxor mea nos muluo amantes 
habitabamus. [lla autem interdiu et noctu nebat et ego scribebam 
et liberos domini Habtü aliosque pueros illius regionis docebam. 
At dominus Habtü dabat mihi unum urceum frumenti quod appel- 
latur taif singulis mensibus, propterea quod docebam filios eius. 


10 


5) 


2 


3 


e 


eot 


Ly 


e 


o 


1 


—te( 23 je 


Hunc in modum cum uxore mea quattuor annos in pace et in 
pulchra vita degi, neque peperit mihi filium. At postea concepit et 
peperit filium x1 die mensis teqemt, feria secunda, anno post 
Christum. natum MDCXXXI; et gavisi sumus de filio nostro. Et 
appellavi eum secundum nomen patris. mei Dasagá-Habta- 
Fgzi'abhér. 

Tribus annis post, cum abüna Alphonsus an terram suam abisset, 
omnes inimici eius assurrexeruni, sed amici eius cum eo expulsi 
sunl. Eo tempore, in omnibus regionibus magistri . quaerebantur 
qui docerent el confirmarent doctrinam veterem; Bt consanguinei 
mei qui Àxumae erant, me quaerebant ut ad munus retin redirem 


el libros sanclos Axumae docerem ut antea, Pulabant enim homines 


me aufugisse veritum persecutionem quae propter abüna Alphon- 
sum exsliterat ; ilaque ad me miserunt dicentes : «Redi ad nos; nam 
perierunt inimici tui, amici tui aulem servati gunt.» Ego autam 
respondens dixi iis: «Non mihi est inimicus, neque * amicus praeter 
hunc virum Dei dominum meum llahtü eiusque liberas et uxorem 
meam, neque unquam eos relinquam; vos autem maneatis in pare: : 
ego non possum reverti ad vos.» 

AL iste inimicus meus hypocrita Walda-Yohannes qui antea me 


"accusaverat apud Socinium regem, postquam abüna Alphonsus 


abiit, ad fidem Coptorum revertit; revera autem non habebat fidem 


nisi quae ei emolumento erat singulis temporibus. Et pro magna 


sua perfidia ad regem profectus amicus regis l'ásiladag factus est; 
reges enim amant perlidos et hypocritas. Postquam autem audivit 
Walda-Yohannes me in pace vivere in terra Enferàz rursus me 
accusare coepil dicens : «Ille est magister Francus qui occulte doc- 
trinam Fraucorum docet»; idemque praefecto terrae Enferàz dixit. 
Ego autem valde dolui propter perfidiam ejus; primo enim dixerat 
me esse iniuijeum Francorum et poslea dixit me amicum eorum 
esse. Et prae tristitia cordis mei dixi : «Eripiat Deus lahia per- 
fida]» Atdue multos dies arabam verbis psalmi xxxiv (Contende) et 
psalmi cvi) (Domine, ne surdum agas). Et Deus me exaudivit; 
nam jste homo cum praefeclus esse( multis regionibus terrae 
Dambeyà, homines sui eum oderant, ut occiderent eum. Eius autem 
cadaver in domo eius repertum est, sed inlerfector non repertus 
est, et alius quidam praefecturam et opes eius accepit. 


* p. at. 
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CAPUT XIII. 


Ànno autem post Christum natum MDCXXXV adfuit magna 
fames in omnibus terris Aethiopiae et plaga fortis erat propter pec- 
cata populi nostri et propter absentiam amoris proximi : nam qui 
acceperant fidem regis Socinii et abüna Alphonsi antea persecuti 
fratres suos, qui non acceperant fidem eorum, necaverant, quique 
expulei erant postea inimicos suos septies malum retribuerunt 
multosque interemerunt. Et omnes aperte apparebant non habere 
timorem Dei prae oculis neque viam pacis novisse. Et frustra 
appellabantur Christiani; nam lesus: Christus prae omnibus et 
sper omnia iubet Christianos amorem mutuum. Qui amor mu- 
iuus prorsus extinctus erat inter eos qui appellabantur Christiani, 
omnzosque contra fratres suos peccabant et se mutuo devorabant ut 
cibus devoratur. Et Fassladas rex! regnare coepit bono consilio et 
sapientia, verum *non perseveravit in bono, sed fuit rex improbus 
et in improbitate sua perstitit et in profundendo sanguine, et 
Francos, qui bene de eo meriti turres et domus pulchras ei aedifi- 
caverant et regnum eius omni opere sapientiae ornaverant, oderat 
et persequebatur, et retribuebat eis malum pro bono. Ipse autem 
Fasiladas in omnibus rebus male agebat : homines occidebat sine 
iudicio, multum fornicatus feminas quibuscum scortatus erat inter- 
imebat, exercitus suos inique agentes emisit et terras domosque 
pauperum diripiebant. Deus enim populo malo malum regem de- 
derat. Et propter peccata regis et populi adfuit plaga famis; et 
post (amem adfuit pestilentia, multique mortui sunt et alii terre- 
bantur neque hoc iis saluti erat. Nam errore et odio suo obdurue- 
rant. Dimidia pars eorum dicebat : «Propterea quod expulistis 
abüna Alphonsum advenit castigatio Dei super nos»; alii dicebant: 
*Propterea quod ante hac abnegastis fidem rectam et ecclesiam 
polluisis, hanc ob rem advenit plaga»; et simulabant inter se et 
litigabant, neque sciebant se dignos esse plaga propterea quod dimi- 
serant amorem proximi et transgressi erant ordinem iustitiae, quem 
Deus imposuit omnibus creaturis, propter ordinem humanum, et 
diruerant leges naturales propter leges humanas huius illiusve fidei. 
Bene aulem dixerunt Isaias ct Evangelium de eis? : «Hic populus 
honorat me ore suo, sed in corde suo longe a me abest et frustra 


! Socinii successor; regnavit ann. 1632-1667. — ? Cf. Is., xxix, 13; Marry. 
xv. 85; Maac., vu, 6. 
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adorant me, cum doceant doctrinam ordinum humanorum.» Iam 
vero Iohannes dixit! : « Qui autem dixit se in luce esse, sed proximum 
odit is est mendax et in tenebris versatur usque ad hunc diem; at qui 
amat proximum, in luce versatur neque ulla offensio apud eum est. 
Qui vero odit proximum, in tenebris ambulat, neque scit quo vadat, 
nam tenebrae oculos eius obcaecaverunt.» Haec prophetia impleta 
est in hominibus terrae nostrae; nam ignorant quo vadant, et liti- 
gant de fide sua neque sciunt quid credant, et in tenebris versantur. 

Nos autem postquam aurum nostrum absolutum: est tempore 
famis, vendidimus boves nostros et vestes, et — Deo sit: gloria! — 
non esurivimus ut alii, sed edimus et aluimus esurientes: et mise- 
ros per illos duos annos quibus fames et pestilentia erant, neque 
quidquam passi sumus, et impletum est in nobis quod diclum ests: 
«Non pudefient ds malis, sed saturabuntur diebus famis.» Et 
laudavimus Deum qui infinita bona nobis dederat 


CAPUT XIV. 


Átque uno anno post dominus Habtü mortuus est; et nos vatde 
doluimus et plangore magno eum planximus. [s autem ante mor- 
tem suam vocaverat nos dixeratque nobis : « Ecce ego moriturus sum. 
Deus protegat vos et benedicat vobis! Tu esto pater liberorum meo- 
rum. » Atque mihi dedit duos boves et unum mulum, uxori meae 
autem duos vaccas cum vitulis earum dedit dicens : «Orate pro 
anima mea.» Et in pace Dei mortuus est; faciat Deus ut anima 
eius benedicta quiescat in pace ! Postquam autem sepelivimus eum 
magno honore, filius eius primogenitus, cui nomen erat Walda- 
Mika'el, me ut patrem suum amavil et consilium meum audiebat ; 
erat ei autem uxor, cui nomen erat Walatta-Petrós, quaeque appel- 
labatur Fantaya, et ea honorata erat inter honoratos terrae, bene 
agebat, amore proximi et humilitate impleta erat nosque, sicut 
mater amat liberos suos, amabat. Et duo filii domini Habtü, Ta- 
sammà et Metkü, adoleverant et lectionem psalterii. didicerunt. 
Metkü autem scripturam quoque et sawasew? et libros didicit, 
ct mecum associatus est scientia et magno amore et novit omnia 
arcana mea, neque quidquam ab eo abscondi. Et propter amorem 
eius haec pauca scripsi, postquam multas vices me rogavit. 


+ 1 loa., i, 9-11. — *. Ps. xxxvi, 19. — ?. Cf. p. 3, n. 3. 
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CAPUT XV. 


Filius meus autem adultus iuvenis pulcher fuit. Vque eum ado- 
lescens viginti! annorum eral cognovi illum nescientem comuiltere 
peccatum quod indicat desiderium matrimonii ; ego auteni adionul 
eum mullum eique dixi : *llaec res dedecet te, quia diruit ordi- 
nem quem creator nobis inposuit; sed duc feminam in inatrimo- 
nium, atque in ordine naturae nostrae mane.» Atque ille: «lta sit, 
inquit, da mihi uxorem.» Equidem quaerebam atque repperi 
filiam pulchram cui nomen erat Madhanit, filiam capitis armenta- 
riorum e regione Lamge dicla. Atque filius meus amavit eam; pa- 
ter autem dedit illi liae quindecim boves et vestes eaque uxor filii 
mei fuil et nos in amore uniti eramus. Duobus annis post. peperit 
filium el nomen ei indidi Yetbàrak (i. e. : Benedictum) dicens 
* Benedictus sit Deus.» - — Rursus autem filium peperit et nomen 
ei indidi Dastáya (i. e. : Gaudium meum). Warsus autem. peperil 
filiam et nomen ei indidi *Eseteya (i. e. : Merces mea). Et laudabam 
Deum qui me saliavit omnibus bonis suis. Ego autem versabar eum 
hominibus christianus esse visus, sed corde meo non credebam 
nisi in Deum qui creavit omnia et conservat omnia, prout ipse me 


- docuit. Et cogitans dixi : « Peccatone mihi tribuatur apud Deum *si 


simulo esse qualis non sum et homines decipio?» At dixi : « Volunt 
homines decipi ; si aulem aperio eis verum non audient ime sed ina- 
ledicent mihi et. persequentur me, neque quidquam mihi prodest 
aperire cogitationes meas sed multum nocel. Eit propterea ero cum 
hominibus qui. unus ex iis sum; sed coram Deo sum sicut ipse 
docuit nie. » Ut voro me cognoscant qui post me venturi sunt, volui 
scribere haec quae abscondam mecum usque ad mortem. meam. Ac 
51 poslquam mortuus ero invenilur homo sapiens et inquirens ,.rogo 
eum ut addat cogitata sua ad meas cogilationes. Ecce, coepi inqui- 
rere ego quae non inquisita sunt ante hoc tempus. Et tu comple 
quae ego coepi, ut homines terrae nostrae sapientes fiant. auai- 
lio Dei et veniant? ad scientiam. veri, ne autem credant in falsum 
neve confidant improbitati neve eant e vano ad vanum, sed sciant ve- 
rum et ament fratres suos ne litigent de yana eorum fide sicut fecc- 
runt usque adhuc. Ac si invenilur vir intellegens qui intellegithaec 
et iis praestantiora et docet scribitque ea, det Deus ei quae desi- 
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derat corde suo et perficiat ei omnia quae cupit et satiet eum ex 
omnibus bonis suis infinilis sicut me satiavit; et laetum beatumque 
reddat eum in terra sicut me reddidit felicem et beatum usque adhuc. 
Qui autem male dixerit mihi propter hunc librum meum neque 
voluerit sapere ita ut benigne agat retvibuat Deus ei pro merito suo. 
Amen. 


FINIS LIBRI 


quem scripsit Zar'a-Ya'qob, qui idem est ac Warqe, anno vxvui 
vitae suae, tempore quo mortuus est Fasiladas atque regnavit 
Yohannes!. Et postquam seripsit hunc librum Zar'a-Ya*qób vixit vi- 


ginti quinque annos, bona senectute, amans Deum creatorem nos- 


trum et laudans interdiu et noctu, et valde honorabatur. Atque 
vidit liberos suos et filii sui liberos. Filius eius enim Habtü genuit 
quinque filios et quattuor filias ex uxore sua Madhanit. Et omnes dies 
quos vizit Zar'a-Ya'qob, qui est idem ac Warqe, fuerunt anni xci, 
sine morbo. Et mortuus est confidens valde Deo creatori nostro, 
alque uno anno post uxor eius mortua cum marito suo sepulta est. 


Deus recipiat animas eorum in pace in saecula saeculorum. Filius 


eius eiusdemque filii liberi honorabantur in *terra nostra et bene- 
dictione patris sui affecti sunt; neque sufficiebat. eis domus eorum 
propter multitudinem. boum suorum. ltaque pars descendit in 
vallem ad consanguineos matris suae ibique habitavit. 

Ecce hunc in modum benedicitur homini qui timet Deum ? — 
benedicat nobis Deus beuedictione patris mei Habtü et benedictione 
magistri mel Zar'a-Ya*qob. Nam ego ae late multum provectus sum; 


^ adolevi el senui : iustum autem qui neglegatur non vidi neque se- 


men eius carere cibo, sed in benedictione esse in saecula saeculo- 
rum. Equidem Walda-lleywat qui appellor Metkü pauca haec verba 
addidi ad librum magistri mei ut scialis finem eius beatam. Átque 
de sapientia mea quam ut intellegerem Deus fecit quamque magis- 
ler meus Zar'a-Ya qob docuit me per rix annos, ecce ego quoque 
librum scripsi ul omnes Aethiopiae liberi sciant et admoneantur. 
Deus det iis intellegentiam, sapientiam , amorem, el benedicat 11s 
in saecula saeculorum. Amen. 


FINIS HUIUS LIBRI. 


! fiegnavit ann. 1607-1682. — ? Ds. xan, A. 





10 


20 


11 
INQUISITIO WALDA-HEYWAT. 


[n nomine Dei qui omnia creavit, omnipotens est, omnia prolegit, ' P- 29 


omnia administrat, qui est et erit anle saecula usque in saecula , qui 
solus est perfecta essentia cuiusque magnitudo est infinita : scribam 
librum sapientiae et inquisitionis et philosophiae et admonitionis 
quem conposuit quidam magnus magister terrae nostrae cui nomen 
est Walda-lleywat. — Benedictio Dei eius et scientia arcanorum 
crealoris nostri benedicti et observatio legum eius iustarum sit cum 
omnibus liberis Aethiopiae inde ab hoc tempore in aeternum. Amen. 


[CAPUT PRIMUM. | 


Audivistis dictum esse veteribus! : Adde sapienti occasionem et is 
addet tibi sapientiam. Equidem cogitavi seribere quae. Deus me 
docuit diebus longae meae vitae quacque inquisivi recta mea intel- 
legenlia, ut hic liber dux ad admonitionem et scientiam sit liberis 
nostris qui venient post nos el causa sit sapienlibus inquirendi et 
intelligendi opera Dei et addendi sapientiam ad sapientiam. Ego 
autem non scribam quae audivi ex ore hominum aut accepi a 
doctrinis hominum nisi quod inquisivi et cognovi bonum esse; sed 
scribam quae mihi videntur vera poslquam inquis! et cognovi ea 
coram Deo, quem rogavi multis precibus et supplicationibus ul 
verum mihi monstraret et docerel me arcana el viam qua creavit 
hominem intellegentem atque posuit eum inter alias creaturas quae 
in hoc mundo sunt. O mi fraler, qui legis hunc librum meum scito 
me eum scripsisse magno timore Dei quo omnino arceor a falsum 
dicendo, neque me timere homines neque quicquam metuere facies 
eorum neque in ulla re associari cum eis qui scribunt el. docent 
falsum et vanum. Ac si dixerit quispiam : «Num tu solus cognovisti 
verum; alii aulem non cognoverunt praeter te?» respondeo ei: 


1 Cf. Prov. , ix, 9. 
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«Non ego solus cognovi verum, sed mulli cognoverunt id alque 
amarunt ul epo, sed non ausi sunl docere *ilud aperte, quia 
timuerunt maledictionem hominum occaecato: am et expulsionem ab 
eorum congregatione ( eaecommumicationeni). Reliqui autem homines 
non cognoverunt id, quia id non quaesiverunt neque inquisierunt 
ut cognoscerent quid verum sil. aut falsum, sed acceperunt el eredi- 
derunt quae audierunt a patribus suis sine inquisitione, Mque hane 
ob rem liberi Christianorum fuerunt. Christiani et liberi Moham- 
medanorum fuerunt Mohammedani. et liberi ludaeorum | fuerunt 
ludaei; neque est alia causa fidei corum nisi quod filii parenturit 
suorum sunt, Audiverunt enim inde a pueritia fidem parentum csse 
veram, et erediderunt in cam sine disquisilione. aut cognitione. 
Omnes autem contendunt pro fide sua dicentes eam esse veram. Sed 
fieri non potest ut omnes fides hominum verae sint, quia inter se 
oppositae sint. Sed ut onmes falsae sint, id fieri, potest, quia 
falsum est multiplex, verum autem unum solum est. 


CAPUT II. 


Omnis iustitia et omnis sapientia a Deo est! ; sine Deo autem 
omnis sapientia obruitur. Atque ut sol cst fundamentum lucis, sic 
Deus fundamentum scientiae est; et ut. spiritus est fons vitae, ita 
Deus fons omnis veritatis. Quique non cofitat de Deo cogitationes 
puras et purgatas ab omni crassitudine huius mundi non reperiet 
sapientiam. neque poterit intellegere verum. Extolte, o frater mi, 
mentem (uam ad hanc essentiam perfectam quae creavit te intel- 
legentem, et specta ad eam oculo intellegentiae teme et mtellige 
lucem scientiae quam creator fuus tibi monstravit. At ne audias 
vocem eorum qui maledicent tibi et appellabunt te abnegratorem 
creatoris si reieceris doctrinam quam te docent; illi enim ignorant 
crealoreni, neque est sapientia apud eos. Tu autem ne credas 


quicquam de iis quae te docuerunt homines antequam ipse inqui- . 


sieris de omnibus quae docuerunt te, et discerne verum a falso, 
quia homines possunt mentiri; neque scis utrum docuerint te 
verum an falsum. 

Itemque ne credas quicquam ex lis quae in libris scripta sunt, 
nisi quae inquisieris et recta inveneris. Nam libri seripti sunt ab ho- 
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minibus qui falsa seribere possunt. Tu autem si libros inquisieris, 
mox in ei reperies *s&pientiam turpem quae mon congruit cum 
ralione nostra a Deo data, qua verum quaeramus. Verum enim- 
vero non dico tibi omnes homines atque libros semper falsos esse, 
sed dico tibi fieri posse ut falsi sint. Hanc ob causam, neseis 
u&rum verum dicant an falsum, nisi ipse inquisieris quae dicta 
et scripta sunt, ut clare cognoscas quae credere te deceat et in- 
telligas opus Dei; nam inquisitio porta est qua introimus ad sa- 
pientiam et ratio clavis est quam Deus nobis dedit ut aperiamus 
hanc portam atque ingrediamur in conclave arcanorum: eiüs et the- 
sauris sapientiae eius donemur. Oportet ergo nos inquirere omnia 
quae homines nos docent et quae in libris scripta sunt; Átque si inve- 
nerimus ea vera esse, accipiamus ea libentissime; falsa autem dimit- 
amus et arceamus a nobis ipsis sine clementia. Falsum enim non 
est ex Domino Deo veritatis, sed ex errore aut dolo hominum. 


CAPUT III. 


- Fundamentum omnis fidei et omnis scientiae et omnis veritatis 
est credere esse Deum qui omnia creavit et omnia administrat, 
essentiam perfectam et infinitam, quae est et erit in omnia saecula. 
Atque in hac fide conveniunt omnes magist liominum et libri 
omnium lerrarum. Nos quoque oportet credere in hoc, et cum in- 
quirimus de eo ratio nostra docet nos id esse verum nec posse 
falsum esse. Nos enim qui sumus hodie et heri non fuimus, cras 
exünguemur, nos creati sumus itemque omnia quae videmus in hoc 
mundo caduca sunt et ereata : quonam modo possunt sine creatore 
creata esse? Nam omnis creatura est finita et debilis: meque 
potest quidquam creare e nihilo. Propterea unam essentiam esse 
oportet, quae est ante omnem creaturam, sine principio aut fine, 
quae e nihilo creavit omnia quae sunt densa et tenuia, visibilia et 
invisibilia. Et postquam creavit omnia, non deseruit quae creavit , 
sed protegit et adininistrat ea secundum necessitatem omnis creaturae 
et omnia ducit in ea qua illa creavit via, neque est error apud eum 
qui creavit omnia magna sapientia et omnia posuit in suo ordine, 
prout decet separatas creaturas, duxitque eas secundum singularum 
vias quibus perficiantur omnibus diebus existentiae suae et servitii 
sui limitatione "statuta secundum legem naturae suae. Ne autem 
audias stultos qui cotidie dicunt :«Hoc et illud non bonum est, atqui 
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foret melius si creatum non fuisset.» Omnia enim quae Deus creavit 
optima sunt in via qua creavit ea, atque in omni creatura aliquid 
utilis est quod nos quaerere oportet ad nostram utilitatem : nam 
Deus creavit omnia utilia; sed expandit ea prae oculis hominum ut 
quaerant et intelligant sapientiam qua creata sunt atque reperiant 
utilitatem quae in iis posita est ipsorum causa. Quot res enim visae 
sunt inanes veteribus, sed postea repertae sunt uliles, sive quol 
res nobis videntur inanes, sed post nos invenietur earum utilitas? 
Itemque, omnia creata sunt utilitati hominum, sive ad ornandum 
hunc mundum, habitationem illius qui maior est quam omnes 
creaturae, qui est homo. Nam homo exaltatus est. super omnem 
creaturam huius mundi, et ratione sua prope ad similitudinein 
crealorit sui adest, et omnia quae creata sunt in hoc munilo, ad 
ornandam habitationem hominis creata sunt. 


CAPUT IV. 


Si dico tibi : « Homo», intellege, fraler mi, animam honunis et 
spiritualem essentiam eius, et naturam subtilem quae cogital et 
intellegit, ne intellegas naturam corporalem quia natura eius car- 
nalis pulvis est neque quicquam polest facere per se ipsam, sed 


ut truucus siccus cadit ex quo anima exiit. Nobis autem esse ani-- 


mam spirilualem et rationalem certum est, quia cogilamus el 
intellegentes sumus, crassa autem nalura carnis nostrae nc«quit 
cogitare aut intellegere eodem modo atque coitat et intellegit 
anima nostra in carne nostra. At propter naturam spiritualem j.ulo 
esse alios spiritus, maiores quam spiritus humanus. Hi sunt angeli 


et spiritus mali. Omnes homines enim credunt in existentiam eorum 


et existentia eorum inter creaturas Dei pulchra est; sed quia 
neque apparent nobis el ralio nostra de hac fide tacens nihil nos 
edocel de iis, non possumus clare cognoscere rem ; sed comper- 
tum est nobis esse animas inferiores anima hominis, dico animas 
animalium et ferarum. Et quod attinet ad eas, quia animalia et 
ferae non loquuntur lingua humana, non possumus cognoscere 
extensionem mentis talium animarum, aut utrum habeant cogni- 
tionem creatoris sul necne : mihi quidem ipsi videtur non esse 
iis vationem. Quam ob rem anima animalium et ferarum om- 
nino distincta est ab anima hominis, atque ut vita animalium et 


* p. 33. ferarum *in ordine creationis superior est vita plantarum et arbo- 
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rum quae non movenlur, sed nascuntur, crescunt, moriuntur 
plantatae in uno loco, ita anima hominis superior est anima ani- 
malium et posita est in primo ordine ex ordinibus crealionis et 
proxima creatori. Rursum , nescimus utrum anima animalium mor- 
talis sil an immortalis. Anima hominis autem immortalis est. Nam 
ratio eius est existentia eius; ralio autem animae nostrae nimbus 
lucis est qui emanavit ab existentia Dei crealoris, neque extin- 
guilur sed revertitur ad eum, et fieri non polest ut omnino de- 
leatur. Quam ob rem vita aeterna necessitas animae rationalis est; 


8i minus omnis existentia hominis vana esset el phantasma, atque 


Deus in ereando homine derisorem , non sapientem, se praestitisset. 
Decet ergo nos eredere. sine. dubitatione vilam nostram esse im- 
morlalem, atque ut emanavit lucida e gremio creatoris, ita redi- 
(ura esse ad eum post hanc vitam. Nam ratio noslra demonstrat 


nobis Ha rem se habere; atque haec demonstratio animum  nos- 


(rum: delectat, confirmat nos in spe indelebili, pulchram. reddit 
lotam vitam nostram, fundamentum est omnis operis boni atque 
omnis veritatis. 


CAPUT V. 


Quod attinet, autem. ad. ceteras. doctrinas hominum et libro- 
rum, dedecet nos credere eas cito. sine inquisitione, sed oporlet 
accipere eas cum iudicio prout. videmus eas congruere cum ratione 
nostra post multam inquisitionem; de quibus ratio noslra tes- 
Uficatur vera esse!, decet nos eredere ea , sed quae ratio nostra non 
docel nos vera esse. dedecel nos credere. Hanc ob rem ne? dicamus 
festinanter quiequam esse. falsum; neque enim scimus utrum ve- 


' rum sit an falsum. Sed dicamus hac de re : = Non eredimus eam quia 


eam non cognoseimus.* Alque si qui dixerint nobis : «Cur. non 
credis omuia quae in libris scripta sunt, ut homines ante nos cre- 
diderunt?» ego dico illis : * Quia libri seripti sunt manibus homi- 
num qui possunt falsum seribere.» — Rursus, si dixerint mihi 
homines i « Cur non credis?» ego dico illis : «Dicite mihi, cur cre- 
ditis vos? Non requiritur enim. causa non credendi sed requiritur 
causa credendi. Vos aulem. quam repperislis causam ut *credatis 
omnia quae seripla sunt ? Neque enim est alia causa nisi haec sola : 
quia audivisus ex ore hominum ea quae in libris seripta essent vera 
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esse. Vos autem ipsi nonne intellegitis quod ii qui dicunt vobis ea 
quae in libris scripta sunt vera esse nesciunt utrum vera sinl an 
falsa, sed ut vos audivistis hoc ab illis, ita illt audiverunt id a pa- 
tribus suis? Itemque omnes credunt in vocem hominis quae potest 
esse falsa, non credunt in vocem Dei. Deus enim non locutus est 
vobiscum nisi voce rationis vestrae.» Si vero sunt qui dicant nobis : 
«Non ita, sed Deus locutus est cum hominibus atque verum iis 
aperuit», ego illis dico : « Quomodo vos scitis Deum locutum esse 
cum hominibus eisque verum aperuisse? Nonne quia hoc audislis 
ex ore hominum qui vobis testificati sunt de iis quae ipsi ex ore 
hominum audiverunt. Semper vobis credendum in vocem hominum 
quae potest esse falsa, ita ut credatis nescientes utrum quae creditis 
vera sirt an falsa. Inquirite potius, ac ne dicatis in corde vestro : 
Firini sumus in. fide nostra quae non potest esse falsa; sed illud 
tenete : homines mentiri de rebus fidei, quia nullo modo con- 
veniunt neque demonstrant nobis in quae oporteat credere, et 
affecerunt cor inquirens omni dubitatione. Hic enim nobis dicil : 
Credite in fidem Alexandriae; ille nobis dicit : Credite in fidem 
Romanam ; tertius dicit nobis : Credite in fidem Mosis; quartus nobis 
dicit : Credite in fidem Mohammedi islamicam ; Indi quoque aliam 
fidem habent, itemque Homeritae et Sabaei aliique. Omnes autem 
dicunt : Fides nostra a Deo est. Sed quonam modo Deus, qui iustus 
est in omnibus rebus, potest revelare hanc fidei huic populo, 
illam illi, et quonam modo omnes hae fides diversae possunt e Deo 
esse? Quae ex illis est vera ut oporteat nos credere in eam? Dicite 
mihi si novistis, equidem nescio. Ao ne errem in fide mea nihil 
credo nisi quod Deus mihi demonstravit luce ralionis meae.» Sin 
autem sunt qui mihi dixerint: «Si non credideris, iudicium a Deo 
tibi obveniet», ego illis dico: « Deus non potest iubere me credere in 
falsum * neque potest iudicare me quia reieci fidem quae non mihi 
videtur vera; nam ipse mihi dedit lucem rationis ut distinguam 
bonum a malo, verum a falso. Haec ratio autem nequaquam nobis 
demonstrat omnes has fides hominum esse veras, sed edocet nos 


eas esse ex errore hominum, non e Deo. Atque hac de causa eas 
reieci. » | 


CAPUT VL. . 


Verum licet hominibus singulis qui non consentiupt mecum 
tenere fidem suam et credere quidquid volunt, credere in ea quae 
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in libris seripta sunt. dicentes libros scriptos esse per spiritum Dei, 
alque hanc ob causam non posse falsos esse; sed sciant qui talia 
credunt me quoque scribere hunc librum dum mihi videor habere 
spiritum. Dei, qui me ad verum scribendum inducat atque omne 
falsum a libro meo arceat, nam scribo postquam per longum 
lempus diligenter inquisivi et oravi et cor meum coram Deo puri- 
lieavi, neque quidquam seribo quod non congruat cum ratione 
noslra sed id solui quod in corde omnium hominum est. Et ideo 
lieri non potest ut quae seribo falsa sint. Vraeterea, non scribo hunc 
librum ut offendam fideles, sed ut convertam sapientes et intelle- 
genles ad inquisitionem, qua quaerant et reperiant verum : nam 
inquirere omne bonum sapientia ests et laus creatoris nostri qui do- 
navit nos anima rationali et intellegentia quae de eo inquirat. Fides 
aulem sine inquisifione non exigitur a Deo neque congruit cum 
natura creaturae rationalis. Quam ob rem dedecet nos credere in 
lidem patrum antequam inquiramus cognoscamusque fidem eorum 
veram esse. Deus enim non dedit rationem patribus nostris solis, 


sed nobis ipsis quoque dedit eamque maiorem quam illis. Et quo- 


3o 


modo scimus veram esse fidem palrun! nostrorum nisi inquirimus 
de ea aut intellegimus eam ab initio usque ad finem? Quam ob rem 
decet nos seuiper ire in luce rationis quae est lux Det, Atque haec 
lux, quae non mentitur. primo. docet. nos esse Deum qui omnia 
creavit. atque. onimnipoteus ost. Et oporlet nos credere in eum ct 
adorare eum) amore el admiratione. Insuper ratio nostra docel 
Deum qui omnia ereavit non deseruisse creationem suam posl- 
quam eduxit eam e nihilo, sed sicut fecit omnia magna sapientia, 
Ma "luetur omnia magna diligentia, administrat omnia, ducit 
omnia, cogitat omnia, ornat. omnià; nos aulem decet semper ei 
gratias agere e loto corde nostro et confidere clementiae eius et ad 
eum preces fundere interdiu et noctu ut protegat nos, benefaciat 
nobis. det nobis omnia quibus vita nostra indiget, illuminet ratio- 
nem nostram ul voluntatem eius sanctam cognoscentes faciamus et 
impleamus diligenter. per omnes dies servitutis nostrae in hoc 
mundo; et supplicare ei in tristia cordis nostri, ut remitlat. nobis 
peccata nostra et ignoscat nobis iniquitatem nostram quam ne- 
scientes commisimus tempore iuventutis ct resipiscamus, reverlamur, 
appropinquemus ad eum cogitatione pura quia nos diligit. Ac, 
quanquam ego parvus sum et humilis et malus penes eum, propler 
id non despiciet me creator meus; nam infinita eius magnitudo 
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complectitur omnes, manos et parvos. Neque est vermis e parvis 
vermibus lerrae, neque arbor ex arboribus campi neque herba ex 
herbis agri cui Deus non provideat. Quonam modo de memet ipso 
qui ipsius creatura rationalis sum non providebit semper? Et. ut 
pater docel liberos suos, ita Deus nos ab ipso creatos docet. Ei 
enim nihil difficile est quamvis mulla cogitans hunc mundum 
magna cura administrel : nam omnia fiunt. voluntate eius bene- 
dicta, atque milia milium et myriades myriadum mundorum simul 
administrare potest non fatigatus neque debilitatus, ct administratio 
eorum coram eo tanquam nihil est. 


CAPUT VII. 


Insuper ralio mea docet me animan: mean! creatam esse ratio- 
nalem ut cognoscat creatorem suum, laudet eum, gralias ei agat 
omni tempore, servialque ei illa quam creator ei destinavit 
servitute, inquirat et intellogat voluntatem eius in omnibus rebus 
quas facit, eum adoret sine dolo quamdiu erit in hac vita et in hoc 
corpore. Post hanc vitam autem redibit. ad creatorem suum Isque 
cum ea aget secundum voluntatem ipsius excelsam el benedictam. 
Equidem quamdiu in hac servitule ero, oportet me inquirere et 
cognoscere voluntatem Dei quae est circa me, ut perficiam or- 
nenque opera mea, quia Deus hanc ob rem me rationalem crea- 
vit. Praeterea, quia Deus me non creavit solum per me ipsum, sed 
posuil me inter alios creatos qui mihi pares sunl, oportel me vivere 
cum eis in amore et auxilio inutuo, neque oportet me odisse eos 


. aut quicquam mali in eos agere. Deus enim iussit me *servire una 


cum eis et amare fratres meos, qui serviunt inecum, et iuvare eos 
quantum possum, sicul ego desidero ab omnibus hominibus amari 
el iuvari. Et certa. est haec. doctrina rationis nostrae, quia homo 
non potest nasci aut adolescere aul servire per se ipsum sine 
auxilio aliorum bominum, atque in eo aperta est voluntas creatoris 
nostri qui homines in hac servitute posuil ut inter se consocientur 
et ament et iuvent ad oblinendas omnes necessitates vilae suae 
prout singulis opus est. Quae fides quam ratio noslra nobis aperit, 
maior est quani omnia arcana secrela quae nihil prosunt. ad or- 
nanda opera nostra aut ad excolendam naturam creationis nostrae : 
perseveremus ergo in ea ut apud Deum et apud homines magnam 
mercedem reperiemus. 
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CAPUT VIII. 


Magnum est opus Dei in omni creatura et valde profunda cogi- 
tatio eius et ineffabilis sapientia ipsius : nobis autem nihil aperitur 
nisi perpauca e consilio eius, neque omnes vias eius in quibus 
creavit et duxit omnes creaturas suas intellegere possumus neque 
decet nos dicere Deo! : «Cur hoc aut illo modo egisti?» ; nam ut 
fictile dedecet dicere figulo : « Cur tale me finxisti ?» ita creaturam 
dedecel creatori suo dicere : «Cur talem me creasti?» Nos autem 
decet adorare eum et omnes vias eius sanctas quas cognoscere non 
valemus; nam ratio nostra nos docet Deum esse sapientem neque 
consilium eius decipi posse; et quia omnia magna sapientia creavit, 
decel nos credere et confiteri omnia quae creavit bona csse, prout 
desideratur ad ornanquun hunc mundum et ad implendas necessi- 
lates omnis creaturae, Nos autem videmus multas creaturas quae 
inanes sive corruptae videntur sive creatae sine consilio aut sa- 
pientia sive carentes utilitate crealionis suae : hoc est quia nesci- 
mus sapienliam creatoris qui omnia creavit ut bona sint et utilia in 
via qua ea creavit; insuper praestantiam creationis eius nescimus. 
Nos autem decet admirari et laudare creatorem in omni eius opere, 
etiam si non intellegimus, et gratias ei agere, quia creavit nos et 
posuit nos inter has creaturas pulchras et admirabiles, et fecit nos 
superiores his omnibus et dedit nobis rationem et scientiam quibus 
eodem modo ac nos non donavit alias creaturas praeter nos ipsos, 
et fecit at simus praefecti et regnemus super omnem creaturam; si 
vero Deus non creasset alias res *nobis inferiores, superiorilatem 
nostram non cognosceremus. Prout ergo superiores sumus anima- 
libus et arboribus campi, decet nos gratias agere creato 1 nostro qui 
nos exaltavit, honore gloriaque coronavit, in omne opus manuum 
suarum) nos posuiL, omnia pedibus nostris subegit? : nam homo rex 
huius mundi est, omnibus imperat, in omnia regnat, et aliae crea- 
turae ei parent et serviunt, sive (reinunt et fugiunt a facie eius, 
homini autem non est rex praeter Deum solum. Propterea oportet 
hominem adorare eum, qui praefecit eum et exaltavit eum super 
omnia sua opera, et servire ei ex toto corde et perficere voluntatem 
eius quam ei per lucem rationis eius demonstravit, qua bona ei et 
mala apparent. Nam sicut per lucem rationis nostrae creatorem 


1 Cf. Rom., ix, a0. — ? Cf. Ps. vini, 6-8. 
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cognoscimus, ita eadem ratione eius voluntatem quae super nos est 
cognoscimus et intellegimus eum esse dominum nostrum, nos 
autem opus manuum ipsius, eumque posse facere nos utut ei pla- 
cet. Quam ob rem nos decet gralias ei agere omnibus diebus propter 
beneficia quibus nos affecit, et caput nostrum humiliare, si nos 
castigat et temptat, et ad eum orare ut levem reddat servitutem 
qua servimus et cor nostrum ad ipsum verlat per scientiam et 
amorem ipsius. 


CAPUT IX. 


Tempore afflictionis autem et morborum, quibus nos probare in 
hac servitute Deo placet, decet nos patientes esse et orare ad eum 
ut confirmet nos fiducia ipsius, et humiliare nos ipsos sub sanctam 
eius manum. Ac si qui dixerint : «Cur Deus misericors et cle- 
mens nos casligat el creaturis suis irascitur?» ego eis dico : 
«Non Deus castigat nos propter iram suam, nam Deus essentia 
perfecta est, neque omnino irascitur, neque est qui eum irritare 
possit, neque felicitas eius unquam turbatur, verum nos ipsi 
castigalionem contrahimus, cum leges quas creator nobis et toti 
creaturae simul imposuit diruimus. Et propter hanc legum de- 
Struclionem super nos venit poena per sapientiam creatoris statuta 
ad omnem creaturam in limite suo retinendam. Atque ul is qui 
manum suam igni ussit in morbum incidit quin Deum qui ignem 
creavit accusare possit, ita is qui leges omni creaturae impositas 
diruit in poenam incurrit legi dirutae parem. Quae aequalitas 
poenae cum destructione legis bono Dei consilio statuta est et exi- 
gitur ad ornandum hunc mundum et ad retinendas omnes creatu- 


. ras in limitibus suis, *in quibus creatae sunt. [taque Deus non 


casligat nos ob iram suam, sed opera nostra quae cum legibus crea- 
lionis nostrae non congrüunt castigationem super nos adducunt. 

[am vero decet nos intellegere Deum iustum esse et iustitiam ob- 
servare in omnibus operibus suis et cum omni creatura, et poenam 
cum peccato hominum aequare. Homo dum peccatum in corde 
suo concipit et mala sua voluntate perficit, eo tempore nescit se 
abhinc dignum esse poena peccato commisso pari. Quae poena non 
remittetur, sed veniet tempore statuto sive cito sive tarde : homo 
autem peccati quod commisit obliviscitur neque debitum quod in 
eum scriptum est recordatur, sed Dei iustitia non remittit usque- 
dum poenam cum peccato aequaverit. Quamobrem cum castigatio 
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nos allinpat, decet nos ipsos humiliare puro corde et ad crea- 
torem nostrum reverti tota voluntate et eum semper laudare; 
nam nomen eius benediclum et laudatum est in omnibus quae 
nohis affert, et omnis poena eius iusta est, ef iusle recteque agit 
in ominibus quibus nos aflicit neque ulla iniustitia apud eum est. 


CAPUT X. 


At dixerint homines iustitiam Dei non aequare in hoc mundo 
poenam cum. peccato hominum, quia homines pravos et improbos 
in delieiis vivere videmus, mites autem et iustos opprimi omni 
calamitate, potentes terrere et violenter opprimere et diripere 
pauperes. pauperes autem flere neque esse qui eos iuvet, et clamare 
ad Deum. quiu exaudiat eos; praeterea. videmus liberos aegrotare 
priusquam. conse sint. male agendi; haec omnia nobis demon- 
strant iustitiam Dei in mundo non esse. perfectam. Ego iis dico : 
e Quod ad hoc attinet, decet nos adorare voluntatem Dei tacentes, 
quia vas. etus rectas intellegere non possumus neque possumus in- 
fellegere quare castiget homines qui nobis iusti videntur, sed certo 
scimus Deum iustum esse in omnibus quae facif neque esse inius- 
titiam apud eum, neque eum posse castigare homines nisi ob iustam 
causam. Propterea cum castiga. nos, ne murmuremus sed humi- 
liemus nos ipsos et adoremus Dominum nostrum qui nos castigat ut 
servet nos, non ul perdat nos. et nos casliiiat ut nos a pec- 
calis nostris quae commisimus purificet et nos ad ipsum vertat et 
nos dignos reddat mercede quam nobis sapientia sua praeparavit, 
sive ut pulchritudinem creaturae et administrationem huius mundi 
bene paret. Nam lotum universum inter se connexum est; ac si 
quidquam *detorquetur, alia quoque eum illo connexa laborant.» 

Fuerunt qui dixerint: « Animae hominum angeli sunt qui coram 
Deo peccaverunt; quam ob rem dignae sunt iudicio, secundum 
quae commiserunt peccata. Et corpus hominis carcer est eis quo vin- 
eiuntur usquedum hic poenitentiam suam impleverint. » Deus enim 
milia milium angelorum creavit, ut dixerunt veteres sapientes, et 
li angeli peccaverunt cogitando et digni fuerunt poena, et hanc ob 
causam in corpore hominum vincti sunt usquedum  poenitenlia 
eorum impleta erit. Postea autem revertentur ad creatorem suum 
alque ad servitium suum spirituale, et si rursus peccaverint, 
denuo vinciuntur, el quamdiu in corpore hominum sunt nihil recor- 
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dantur de priore existentia sua, ne vincula sua rumpant neve car- . 


nem suam inlerimant amore prioris existentiae inciti. Deus autem 
creavit angelo peccatori hune pulchrum carcerem qui est corpus 
hominis, et angelus ipse dum in eo vincitur vita eum implet us- 
quedum exierit ex eo, et illa die carcer eius deletur, ne alteri sit, 
propter dignitatem eius qui in eo vinctus est. Praeterea quia pec- 
cata angelorum non omnino paria fuerunt, sed peccatum unius 
maius fuit, peccatum alterius minus, ob hancrem vineiuntur in carne 
hominuni secunduni peccata eorum : unus in hoc corpore paucos 
dies manet, alter multos annos. Alque qui pauca peccaverunt libe- 
rantur sive moriuntur pueri; qui autem multum peceaverunt 
moriuntur viri aut senes; et qui plus peccaverunt quam hi atque 
etiam peccare pergunt in hac vita, ei vineiuntur multos annos in 
mala existenlia eorumque vitae tempus est longum et dolorosun. 
Haec ergo sapientes illi dixerunt; atque ad doctrinam confirmandam 
alia addiderunt dicentes : «Si anima nostra non peccasset in priore 
existentia, non puniretur in hoc mundo, quia Deus non potest 
punire eam nisi secundum peccatum eius. » Ego autem postquam 
in hanc doctrinam inquisivi , repperi eam limites intellegentiae 


nostrae excedere; neque cognoscere possumus, utrum verum sit an : 


falsum. 
CAPUT XI. 


Praestantius autem quam haec doctrina est quod magister * meus 
sapiens Zar'a-Ya/qob dixit. Teinptaliones. et, afllictiones, mquit , 
quae hominibus accidunt in hoc mundo, eis probationi sunt ul 
homines digni fiant mercede quain creator eorum iis praeparavit ; 
neque enin premium ei debetur qui non servil neque merces de- 
betur ei qui non probatus est tempore temptationis. Mque ut ar- 
gentum probatur in fornace ut purum fiat et defaecetur. ita homo 
probatur afflictione et temptatione. Qui ergo patiens esl (em pore 
temptationis el benedicit Deo tempore afllictionis suae et se ipsum 
humiliat eum laudans et adorans el «i servit omni tempore, 15 
dignus est mercede incorruptibili. Qui autem non cognoscit domina- 
tionem Summi Dei el abnegat eum lempore templationis el male- 
dicil ei tempore , probationis, is castigabitur, sicut. filius refracta- 
rius et servus qui abdicat dominum suum merentur. 


Pagcgs. -— Adoro te, Domine, rex mi, et laudo le, Deus ui, 
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omni tempore et confido tibi et adoro voluntatem tuam sanctam ; 
tu es Deus meus et dominus meus. Et ut oculi servorum in manum 
dominorum, ita oculi mei semper versus te spectant!; age mecum 
prout tibi placet, nam voluntas tua iusta est in aeternum. Verum 
dum adoro dominationem tuam, rogo te el supplico tibi toto corde 
meo, ne dies temptationis meae longos aut graves reddas, ne in 
cor meum incidat stultitia multorum hominum qui grates tibi agunt 
st bene feceris eis, sed tibi maledicunt si eos temptaveris. Da animae 
meae robur et confirma eam ne labefactetur. Neque enim tibi dico, 
ne temptes me, sed fac ut contendam et patiens sim, sicut decet 
rationalem creaturam tuam , si tibi placuerit eam temptare; et fulci 
me, ne labar neve ullo modo repudiem te, sed fac ut semper te 
laudem, cum bene agis mecum benedictione tua, cum temptas me 
sancta tua voluntate; lu enim es dominus meus et Deus meus 
ante saeculum usque ad sacculum. 


CAPUT XII. 


Quod attinet autem ad precationem , decet nos semper orare ad 
Deum creatorem nostrum, ut ea quibus vita nostra eget adipiscamur 
el nos donet scientia et sapientia ad bene agendum; oralio enim 
digna el necessaria est essentiae animae nostrae rationalis. Si qui 
vero dixerint : «Precatione non opus est quia Deus omnes ne- 
cessilates nostras scil; nam poslquam ipse nos creavit cum lis 
necessitatibus, oportet eum dare nobis quibus nobis opus est sine 
precibus» ego illis dico : «Precatio non instituta est ut Deum cer- 
orem faciamus de necessilatibus nostris, quas ipse melius *quam 
nos novit, sed precatio institula est ut digni fiamus qui favorem 
Dei recipiamus, et sciamus a quo aceipimus quibus vitae nostrae 
opus est el cognoscamus omnia haec a Domino Deo nostro esse, et 
grales ei agamus et laudemus eum semperque cogitando et lau- 
dando prope eum simus Deus enim creavit nos propter gloriam 
Suan, neque quidquam ei opus est a nobis. Qua de re homines 
ab animalibus differunt; nam animalia nesciunt a quo accipiant ea 
quibus indigent. Homines autem sciunt Deum creatorem exaudire 
precationem suam et dare precanti ea quae orat. Iam vero precatio 
coniungit et unit nostrum spiritum cum creatore nostro ct laudat 
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eum nosque docet Deum omnia creasse, omnipotentem esse, fon- 
tem esse omnium opum et omnis gratiae; nos autem creatos esse 
et pauperes miserosque el carentes omnibus bonis. et debiles 
quibus non est adiutor nisi Deus solus. Quam ob rem anima hominis 
sine precatione de ordine suo alto decidit atque inter ordines ani- 
malium numeratur, qui ralione carent, et iis par habetur neque 
digna est benedictione creatoris sui, quia eum repudiavit, neque 
eum cognovit, neque ad eum appropinquare voluit, sed a fonte 
omnis benedictionis procul abfuit, et maledictionem praetulit et do- 
natori vitae ininiica fit. ia ut expulsa in. tenebras ineideret. ubi 
sol iustititiae non fulget, neque voluit in creatore suo. manere. ut 
ramus in trunco; alque ul rami a trunco suo abscissi vila. carent, 
Ha spiritus nosler vivere nequit nisi prope erealorem suum est, el. 
nm eo versatur, precans et gralias agens el semper adorans. 


CAPUT XIII. 


Et si homo hoc modo ad creatorem suum accedit el cuni eo. pre- 
eando et gratias agendo tanquam suspensus manet. decet eum nou 
à proximo suo abesse, quia Deus iussil homines cum. proximis 
uniri et consociari. Deus enim non creavit. hominem. ut per se 


ipsum verselur, sed eum societate. aliorum. hominum indigentem : 


ereavit. Nam homo per se ipsum vivere nequit, alque unus auxilio 
alterius eget. Omues autem homines decet inter se Iuvare, quique 
e congregatione honiinum secesserint, legem creatoris sui abrogant. 
Tu ergo, ne eos laudes *qui ex hominibus secedunt ut anáchlio- 
retae in cavernis campi habitent. li enim ignoraverunt voluntatem 
creatoris, qui omnes et singulos homines iussit inter se 1luvare; 
atque homo solitarius inutilis est congregalioni hominum sicut 
iamdudum. mortuus, neque Deus servitium eins hominis accipit 
qui recusavit ea qua eum duxerit via ire neque nota servitule quae 
ei imposita est, servire vult. 

Praeterea Deus omnes homines creavit aequales ut fratres, filios 
unius patris, et ipse crealor noster pater omnium est. Quam ob 
rem decet nos amare inter nos. et hoc praeceptuni aeternum ob- 
scrvare quod Deus in tabula cordis noslri inscripsit quodque dicit : 
Dilige proximos tuos ul te ipsum. et fac iis quod cos libi. fa- 
cere vis, ne facias iis quod eos tibi facere non vis. atque obser- 
vando hoc praecepto principali perfectio onium operum nostrorum 
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et omnis iustitiae invenitur. Ne bona tibi videatur doctrina stulto- 
rum qui dicunt : «Verbum hoc «proximus» non indicat nisi 
consanguineos solos, sive vieinos nostros;. sive amicos nostros; 
sive eidem fidei addictos ac nos.» Tu ne dicas sicut illi;.nam 
omnes homines proximi nostri sunt sive boni, sivi mali, sive Chri- 
stiani, sive Moliammedani, sive ludaei, sive pagani : omnes aé- 
quales sunt nobis ac fratres nostri, quia nos omnes filii unius 
patris sumus et creati ab uno creatore. (Juam ob rem nos decet 
amare inter nos omnes et bene agere cum omnibus quantum pos- 
sunius neque cuiquam malum ingerere. lam vero decet nos: patienter 
ferre ignorantiam et peccata hominum atque errores: per--quos 
dolore nos affecerunt eis remittere, quia nos ipsi peccatores sumus 
et peccata nostra nobis remiti cupimus. Ac. si qui Qikerint i 
* Quid decet nos facere iis qui nobis male volunt?» ego dico iig: 
x Decet nos malitiam eorum a nobis arcere quantum possumus neque 
malum pro malo iis retribuere, quia solius Dei iudicis omnium est 
uleisci; si vero malitiam eorum quam contra nos. machinati sunt 
a nobis arcere non possumus nisi affligendo eos, co solo. tempore 
nobis licel vitam et existentiam nostram servare omni qua possumus 
ralione et licel nobis violentiam eorum a nobis.arcere vi nostra; 
consilium corum consilio nostro, dolum eorum dolo nostro. * hastam 
eorum hasta nostra; Deus enim rationem et vim nobis dedit ut 
vitam et salutem nostram servemus atque e retibus et óppressioné 
hominum pravorum aufugiamus. Quod si perficere non. possumus, 
decet nos patentes esse et curas nostras in. Deum iacere eumque 
sinere nos iudicare et vindicare, et rogare eum ut.nos ab oppresione 
hominum servet et liberet. Et nisi illo modo coacti sumus, non licet 
nobis ulla iniuria afficere ullum hominem dicendo aut agendo; sed 
decet nos procul abesse scrupulose ab omni mendacio; calumnia; 
maledictione, furto, adulterio, percussione, nece, ab omni opere 
quod proximum nostrum eiusque substantiam aflligat aut perdat; 
haec enim ordini creatoris adversanlur, omnes leges "naturae des- 
truunt, amorem et concordiam quibus m hominibus una 
opus est exstinguunt. 


CAPUT XIV. 


Ut dentes muris tenues vestes maximi pretii perdunt, ipse autem 
nihil iis nutritur, ita est lingua hominum quae calumniis bonum 
nomen exstinguit, nihil autem lucri captat e calumnia:: verum 
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bonum nomen plus valet quam tenues vestes et omnes possessiones. 
Atque ut grando spicas perdit, ipsa autem concutitur cadens, ita 
est calumnia quae ex ore hominis exit : simul et proximum probro 
afficit, et calumniatorem perdit. Atque ut ignis domum eius qui 
eum fecit comburit, ita est ira hominis quae viscera eius comburit. 
O mi fili, ne sis iracundus omnino, ne poeniteat te acerbe; neve 
sol occidat super iram tuam. Sed esto facile convertens ab errore 
tuo, et si contra proximum tuum peccaveris, ne tardes resipiscere, 
sed surge extemplo et retribue ei bonum pro malo quod ei inges- 
sisti , eumque tibi reconcilia, ut pax sit et Deus tibi benedicat; et esto 
vir pacificus cum omnibus, et vox mala ne exeat ex ore tuo. Esto 
mitis et consolans erga afflictos et tristes, et Deus bonam mercedem 
lbi dabit. Et reminiscere eleemosynam dare : si panis tibi est, 
divide eum cum fratribus tuis esurientibus, et Deus te e bonis suis 
satiabit; et si potestas tibi est, libera fratres tuos oppressos, et 
Deus te liberabit neque virgam peccatorum in portione tua sinet; 
el si sapientia praeditus es, miserearis eorum qui scienlia carent, et 
Deus faciet ut mysteria sua intellegas et areanam suam sapientiam 
tibi aperiet. Atque si *elficere potes, omnibus hominibus placere 
cupias; nam dominus Deus noster amor est. Qui autem semper 
proximum amat eique placet, is cum Deo erit et Deus cum eo. 
Amor mutuus enim ornat totam hominis vitam et omnes afllic- 
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tiones nostras leviores facit, atque totam vitam nostram sapidam . 


eL suavem, et ex hoc mundo regnum caelorum facit. Verum non 
decet nos muluo amare ore et linyua solis, sed operibus et re- 
apse '. Ac ne simus ut illi Christiani terrae nostrae qui amorem Iesu 
Christi docent ore suo, in corde autem amorem non habent et in- 
vicem sese diris devovent sibique maledicunt et inter se litigant. de 
fide sua. Hic amor non a Deo est neque quidquam prodest. lam 
vero ne diligamus inter nos ut illi hypocritae quorum os iustitiam 
et amorem loquitur, quorum sub lingua autem venenum serpentis 
est?, quorumque cor semper odium et inimicitiam meditatur. [tem- 
que ne diligamus inter nos sicut illi qui consanguineos suos el 
amicos et eidem fidei addictos diligunt, alios autem atque alteri 
fidei addictos oderunl; nam amor eorum non perfectus est, et nos 
oportet novisse omnes homines aequales esse creatione et omnes 
filios Dei; atque erramus, si homines propter fidem oderimus quia 
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unicuique licet credere quidquid verum ei videtur. Fides autem 
non firmatur aut recta videtur in corde hominum per vim et ex- 
communicationem , sed per scientiam et doctrinam; atque ut non 
licet nobis homines propter eorum scientiam odisse, ita nobis 
non licet odisse eos propter fidem corum. 


CAPUT XV. 


In omnibus rebus quas hominibus facies consule cor tuum coram 
Deo et fac proximis tuis quae eos tibi facere vis; ne autem facias 
proximis tuis quae eos tibi facere non vis: nam hic amor et haec 
mutua caritas principale praeceptum est quod Deus nobis dedit et 
in tabula cordium omnium hominum inscripsit. Tu autem, mi 
frater, si bonos dies videre vis, cum omnibus hominibus amore 
et pace concorda; atque ad hoc perficiendum valet quod dictum 
est in sapientia veterum : Si domi fueris, more tuae terrae vive; 
si *in aliam terram ieris, vive eorum more. Magna enim sapientia 
est pacem habere cum omnibus et arcere litigationem inter te 
eosque el maledictionem cui finis non est. Nihil impurum habe 
nisi quod legibus quas Deus omnibus creaturis imposuit adversatur, 
sed omnis res quae legem creationis non destruit pura est neque 
quidquam impuri in natura eius est. Verum quanquam omnia 
pura sunt secundum bonitatem naturae, tamen non ita apud ho- 
mines; sunt enim mores qui secundum consueludinem unius 
terrae boni sunt, apad alios autem non boni. Ac si morem eius in 


qua habitas terrae non observaris, destruis caritatem, et litiga- 


Uonem maledictionenque. atirahis. Tu ergo, ne facias quidquam 
quin bonum sit secundum mores terrae in qua es, neve dicas nihil 


peccati esse in illa re, sed lauda morem eius terrae, in qua ha- 


bias, et associare cum hominibus illius terrae, et precare ad 
Deum, ut omnibus bene facere velit secundum naturam et morem 
et consuetudinem eorum. Veruni ne deseras ob hanc causam sa- 
pientiam quam Deus te docuit, sed tene quae lux rationis tuae tibi 
demonstravit, et sequere mores hominum dum habitas cum eis. 
Tu autem purifica cor et animum tuum, et diem ex die facta tua 
magis perfecta redde, ut penes creatorem tuum, qui te perfectum 
vult, favorem reperias. 
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CAPUT XVI. 


Puer ac iuvenis honora et dilige parentes tuos, nam erit tempus 
quo honorem pietatemque a libe is tuis eupies : time Deum qui te 
iubet patrem et matrem honorare. Observa. hoe praeceptum dili- 
gentissime et dilige parentes tuos ex tolo corde tuo, ne quiequant 
eos affligas ulla causa, ne ore suo tibi maledieant in corde suo do- 
lentes neve Deus illis obsecutus te reiiciat. luva eos el place eis om- 
nibus bonis rebus, et tempore quo tu auxilio indigebis liberorum 
et aetate minorum, qui te senem custodiunt alque alunt. illo die 
Deus bonum tibi retribuel. Si vero durus et asper fueris euni pa- 
ventibus tuis et aetate. maioribus, Deus male. tecum. agi iubebit 
lempore senectulis tuae alque liberi tui et aetate minores te male 
ulciscentur prout fu contra aetate. maióres peccasti. Tune. autem 
«nare fllebis et poenitebit te frustra. ) 

Fuit vir quidam *senex oculis captus, et die quodam eum [ilio 
rixabatur; filius autem vir. pravus erat. Atque dum rixantur. isle 
filius iratus pedem patris sui captum per saxa et vepres trahere coe- 


pits pater autem flebat et tenui voce clamabat. Àtque cum ad locum 


quendam notun venissent , ille senex exclamans dixit filio suo : «Sine 
me paululum et audi me»; fllius eum shit. et : wie aM. Senex 
autem amare plangens dixit : «Ego pravus fui tempore pueritiae 
meae; et rixatüs cum patre meo, uf tu mecum egisti hodie, iratus 
patrem meun percussi el traxi eum usque ad hunc locum. Deus 
aulem me ultus hodie malum mili retribuit, prout meritus sum. 
Tu autem sine me nune, et poenam tuam ne facias maiorem quam 
meam; neque enim remittetur, sed super te veniet. » (uae historia 
nos docet Deum unicuique retribuere secundum facta eius et ulcisci 
pueros pro malis quae parentibus et aetate maioribus inpesserint. 
Et tu, iui fili, esto fortis et patiens. infirmitatis eorum et as- 
perae naturae, ne aflligas eos ulla re, sed place eis quantum poles, 
ut-e gaudio cordis tibi benedicant, atque Deus benedictionem suam 
addat benedictioni eorum et a die malo te servet, te custodiet et 
beatum reddat in terra et te in lecto morbi ac senectutis tuae 1uvct. 
Et audi consilium aetate maiorum et sapientiam eorum ne despi- 
cias neve neglegas eos coram facie ipsorum ne de te doleant, sed 
semper eos honora voce humili et comiter agendo : solum in 
animo habe, ut semper inquiras et consulas et in bono persistas. 
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CAPUT XVII. 


Ne desistas doctrinam discere neve desinas omnibus diebus vitae 
tuae, neve unquam dicas : « Multum didici et doctrina mea mili satis 
est.» Nam etiamsi omnes hominum doctrinas didiceris, tamen 
muliae erunt quas ignorabis. Multas doctrinas serva ut multos 
labores invenias : ne maneas in una doctrina, quia ea est pigritia. 
Quin spectes ad apem mel collegentem e floribus campi : non manet 
in uno flore aut in uno agro, sed migrans eolligit ex omnibus 
* (loribus et duo elementa producit, quae sunt mel et cera, atque 
alterum est delectationt interdiu dum bibitur, alterum est lampas 
noctu, dum lucet. Tu quoque eodem modo si sapientiam collegeris 
ex omnibus doctrinis duo elementa produces, quae sunt mel bene 
agendi, quod suave est et cor tuum delectat, el cera doctrinae (uae 
quae intellepenuae (uae lumen praefert, ut lucerna sit occaecatis 
terrae et scientia carentibus atque caliginem expellat a corde eorum 
qui in nocle ignorantiae suae dormiunt et in caligine stultitiae suae 
errant. 


CAPUT XVIII. 


Laborem manuum dilige quatenus:'cum vita tua convenit, el pe- 
ritus eius esto, ut lucrum eius captes; et laboris manuum ne te 
pudeat, quia Dei praeceptum: est et sine labore manuum omnes 
creaturae humanae pereunt et tota vita eorum destruitur. AC ne 
dicas : « Labor manuum decet pauperes et operarios, fabros et aedi- 
ficatores, filios opificum, non filios primorum et nobilium»; haec 
cogilatio e superbia cordis emanat. Nonne necessitates vitae nostrae 
ab omnibus singulis aequaliter postulantur, atque ut necessitates 
vilae nostrae non implentur nisi labore manuum, ita unicuique 
impositum est laborare ut necessitates suas impleat, ac ne dicas : 
« Mihi sunt possessiones quibus edam bibamque sine labore»; nam 
hoc e prava pigritia emanat et destruit ordinem creatoris qui dixil! : 
Fructu laboris tui vesceris. Qui autem labore alieno alitur etiamsi 
laboris polens est, is fur est el latro. Tu autem inde a puero labori 
manuum assuesce ; pigritiam autem arce a te ipso magna diligentia, 
quia homo piger gratia Dei dignus non est. Et fac laborem tuum 
ut tempore utili necessitates tuas et familiae tuae et pauperum 


1 Gf. Gen. , ui, 19 


. h8. 


p. 49. 


| iB Jes - 


tuorum impleas. Ac ne cor tuum percellatur si fructus laboris tui 
pereat aut perdatur, sed persevera in labore tuo et ad Deum pre- 
care ut illi fructui benedicat eumque multum reddat. Ac ne labora 
ut animalia quibus ratio non est, sed laborem tuum sapientia (ua 
bene para ut utilitatem et luerum augeas, fatigationem tuam demi- 
nuas. Atque si Deus laboreu tuum prosperaverit et tu fructum eius 
collegeris, gratias el age el tolo tuo corde et iiaude cum omni familia 
tua : ede et bibe et diem festum gaudii et delectationis age et in 
labore tuo persevera ut addas fructum ad * fructum laboris tui quem 
repperisti, et lucrum ad lucrum quod captasti. Ne unquam dicas : 
«Sat mihi»; neve dicas: «Paullum vitae meae sufficit: quidnam 
laborem f*ustra?» nam hoc dictum a prava pigritia emanal. Sed 
acquire multum, quantum potes sine improbilate, el aude omni- 
bus possessionibus tuis quas acquisisti sudore vultus lui, el esto ut 
creator noster : ut enim creator noster polestate el sapienlia sua 
omnia quae videmus bona vitae huius mundi e nihilo procreavit , 
ita tu labore tuo et sapientia tua ex opere eius fructum bonum vitae 
tuae et vitae proximi tui produc. 


CAPUT XIX. 


Ne sis avarus in omni vifa lua, quia homo avarus bifa- 
riam pauper est : pauper est propter id quod non habet, et pauper 
est propter id quod habet. Nam est ut aliquis qui nihil habet : 
ncque edit nec bibit nec gaudet iis quae habet, sed opes suas in- 
cludit et in paupertate permanet quamquam possessiones habet. 
Haec auteni magna stultitia est et acerba castigatio quam Deus ho- 
minibus duris inflixit : neque enim delectantur divitiis suis neque 
proximum suum delectant, et divitias suas per longum tempus 
inutiles reddunt. Quain ob rem Deus prudentiam eorum tanquam 
absorbuit et eos servos feeit ut laborent acquirantque nescientes 
cui laborent acquirantque, atque oeconomi sint aliis hominibus et 
inimicis suis, ipsi nullo e fructibus laboris sui usi. Tu autem procul 
abesto a stultitia eorum et sapiens esto tibi ipsi, et possessione tua 
delectare quamdiu vives, et possessionem tuam ne acquiras aliis 
aut generationi quae post te veniet : nam portio tua quam Deus 
tibi dedit in terra haec est ut edas et bibas et delecteris quamdiu 
eris in hac vita; sin autem mortuus eris nihil tecum sumes, et 
omnia quae collegisti tunc tibi inutilia erunt. Quam ob rem si pru- 
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dens es, ne abstineas fortuna quam Deus creator tuus tibi dedil : 
ede, bibe, delectare. Verum ne unquam excedas limitem necessi- 
tatum tuarum, quia excedere limitem huius mensurae perdit vale- 
tudinem et delectationem tuam exstinguit. Neve omnino bibas usque 
ad ebrietatem , quia ebrietas rationem destruit atque intellegentiam, 
qua ab animalibus irrationalibus differimus, et naturam nostram 


perdit atque infra animali et feras eam humiliat, neque ebrii . 


digni sunt qui inter homines numerentur. 


*CAPUT XX. 


Selige cibos tuos qui vitae tuae prosint et praepara eos sapientia 
et diligenter lustrando ut dulces tibi sint et saluti; Deus enim tibi 
ad id rationem dedit et gustum in cibis creavit ut quaeramus eos 
et delectemur iis et creatori nostro gratias agamus qui nobis bona 
innumerabilia dedit. Ne autem simus ut illi stulti quibus videtur 
Deus prohibuisse nos edere cibos quos ipse creavit vitae hominum : 
sine! eos ieiunare et abstinere-donis creatoris sui; nam hoc modo 
poenam solvunt stultitiae suae : quia sapientiam Dei intellegere no- 


Juerunt, in contemptum;.hominum inciderunt. Ne magni habeas 


verba eorum cum tibi dicunt : «Oportet nos ieiunare»; sed : «lta 
faciam » dic, quia-illis similem videri tibi expedit. Sed bene agas 
cum edes quotiéscunque esuris, et bibis quotiescunque sitis; talis 
enim est. Voluntas Dei creatoris tui, qui te cum desiderio edendi et 
bibendi creàvit. Neque quidquam prohibitum est in tota creatione 
neque quidquam inter omnes cibos nisi solum quod vitam nostram 
perdit; neque quidquam prohibitum est pro diebus vitae nostrae, 
sed necessitas edendi nostra aequalis est omnibus diebus nostris. 
Homines autem qui legem ieiunandi instituerunt non inquisierunt 
neque sapientiam creatoris intellexerunt. 






CAPUT XXI. 


Ne cupias induere vestes pretiosas, quia hoc vanum est : indue 
vestem puram et albam; ne induas vestem sordidam quae valetu- 


3o dinem perdit et scabiem lepramque in cuti corporis tui producit. 


Tu autem vestem tuam satis superque lava; Deus enim multas 
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aquas tibi creavit. Ac ne recumbas neve dormias in tellure, neve 
in foliis aut herbis humidis, quia id valetudini nocet ct scabiem in 
carne eorporis tui producit : recumbe et dormi in regione elatiore 
et frigida, in lecto qui circa duas ulnas altus est aut circa tres 
sive quattuor ulnas sive plus in regione vallium; et stude omni pu- 
ritati corporis et animae (uae, ac ne sis ut animalia irrationalia 
neve similis sis eis, quia Deus tibi dedit rationem ad. omnia illa. 
Atque sicut intellegentia tua maior est quam illorum, ita vitae ra- 
tionem tuam meliorem fac quam illorum : aedifica domum tuam 


. spatiosam et lucidam eamque orna multa sapientia, ac ne habites 


in speluncis ut hyeuae. Delectare bonis rebus quas Deus tibi dedit, 


. ac ne sis avarus aut* piger, sed bene para cibum, vestem, domum 
9 b , 


totainque vitae rationem tuam. 


CAPUT XXII. 


Ne sis durus erga proximum bruni : si multae Ubi sunt posses- 
siones, da multum; si paucae, divide eas cum indigentibus atque 
iis qui pauperiores sunt quam tu, et favor Dei super te habitabil : 
ille enim una creavit divites et pauperes, fortes et debiles, ut nos 
invicem iuvemus et caritatem mutuam corroboremus. Et distinguas 
inter pauperes debiles et pauperes pigros : debilibus da quae in 
manu tua sunt, pigris autem dic : «Ite et laborate, ut fructu la- 
boris vestri vescamini», ac ne fletum pigrorum audias, cum libi 
dicunt se fame morituros esse; nam hic est ordo creatoris : qui laho- 
rare non vult, esuriat et paupertate pereal. Tibi autem magis 
expedit possessiones luas in mare lacere quam eas pigro dare, ue 
in pigritia sua confirmetur; arce eum abs te sine clementia, quia 
legi Dei adversatur. 


CAPUT XXIII. 


Ut pestilentia quae genus humanum perdit atque ut serpens ve- 
neno plenus, ita est calumnia quae ox ore hominis exit. Cave ca- 
lumniam; nam multa mala et innumerabiles calamitates e calum- 
nia nascuntur. Ne audies, qui fratrem suum calumniatur, etiamsi 
vox eius auribus Luis placel, quia tute ipse homines te calumniari 
non vis. Quam ob reat te decet calumnia abstinere; nam calumnia 
re vera furtum est, cum lingua nostra nomen proximi nostri prae- 
detur; atque sicut furem oporlet condemnari quia possessioneut 
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proximi furatus est, ita, calumniatorem oportet dure puniri prop- 
terea quod bonam famam proximi sui furatus exstinxit : tu autem 
eustodi os tuum. atque linguam tuam, etiamsi cum amicis tuis 
loqueris; nam tua lingua peior est quam onines inimici tui. Atque 
din vox ex ore tuo exit, dulcis tibi videlur; postea autem ardebit ut 
flamma ignis in arundine sicco, neque ulla re eam exstinguere. po- 
leris. Mque decet le Ürulina sapientiae tuae onmes voces tuas pendere 
priusquam e corde tuo exeant; si minus, frustra te poenitehit post- 
quam eas ignorantia tua eduxisti. Et reminescere non esse dictum 
melius quam silentium, sed silentium esse melius quam omnia 
dicta, et hominem loquacem non prosperum esse in lerra. 
Fuit vir quidam qui ivit ad unum e veteribus sapientibus * dixit- + p. 5a. 
que ei : «Die mihi, o sapiens, quid mihi faciendum sit, ut 
pacen nanciscar cum omnibus honunibus.» Et iste sapieus nibil ei 
respoudit, sed unam manum super os suuni posuit, alteram. super 
pudenda posuit. Qua re indicavit res. causas quae faciunt. ut 
honunes inter se luctentur : una ex iis lingua est quae turpia, 
stulta, calumnias, convicia loquitur, et innuinerabiles gignit inimi- 
rilias. Mlera causa quae facit ut omnes liomines inter se luctentur, 
pudeuda sunt quae uultum: scoriautur. et neces bellaque. infi- 
nita adducunt. Tertia causa sunt manus, si ad possessiones pro- 
xii. porriguntur. Tu autem, si sapiens es, custodi os luum et lin- 
guam tuam diligentissime, ac ne loquaris quae tibi non prosunt , 
neve multum facias loquendi, neve loqui festines. lani vero custodi 
niauus luas ef arce eas ne omnino porrigautur ad quicquam e pos- 
sessionibus prosint. Furtum enim magnum peccatum est et magnani 
ignominiam affert, Mque. ut tua non vis quicquam) e possessione 
Qua. deleri, ila vide ne. deleas quiequam e possessioue proximi 
tut neve. fructus laboris eius perdas, ne ile de operibus tuis 
lugens tibi maledicat neve. Deus invocatus te casligel; sin autem 
quicquam e possessione proximi tui perdideris aut deleveris, sive 
consulto sive nesciens, aut si quicquam proxiuo tuo debitum inve- 
uitur quavis causa, ne hesiles, sed cito retribue ei quantum ei 
debes. ne una eum praedonibus puniaris. At si iudicium. huma- 
num non lines, non. poteris aufugere iudicium. Dei ullo. modo. 
Meque stude. onini vigilantia. custodire pudenda tua: si minus, 
malam imliuitum te iuvadet : neque enini est pax scorlatori neque 
misericordia apud. Deum aut apud. homines. Ne tollas oculos tuos 
ad mulierem alterius viri ut concupiscas eau» quia rete afllictionis 
4. 
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in eo est. Viro autem mulier sua sufficit, ot feminae quoque ma- 
ritus suus. Procul abesto a scortatione quae nihil prodest : prius tibi 
videtur suavis, sed postea amarior erit quam venenum serpentium. 
Ne obsequaris concupiscentiae carnis tuae quae le ad mulierem 
alterius viri attrahit aut ad maritum alterius feminae; hoc enim 
furtum magnum est el iudicio dignum. 


CAPUT XXIV. 


Si uxorem non habes, feminam in matrimonium duc, alque, si 
* maritum non habes, nube : hoc enim est praeceptum creatoris , 
qui virum feminanique cum desiderio matrimonii creavit. Átque 
ne sis ut illi stulti qui matrimonium impurum declarant, neve 
monachos laudes qui adolescentes monachi fiunt ; nam haec 
vita monaslica ordinem creatoris destruil et creationi naturae nos- 
trae adversatur. Matrimonium autem opus magnum et sanctum est 
et in eo sapientia creatoris clarior apparet quam in ceteris ma- 
nuum eius operibus. Quam ob rem hic de eo scribere optavi. 
Matrimonium enim pulchrius et maius est quam omnia mysteria 
creationis, et magis quam omnia illa prodest generi humano toli- 
que vitae eius, et sapientiam creatoris eius demonstrat et laudat 
eum qui laudatus est laude mysterii inatrimonii. At homines non 


agnoverunt bonitatem eius, sed despexerunt el vilipenderunt id s 


lanquam sordes : omnes homines autem vani sunt el deceptores 
qui libram iniuria violant, dum res contemnendas honorant, res 
reapse honorandas contemnunt. Nam ut arbor viridis quae fructus 
fert plus valet quam arbor sicca et marcida, ita matrimonium plus 
valet quam vita monastica ; homines autem libram violant, cum 
vitam monasticam pluris habent quam matrimonium. Ne audias 
eos, sed cogita in matrimonio hominem esse crealorem similiter ac 
creatorem eius alque eum implere consilium Dei Summi eiusque 
praestantem sapientiam. Atque si matrimonium sanctius non esset 
quam vita monastica, Deus homines non iussisset matrimonium 
inire : num creator non potuit homines alia via ad liberos gignen- 
dos ducere quam matrimonio ? Verum nolebat vitam monasticam, 


sed virum et feminam creavit ut ordine matrimonio unirentur. 


Neque nobis licet ordinem creatoris impurum habere aut infra or- 
dinem hominum humiliaze. Vita monastica enim ex ordine honi- 
num est, matrimonium autem e lege naturae et e voluntate 


10 


)o 


E 


1t 


920 


32 


p oe 


creatoris qui matrimonium inslituit, idque confirmavit, oftnavit, 
remuneratus est voluptate quae suavior est quam omnes voluptates 
huius mundi, et homines ad hune statum. matrimonii. attraxit se- 
creta polestate cui nemo resistere potest, ne vita hominum destrua- 
tur neve genus eoruni pereat. Omnes viae Dei iuslae et rectae sunt 
el omnis eius sapientia admirabilis est. Homines autem ignorantia 
sua vitam monasticam. instituerunt quae primam naturae nostrae 
legem violat , et consilium quod ipsi perficere non possunt macbi- 
nati sunt. Nam vir monaclius-excedit viam in qua Deus eum crea- 
vit, neque ullo modo consilium quod creator eius non desideravit 
perficere potest. Quam ob rem cotidie videmifs- monachos * concu- 
piscentia carnis ardere et tabescere et peccata quae contra natu- 
ram sunt comnillere. Tu autem, observa legem quam creator tuus 
ubi imposuit, et vitam monasticam adolescens ‘ne quaeras neve 
diligas neve laudes vel eos qui virginitatem conservare potuerint 
quia ordini ereatoris adversantur eumque destruunt. Sed feminam 
in matrimonium duc tempore utili, et quando ad iustam aelatem 
perveneris et caro tua necessitatem matrimonii tibi demonstrarit 


ne hesites, sed cito matrimonium ini, ne peccata quae contra natu- 


ram sunt committas neve mercedem quam creator tuus in matri- 
monio tibi paravit perdas neve felicitatem eius abs te arceas. Procul 
abeslo a scortatione ac ne migres ab una ad alteram; neve femina 
desideret maritum post maritum, quia ea est scortalio quae nihil 
prodest et ordineni quem «creator hominibus imposuit excedit. 
Atque feminam nobilem et pulchram uxorem ducere ne cupias, 
ne superbia eam 1nvadat; neque enim mutuus in matrimonio amor 
convenit cum superbia uxoris; et femina viro forti et superbo nu- 
bere ne cupiat, ne eam despiciens ad aliam eat. Amor autem pluris 
valet quam magnae divitiae et omnis honor huius mundi. Atg ue 
eum iusta aetas feminae citius adveniat quam iusta vir] aetas 
eaque eitius senescat, magis tibi expedit uxorem ducere quae circa 
oclo vel decem annis natu minor quam tu est. Et postquam matri- 
monium inistis, vir ef feiiina, vos invicem diligite e toto corde 
vestro; nim non jam duo. sed una caro estis, atque ab eo tem- 
pore ne alium virum aut aliam feminam cupialis, sed alter alteri 
placete quantum. potestis mutuo auxilio et amore perfecto; totam 
vita vesirae rationem bene parate, ordinem matrimonii vestiri 
iucundum. reddite eoque. delectamini. Haec voluptas enim vobis 
licet atque. pura et accepta est. penes Deum gui matrimonium 
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eiusque concubitum sanxit, Et magna sapientia in corpore nostro 
istud nobis fecit instrumentum, quod. voluptatem concubitus pro- 
creat : admirabile esl neque intellegi. potest. Nos ergo dedecet. id 
polluere rebus quae contra naturam sunt, sed nobis admirandum 
et sanctum babendum est in ea qua creator noster nos duxit, via, 
quae est matrimonium singuloruni cum singulis, et grates agamus 
Deo qui has delicias nobis in* corpore mortali paravit. Quae 
lingua potest loqui aut quae manus potest scribere mirabilia crea- 
toris nostri? Atque ut e terra frumentum cum suavitate edendi 
et potestate vitae eduxit, ut cum nos suavitatem edendi quae- 
rimus, vifa nostra corroboretur : ita quoque in pulvere corporis 
nostri admirabile instrumentum fecit ad procreandam voluptatem 
quae maior est quam omnes voluptates, et ad augendum genus 
humanum quod omnia creationis opera superat. Álque nos cum 
hanc voluptatem in ea quae nobis licet via quaerimus, genus nos- 
trum nostri simile augemus : omnia opera Dei admirabilia sunt et 
magna est inenarrabilis eius sapientia. Homo autem cum sit. mira- 
tus, id non cognovit, ut animalia fuit eorumque similis, iam eis peior 
praviorque, cum hanc voluptatem contra naluram quaesiil aul 
hanc creatoris sapientiam despiciens secundum legem eius ambu- 
lare noluit. Tu autem, mi fraler, ne excedas $ium in qua creator 
tuus te duxit, etin ordine matrimonii quod inieris cum. una uxore 
lua permane. Procul abesto a scortatione et fundendo semine contra 
naturam et a vita monastica mortua : nam haec oninia viam alu 
rae et voluntatem creatoris excedunt. Verum ad. uxorem tuam ap- 
propinqua admirans el laudans creatorem. tuum, et quando ad 
eam introleris, ne quaeras voluptatem concubitus libi soli, sed 
uxori tuae quoque eam dulcem redde et portioue eius quam Deus 
ei dedit eam privare noli; quam ob rem ne facias fesunanter, sed 
paululum cunclare^ usquedum ipsa quoque eo delectata eril, ne 
voluptas eius minor quaui tua relinquatur aut imminuatur.. Nisi 
hoc gratum ei feceris dolebit et te despiciet, neque malrimonium 
tuum favorem Dei nanciscetur. Ne audias eos qui tbi dicunt. eon: 
cubitum esse sordidum et im eo esse perniciosum odorem et tene- 
bras ad nullam rem utiles; nam qui ita loquuntur abnegatores 
creatoris sunt. Noli autem: nimium concubere sine modo ne debilis 
fias ; natura nostra enun limitata" est neque nobis limitem. exce- 
dere licet. 
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CAPUT XXV. 


Omnia pulchra reddit amor : persevera in eo, ac ne sis ut multi 
mariti qui aman! uxores suas aut multae uxores quae amant con- 
iuges suos nonnisi breve tempus, et postea matrimonium suum ode- 
runt; alque sibi invicem oneri sunt* et aliud matrimonium quod 
melius iis videtur desiderant, aut matrimonium suum aversati se- 
parari volunt : ne sis ut illi, quia magno errcre errant. Tu autem, 
cor tuum corrobora et persevera in primo matrimonio quo Deus te 
cum. femina coniunxit quodque pluris tibi valet posteriore. Levitas 
autem naturae nostrae viro persuadet aliam feminam ei praestan- 
liorem e-se; et feminae persuadet alium virum ei praestantiorem 
esse. ls autem est error : ue obsequamini illi concupiscentiae 
vestrae, quae mala est neque aliud potest quam vitam vestram 
amaram et gravem reddere vosque ipsos ad scortationem attrahere. 
Verum in hoc matrimonio perseverate et bene id parate quantum 
poteritis. Nihil enim vobis prodest uxorem pro uxore aut maritum 
pro marito permutare : sed uule vobis est bellum facere matrimo- 
nium primum voluntate Dei initum. Quod autem Deus coniunxerit 
concupiscentia vestra ne separet, ne poena vobis obveniat quam 
Deus iis imposuit qui in ea via qua eos duxerit ire noluerint. Ut 
accidit his diebus uni e consanguineis meis stultis. 

1s enim adolescens uxorem: duxerat et cum ea per decem annos 
in pace vixerat. Tunc autem, cum aliam vidisset, in corde suo dixit : 
«Haec mihi pluris valet quam uxor mea.» Et ivit, priorem dimi- 
sit, alteram uxorem duxit. At ea pessime agebat, itaque paucis die 
bus post iuter se rixati sunt. Et cum eam quoque dimittere vellet 
ipsa ad praefectum regionis nostrae profecta maritum falso accusa- 
vit. Atque postquam multum litigatum est, ille vir in vincula 
coniectus omnes possessiones quae, in manu eius erant, solvit. 
Duobus annis post autem tertiam duxit uxorem, quae erat iracunda 
et valde loquax. Die quodam cum eam ferire vellet, ipsa eum prae- 
veniens assulam in eum proiecit; lignum autem volans in dextro 
oeulo eius infixum est eumque perdidit. Ille usque ad hunc diem 
altero oculo orbus cum illa femina vivit, quae interdiu et noctu 
eum vexat; nos omnes autem eum deridemus, atque ipse patiens 
est dieitque : «Egomet ipse hanc vexationem contraxi : nam prima 
uxor mea bona fuit, at ego cum ea in pace vivere nolui et alte- 
ram uxorem duxi quae possessiones meas perdidit, et tertia per- 
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didit oculum meum, et si quarlam in matrimonium duxero, me 
interficiet. » 

Tu autem ne sis ut ille; neve tibi videaris si * mala uxorem 
dimiseris bonam reperturus esse. Maiori usui tibi erit. assuelieri 
ad eam quam Deus tibi dedit, camque meliorem reddere consilio 
et exemplo tuo el mansuetudine ; nam mansuetudo totam. vilam 
bene parat, natura amara aulem omnia perdit. 


CAPUT XXMI. 


Estote inter vos patientes naturae vestrae durae et vitiorum ves- 
trorum occultorum, quia in toto mundo. non invenitur vir quin 
vitium habeat aut femina quin habeat vilium. Ac bene dixit unus 
e sapientibus : «S1 homo sine vitio esset, non moreretur, quia non 
esset homo.» Tu autem, o vir, reniuiscere feminam esse debili 
nalura atque minore fatellegeniss Quam ob rem patienter fer as- 
peritatem naturae eius et loquacitatem- linguae eius , atque iram 
eius sine praeterire levem aestimans acne unquam cum ea rixeris : 
et si huic rei assueveris, levis tibi erit; Tu-autem, o femina, place 


marito tuo quantum potes, et delecta eum eibo et potione, et 


bene parando domum eius et vitm, ius : neque enim maritus tuus 
te amare potest, nisi tu eum. amiaveris ; sin amaveris eum, fieri 
non poterit ut te oderit. 

Fuit autem vir quidam cuius uxor pigra et immitis erat. [taque 
maritus eam aversatus ad. aliam ire coepit; atque uxor zelotypa 
surrexit et ad medicum iit eique dixit: « Maritus meus me odit; 
nunc fac mihi remedium ut me amet.» llle : «Ita faciam, inquit, 
sed ito, ac tres capillos e fronte leonis evelle mihique apporta, quia 
illis ad hoc remedium opus est.» Et abiens cogitavit dicens : « Quo- 
modo ad leonem appropinquare possum quin me devoret?» Tunc 
agnum sumpsit et in campuh profecta cum leo egressus eam pete- 
ret ut devoraret eam, agnum ei dedit aufugitque. Leo autem ci- 
bum nactus eam sequi desiit. Átque postero die idem fecit et in hac 
re multos dies permanebat, quia mariti zelolypia capta erat. At 
leo cum vidisset eam feminam sibi cibum apportare, haud aver- 
satus eam dilexit, et quando cum agno veniebat, eam laetus exci- 
piebat caudam iactans et ut canis manum eiuslambebat cum eaque 
ludebat. Tunc illa tres capillos e fronte eius evulsit eosque medico 
apportavit. Et dixit, ei : «Ecce, tibi apportavi quod ad remedium 
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opus est.» Ille : «* Quomodo, inquit, potuisti evellere eos?» Átque 
cum ei omnia quae facta essent enarrasset, ille ei dixit: «lo, fac 


marito tuo idem ac fecisti leoni, et maritus tuus te amabit ; num 


putas maritum tuum leone peiorem esse? Atque ut cibo portando 
amorem leonis nacía es, ita amorem mariti tui nancisceris. » Et illa 
profecta secundum medici consilium agere coepit et marito suo in 
omnibus rebus placebat et patiens erat; itaque paucis diebus post 
iste vir in corde suo cogitabat dicens : «Quid amem alias feminas 
magis quam meam uxorem, quum haec bona sit ot magis me 
iuvet quam illae?» Tunc ad eam reversus amavit eam magnopere. 


CAPUT XXVII. 


* p. 58. 


Vos autem, liberi mei, mariti vos invicem amate atque ne sil ulla . 


rixalio apud vos, sed cotidie amorem vestrum et laetitiam vestram 
consolando et ludendo renovate : ne unquam fidem vestram foedusque 
rumpalis, ne una cum scortatoribus puniamini, sed in mutuo amore 
permanete, in Deum sperale et ad eum precamini ut vobis bonam 
progeniem det; nam gratia Dei [filii] merces fructus ventris 1. Et 
hoc est primum matrimonii desiderium, haec et prima via in qua 
Deus virum et feminam matrimonium inire iussit, scilicet ut liberos 
gignant. Quam ob rem magnum peccatum commiliunt atque una 
cum necatoribus iudicentur ii qui quovis modo foetum ex utero 
praemature abigere student. Vide ne ulla ratione associeris cum 
consilio eorum qui turpe hoc facinus committunt : nam omnem 
iuslitiam omnemque misericordiam violant. 


CAPUT XXVIII. 


Vos grates agite Deo si vobis liberos dederit, iisque lactamini et 
amate eos ut partem vestri ipsorum : educate eos mulla diligentia 
et sapientia; prospicite eis ut omnes vitae necessitates eis provi- 
deatis; ducite eos inde a pueris in ea qua Deus eos ambulare voluit 


via; docete eos quae eis nosse et facere oportet, ne malum exemplum 


eis praebeatis, neu vestro exemplo male agere discant; sed exemplum 
eis praebete prudentiae et bene agendi, ul prudentes sint ac. bene 
agant. Et quamdiu liberi vestri iam parvi sunt, natura eorum 


iracunda et exardescens ne vos irritet, quia bonum et malum non 
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iam distinguere possunt. Palientes estote. et cor vestrum firmum 
reddite : eodem modo enim vosmet ipsi educati eslis, et vos decet 


. educare liberos vestros omni * patientia sine lassitudine. Dimitlite 


iram alque eiicite indignationem, ac ne sitis ut illi stulti qui liberis 
suis irascuntur eosque verberant quotiescunque unui vas rupe- 
rint fortuito aut unum aquae poculum effuderint sine culpa, quique 
(acent si prave egerint. Vos autem patientes estote erga liberos 
vestros si fortuito quidquam e possessione vestra perdiderint in- 
scientes. Sed castigate el verberate eos, si in cordibus eorum viderit's 
malitiam , superbiam , inoboedientiam, iram, segnitiem, aut si male- 
dixerint, calumniati erint, diris devoverint, aut si bona alterius 
furati sive praedali e'int sive rapuerint, aut si scorlali erin( sive 
huic rei simile quidquam fecerint : tunc castigate , Increpale, veroe- 
rale eos tempore ulili, ne propter silentium vestrum male agoe.:do 
assueseanl, Misi vero eos casligaveritis Inde a pueritia eorum, in 
malitia sua adolescent neque admonitionem vestram adulti audient. 

Fuit vir quidam latro qui in campis versatus homines qui illa via 
praeteribant diripiebat et interficiebat. Quae cum audisset rex mi- 
lites suos misit qui cum comprehenderunt et vinctum ad regem 
duxerunt, isque eum capitis damnavit. Atque cum eum ut caput 
gladio demerent, ducerent, senex pater illius latronis eum | flens 
sequebatur. Postquam patrem. conspexit ile latro, ut priusquam 
morerelur pauca eum co loqueretur, quaesivit. Atque prope ad patrem 
aggressus eum ferire conatus.est, sed. manibus vinclis non potutl ; 


tunc dentibus ei dirum morsum infligere coepit. Omnes homines » 


autem qui illic aderant clamantes dixerunt: « Revera liic latro morte 
dignus est qui patrem. quoque interficere voluerit.» At ille respon- 
dens dixit : *Non ego sum morle dignus, sed pater meus dignus 
est morte; nam cum puer spicam et frumentum furari coepissem , 
ille me laudabat cum me castigare deberet, et me operibus latronum 
assuefecit. Hane ob causam, latro factus usque ad hane mortis 
horam perveni. Si vero pater meus me castigassel tempore idoneo, 
non ad hoc iudicium pervenissem.» His diclis cum caput eius ab- 
scissum esset, omnes homines quibus liberi erant metuerunt. 


Et tu metue liberis tuis eosque in timore Dei educa et in scientia : 


eorum quae facere debeant. Átque cum liberos tuos admones, ne 
admoneas eos iratus aut voce maledictionis sive exsecrationis, sed 


* p. 6o. voce * sapientiae et consilii quo agnoscenl se sua ipsorum eausa et 


propter ipsorum utilitatem abs te castigari. Atque semper eos doce 
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et instrue verbis doclrinae et sententiose dictis et historiis et exem- 
plis aliorum hominum ul procul absint a malo et bene agere discant. 
lam vero instrue eos arlibus seribendi el doctrinis et libris et doce 
eos laboreni manuum et omnia quae 115 usui sunt, ac ne rravere 
nove animo deficias; nam omnis labor quo laboraveris et omnis 
aerumna quam perpessus eris el omnis toleratio quam toleraveris 
in educandis liberis tuis, tibi in rationem inducentur penes Deum 
et magnam mercedem Ubi dabit atque liberi tui senectutem tuam 
beatam reddent et canitiem (uam in pace et indelebili spe in foveam 
deducent. Si vero educationem liberorum tuorum neglexeris, 11 pravi 
erunt tibique indicium a Deo obveniet , et tempore senectutis amare 
flebis propter malitiam eorum; liberi (ui autem te non audient, sed 
neglegent te sieut tu 1pse educationem el doctrinam et exornalionem 
eorum neglexisti lempore pueritiae eorum. Arce a te hanc plagam 
tempore idoneo, el precare ad Deuni ut lit:eros tuos sapientes reddal 
naturamque eorum bene paret et eos omni bono opere instrual; tu 
autem ut opima senectute delecleris et qui:scas. 


iAPUT XXIX. 


Temptatio et probatio vita hominis in lerra est, neque eam bene 
parare potest nii patientia el sapientia. Patiens plus valet quam 
polens et. sapiens praestantior est quam iracundus. [taque in omni 
'alamitete lua. patientia. ulere, quia patientia quaniqaam amara est 
eum exereealur, tamen postea suavior est quam. mel el saccharum. 
Ne unquam obliviscare omni rei tempus esse, atque ea quae non tem- 
pore suo faeta. sunt iniseriani el magna alflictionem alferre, atque 
scientiam lemporis omnis rel magnam esse sapientiam praestantio- 
rem quam omnes. doctrinas. Tu assuesce huic sapientiae el cum 
hominibus vive secunduni tempus tuum et mores terrae tuae, ac noli 
dicere ut omnes. stulti: senes qui semper dicunt : «Tempus actum 
[nit bonum, hoe lempus autem malum est.» Omne enim tempus mala 
et bona. simul habet; et si. historias mundi intellegimus, omni 
lempore res reperimus quae etiam. peiores sunt quam nostro tem- 
pore. Interrogaverunt quondam unum e sapientibus dicentes : 
«Quale lioe tempus est?» Isque dixit iis : = Tempus esl vestrum : si 
ipst boni estis, tempus quoque bonum est ; si vero ipsi mali estis, 
lempus quoque malui est.» 

Tu autem . esto * bonus et tempus tibi erit bonum, ac ne mores 
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temporis tui convicieris, sed sine id praeterire cum sapientia sua : 
nam aetas venit et aetas praeterit. Et omnis aelas in ca sapientia 
ambulat quam creator eius ei demonstravit, neque quisquam eam 
averlere potest a via qua dominus omnium lemporum eam dui. 
Tu autem, bene para facta tua secundum mores aetatis [uae eaque 
cum illis congruere fac, ct precare ad Deum ut eos qui. post te ven- 
turi sint bona via ducat. Ne doles propter malitiam temporis tui 
neve irascare malitiae hominum terrae (uae, sed custodi te ipsum 
el omnia aequo animo sine praeterire. Et ride perversitalem eorum 
quae perversi faciant : nam si perversum pravi voce reprehenderis.. 
oderit te et ignominia tibi continget; si vero subsaunaris eum 
sapienti risu, pudebit eun et perversitate sua desistel. 


CAPUT XXX. 


Ne omni homini confidas qui ad te veneril; nam qui omni honuni 
quem invenerit confidit stultus est. Omnia proba, quod bonum est 
lene. Cave inimicos tuos semel, sed amicum tuum cave milies quia 
amicus secretum tuum tradit. Secretum tuum. autem quamdiu 
in corde tuo est, voluntate tua vinctum est: si vero ex ore tuo id 
eduxeris tu, vinculo eius vinctus es. Ne confide donis hominum, sed 
confide prudentia tua et opera lua et fructu laboris tui. El. prac 
omnibus confides donis et favore Dei, at ne confidas amicis tuis. 
quia cras inimici tui erunt. Confide labore manuum tarum, qui 
voluntatem tuam non excedit. Dilige eos qui tecum sociantur quique 
prope te sunt et simula iis confidere; verum ne cuiquam confidas 
omnino; et in omni societate quam inieris. quaere primum  effu- 


gium per quod e retibus hominum salvus evadas si libi male 5: 


volunt. Esto vigil; neque enim omnes bomines qui tibi. boni 
videntur revera boni sunt, neque qui semel tibi bene fecerunt 
semper tibi bene facient. Vide ergo ne in retia hominum incidas ; 
time Deum ne quicquam mali eis ingeras, neve malum pro malo 
quod tibi intulerint iis retribuas, sed curan tuam * in Deum iace el 
malitiam hominum super capita eorum qui eam exercuerint reverti 
sine. Ne unquam dicas in corde tuo: «(uia inimici mei malum 
mihi intulerunt, propterea ego malum iis retribuam. » Haec res vana 
est, neque tibi usu est in vila lua cum hominibus, sed bella et 
inimicitias infinitas affert; magis autem tibi expedit omnem afllic- 
lionem qua homines te affecerunt in corde tuo abscondere. 
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CAPUT XXXI. 


Coerce iram tuam, quae in corde tuo nascitur; nam ira pruden- 
Itam exstinguit neque cum voluntate Dei congruit qui omnes iussit 
una vivere in loc mundo et sese invicem amare ct iuvare. Iracundi 
aulem in pace una vivere non possunt, sed cotidie inter se rixantur, 
sese invicem malis devovent, verberant, interficiunt. Ne sis ut isti, 
sed bene para vitam tuam sapientia et remotus a coetu hominum; 
ne iniuste aut violenter agas, quia suavitas vitae in vita remotá et 
humili reperitur. Quam ob rem procul abesto ab. omni superbia, 
atque cor tuum ne superbum sit neu ambules cum superbis aut cum 
nobilibus associeris. Ne aliis praestare studeas, sed aequus et 
remotus inter homines esto, et multam pacem apud te invenies. 
Nam ul is qui in platea infra ambulat casum non timet, 1s aulem 
qui exit in tectum supra casum timet et pro altitudine tecti erit 
casus infra et confractio : ita eum qui remotus a coetu hominum 
vivit, ignominia non invadit; is autem qui gloriatur et se prae 
hominibus effert, ignominia afficietur et contumelia inquinabitur, 
et invidia odiumque omnium hominum contra eum *exaistet. 


CAPUT XXXII. 


Ne. studeas hominibus praefici, quia praetectura munus grave 
est atque. praefecti durum iudicium inveniunt. Si vero hominibus 
praefectus eris manum tuam erga eos ne gravem reddas neve vi et 
violentia eos opprimas, sed iustus esto erga omnes, erga magnos 
el erga parvos, erga divites et erga pauperes, neve faciem homi- 
num timeas sed omnibus ius redde iuste sine ira et studio. Ne eos 
subiicias amarae servituti aut servitio, sed tuere cos ut liberos tuos, 
iique te non metuent sed amabunt, et tu pacem reperies inter eos et 
apud Deum favorem. Si iniurias intuleris iis qui potestati tuae sub- 
diti sunt, time : nam in corde suo tibi maledicentes ad Deum clama- 
bunt; * Deus autem clamorem pauperum cito audit. Ecce praeparavit 
tibi iudicium firmum quod tempore statuto tibiobveniet, ac ne multa 
poenitentia quidem tu id abs te arcere poteris : tum quaeres qui tibi 
adsit, sed non reperies, atque ad Deum clamabis, sed te non audiet. 
Ne unquam dicas : «Hodie delecter omnia faciens quae desidero, 
posthac venient quae ventura sunt»; obveniet enim tibi dies iudicii 
amarior quam mors, et frustra resipisces, et incassum loqueris, ut 
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Antiochus rex iniustus, qui superbia.cordi« sui male egit.quemque 
Deus magna castigatione punivil : qui cut corpus eius morbo ver- 
mium putresceret ut impurum cadaver et in eo esset ut moreretur : 
«Nune, inquit!, reminiscor omnium malorum. quae. liberis Israel 
intuli»; atque amaritale morbi el tristiüae morluus est; nam Dei 
iudicium eum persequi non desiit. 

Tu autem time si male egeris eum proxiutis fuis; quia Deus tibi 
magnopere retribuet, alque omne grave onus, quod stati: alus um- 
posueris, libi soli per te ipsum portandum erit idque gravissimum, 
neque 1d a tergo abiicere poteris. 


CAPLT XXXIII. 


Atque sicut apud Deum nihil mali relinquitur quod non pari 
modo puniatur, ita bonum opus non sine pari mercede manebit. 
Ideo bene agere cum omnibus ne desinas; Deus enim omnia quae 
bene feceris accipiet, numeret, metietur, apud ipsum recondet., ut 
tibi tempore statuto retribuat. Tu oblivisceris quae bene egeris, sed 
Deus nunquam obliviscetur. Quam ob rem bene agere cum omnib:s 
quantum potes ne inlermillas. Átque. cum tristes videris eos con- 
solare; cum esurientes. videris, ale eos; cum nudos videris, vesti 
eos : esto adiutor omnibus secundum necessitales uniuscuiusque. 
alque in. corde, eorum laetitiam felieilatemque | illucescere fac. 
eliauisi ber unam lantum horam ; consolare afflictos et pauperes 
visita eliam atque. cia, afflictione. eorum. leva, afflictus esto 
cun IS, Cura el iuva eos quantuni: potes, ut lu quoque tempore 
morbi et afllictionis tuae auxiliuui el consolationem reperias. 


CAPUT XXXIV, 


Tu autem cum aegrolaveris, patienter fer vel magnam tuam 
afllictionem , ac noli vacillare : confide Deo qui doloreni morbi tai 


. Videt et numerat ut tibi pro patientia tua bene* retribuat, Atque 


si non in hoc mundo libi retribuerit, post iuorlem cum ad euim 
veneris lbi mercedem dabit, Et de hac vita. decedere ne vereare. 


quia mors liberatio esl : et eum Deo placuerit le hoc carcere liberare 3 


ul ad ipsum eas, gralias er ape; nam magris te juvat hac turpi sec- 
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.vitute liberatum volare liberum et lucidum ut angelum i in sinum 


creatoris tui, ibique cognosces et intelleges omnia mysteria huius 


 mundiet pulehritudinem ordinis caelorum et terrae, et plenam vitam 
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vives sine labore aut afflictione, et perfecto gaudio delectaberis et 
beatitudinem perpetuam et infinitam reperies. Ne diligas ineptias 
liuius mundi in quo tibi manendum est usquedum servitus et temp- 
talio tuae perfectae erint; neque enim tibi licet de eo decedere tua 
voluntate, sed per voluntatem Dei stat, qui te huic servitio subiecit. 
Si vero tempus liberationis luae advenerit Deoque placuerit te carcere 
tuo liberare, humillime adora eum et gratias ei age et laetus el con- 
[iens ad eum ito. Ecce enim vitam tibi praemio dabit quae omni 
huius mundi vitae praes'a!. Precare autem ad eum ut tibi mortem 
tranquillam. det. téque ex hoe mundo in pace et sibi confisum 
educat; ne quidquam timeas ex Hs quae pravis ümenda erunt, qui 
in ea qua erealor eos duxit via in hoc mundo ire noluerunt et ser- 
vitule omnibus hominibus statuta servire recusaverunt neque opera 
Dei intellexerunt neque. legem. naturalem quam. ratio eos docebat 
obseivarunt. 

Tu aulem, mi frater, qui consilium meum acceperis atque 
probaveris, ne metuas in mortis hora, quia ad creatorem tuum ire 
übi expedit. O, qui cognoveris animam immortalem plus valere 
quam carnem mortaleni, quid metuis mortem ? Nonne libertas plus 
valet quam servitus; nonne gaudium plus tibi valet quam tristitia ; 
nonne vita praestantior est quam mors? Item. magis expedit ani- 
mae e corporis carcere liberatam esse quam vinctum. Atque ut vire 
carcere egressus lucem solis videt quae eum laetum reddit et cale- 
faeit, ita anima nostra e corpore egressa lucem Dei videbit et amore 
erealoris sui exardescet, sed retrospiciens perditionem huius mundi 


videbit et mirans dicet : « Quomodo potui iflam* turpem servitutem * 


amare? Quid mortem metui quae me in hanc bealitudinem adduxit 
quae est 1n saecula saeculorum 3» Amen. 


CAPUT XXXY. 


Eece haee pauca, Deo iuvante, scripsi. O mi frater, qui hunc 
librum meum legeris, si sapiens es, tu quoque scribe quae Deus te 
docuerit. Ne sis ut lucerna quam subter modium posuerunt, sed 


5 lucem. sapientiae (uae. educ. doctum. et admonitum filios terrae 


noslrae, ul sapientia augeatur, peccator autem et ignorantia recte 
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agendi pereat in lerra nostra. Neque enim sublime creatoris nostri 
bracchium noverunt ; si vero nossent, eos res vanas sectari puderel. 
Nam diebus nostris nostrates stulti invidia capti de institutionibus 
fidei suae rixati sunt, neque ordinem creatoris sui cognoverunt. 

Nos autem praeter te, o Domine, alium Deum non novimus, ot 5 
nomen tuum solum invocamus; neque doctrinam iuam propter 
hominum doctrinas reliquimus, quia praeceptum tuum lux est in 
lerra. Tu autem da nobis pacem, quia omnia nobis dedisti, et rore 
benedictionis tuae nos delecta et serva nos ut te veritate et iustitia 
adoremus. Quia tua est gloria et honor, nunc et in aeternum et 1o 
in saecula saeculorum. Amen. 


Fiwis HUIUS. Lisi. 
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